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Korte inhoud

 

 

 

Fortune’s Folly

 

Sinds de inhalige landheer een oude belastingwet heeft ingevoerd waarin staat dat alle vrouwen die niet trouwen de helft van hun fortuin aan hem moeten afstaan, wordt het kleine Fortune’s Folly overstroomd door vrijgezellen die op zoek zijn naar een rijke erfgename.

 

Deel 4

Verboden verleiding

NICOLA CORNICK

 

Hoe maakt ze hem duidelijk dat ze meer wil dan vriendschap… véél meer zelfs!

 

Lady Elizabeth Scarlet zit niet te wachten op een man, want ze heeft heel andere dingen aan haar hoofd. Haar jeugdvriend Nat dreigt een huwelijk aan te gaan met een vrouw die totaal ongeschikt voor hem is, dus ze moet hem absoluut redden!

 

Met een smoes lokt ze hem op de vooravond van de bruiloft naar de torenkamer van haar landgoed. Vervolgens gooit ze de sleutel uit het raam, zodat hij niet naar de voltrekking van het huwelijk kan. Helaas heeft ze geen moment rekening gehouden met de schandalige, allesverterende hartstocht die hen onverhoeds overvalt. Of misschien toch wel?

 

Hoe dan ook, als dit ooit aan het licht komt, is het gedaan met haar reputatie. Kan Nat op zijn beurt nu háár redden?



Ook van deze auteur

 

 

 

Maskers af (Fortune’s Folly deel 1)

In het geheim (Fortune’s Folly deel 2)

Heimelijke hartstocht (Fortune’s Folly deel 3)



Hoofdstuk 1

 

 

 

De folly, Fortune Hall, Yorkshire, juni 1810

Iets voor middernacht

 

Het was een mooie nacht voor een ontvoering.

De maan scheen hoog aan de hemel, te midden van duizenden sterren. De warme bries beroerde de boomtoppen, de geur van dennen en warm gras met zich mee voerend. Diep in het woud klonk de langgerekte roep van een uil.

Lady Elizabeth Scarlet zat in het raam van de gardekamer te wachten, haar oren gespitst op naderende voetstappen. Ze wist zeker dat Nat Waterhouse zou komen. Hij kwam altijd wanneer ze hem liet roepen. Hij zou natuurlijk geïrriteerd zijn – geen enkele man vond het leuk om op de avond voor zijn bruiloft uit een drankgelag ter zijner ere worden gehaald – maar hij zou komen. Hij had te veel verantwoordelijkheidsgevoel om haar roep om hulp te negeren. Ze wist precies hoe hij zou reageren; ze kende hem door en door.

Met haar vingers trommelde ze een ongeduldig ritme op de stenen vensterbank. Weer wierp ze een blik op het horloge dat ze eerder van haar broer had gepikt. Het leek alsof er uren waren verstreken sinds ze er voor het laatst op had gekeken, maar tot haar verrassing waren er slechts acht minuten verstreken. Ze was nerveus, en dat had ze niet verwacht. Ze wist dat Nat boos zou zijn, maar ze deed het voor zijn bestwil. Ze moest de bruiloft tegenhouden. Later zou hij haar er dankbaar voor zijn.

In de verte hoorde ze de kerkklok luiden. Middernacht. Voetstappen knerpten op het grind van het pad. Hij was precies op tijd. Ze had niet anders verwacht.

Muisstil bleef ze zitten terwijl hij de deur van de folly opendeed. In de gang was het donker, maar in de kamer boven brandde een kaars. Ongetwijfeld zou hij via de wenteltrap naar boven lopen, in de veronderstelling haar daar aan te treffen, wat haar de tijd gaf om de buitendeur achter hem op slot te draaien en de sleutel te verstoppen. Een andere weg naar buiten was er niet. Haar halfbroer, Sir Montague Fortune, had de folly laten bouwen in de vorm van een miniatuurfort, compleet met schietgaten en piepkleine raampjes. Hij had het een goede grap gevonden om een folly te bouwen in een dorp dat Fortune’s Folly heette. Dat was Monty’s idee van humor, samen met het bedenken van nieuwe belastingen om de bevolking mee te kwellen.

‘Lizzie!’

Ze schoot overeind. Nat stond pal voor de deur van de gardekamer. Hij klonk ongeduldig. Ze hield haar adem in.

‘Lizzie? Waar ben je?’

Hij nam de wenteltrap met twee treden tegelijk, en ze glipte stil als een muis het gardekamertje uit om de sleutel in de zware eiken buitendeur om te draaien. Haar vingers beefden op het koude ijzer. Ze wist precies wat haar vriendin Alice Vickery zou zeggen als ze haar nu zag.

‘Nee, niet weer een van die idiote streken van je, Lizzie! Stop ermee, voordat het te laat is!’

Het wás natuurlijk al te laat. Ze kon zichzelf niet toestaan stil te staan bij wat ze aan het doen was, anders zou de moed haar in de schoenen zinken. Ze snelde terug naar de gardekamer en stak haar hand door een van de smalle schietgaten. Aan de buitenkant zat een spijker. De sleutel raakte met een rinkelend geluid de stenen. Zo. Nat kon niet meer ontsnappen, dacht ze met een voldane glimlach. Haar plan werkte. Geen enkel probleem.

Ze liep naar de gang. Nat stond boven aan de trap met de kaars in zijn hand. Het flakkerende licht wierp een lange schaduw. Reusachtig, dreigend en boos.

Nat was inderdaad reusachtig, dreigend en boos, dacht Lizzie, maar hij zou haar nooit kwaad doen. Ze wist precies hoe hij zou reageren. Ze kende hem als een broer.

‘Lizzie? Wat is er aan de hand, voor den duivel?’

En dronken was hij ook, dacht ze. Niet dronken genoeg om zich te misdragen, maar wel om te vloeken in het gezelschap van een dame, iets wat hij anders nooit zou doen. Maar goed, als zíj de volgende ochtend met Miss Flora Minchin moest trouwen, zou ze ook lopen te vloeken, en zou ze zich een stuk in de kraag hebben gedronken. En daarmee was ze bij de kern van de zaak aangekomen. Nat zou níét met Miss Minchin trouwen. Morgenochtend niet. Nooit en te nimmer. Daar zou zij persoonlijk voor zorgen. Dat deed ze om hem te redden.

‘Goeienavond, Nat,’ zei ze opgewekt. ‘Ik hoop dat je je laatste vrije avond op genoeglijke wijze hebt doorgebracht?’

‘Alsjeblieft, Lizzie,’ reageerde Nat geërgerd. ‘Ik ben niet in de stemming voor prietpraat.’ Hij hief de kaars omhoog zodat het licht op haar gezicht viel. Zijn ogen waren zwart en hard. ‘Wat kan er in vredesnaam zo dringend zijn dat je me op dit uur laat komen op de avond voordat ik ga trouwen?’

Ze gaf niet meteen antwoord. Ze pakte de zoom van haar gewaad in haar ene hand en liep behoedzaam over de stenen trap naar boven.

Ook al keek ze niet naar Nat, ze voelde zijn blikken branden op haar gezicht. Hij ging opzij om haar toegang te verlenen tot de kamer boven. Die was piepklein; er stond niet meer in dan een tafel, een stoel en een bank. Monty Fortune had geen idee gehad wat hij moest beginnen met het miniatuurfort toen het eenmaal af was.

Eenmaal goed en wel in de kleine ronde kamer, draaide Lizzie zich om naar Nat. In het licht van de kaars zag ze dat zijn zwarte haar in de war zat en dat zijn elegante kleding enigszins verfomfaaid oogde. Zijn jasje hing open en zijn cravate was los. Een stoppelbaard bedekte de harde trekken van zijn gezicht. De lucht van rook en verschaald bier hing om hem heen, en zijn ogen fonkelden van ongeduld en irritatie.

‘Nou?’ hield hij aan.

Lizzie maakte een verontschuldigend gebaar. ‘Ik wilde een laatste poging doen om je te bewegen af te zien van dat huwelijk,’ zei ze, hem smekend aankijkend. ‘Je weet dat ze je binnen de kortste keren zal vervelen, Nat. Of nee,’ verbeterde ze zichzelf. ‘Ze verveelt je nu al, nietwaar, en jullie zijn nog niet eens getrouwd. Bovendien geef je niets om haar. Je begaat een enorme vergissing.’

Nats mond veranderde in een dunne streep. Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Lizzie, we hebben het hier al over gehad –’

‘Ja, dat weet ik,’ zei ze. Het hart klopte haar in de keel. ‘Daarom moest ik dit ook doen, Nat. Voor je eigen bestwil.’

De irritatie in zijn ogen maakte nu snel plaats voor boosheid. ‘Wát doen, Lizzie?’

‘Ik heb je opgesloten,’ zei ze snel. ‘Ik beloof dat ik je morgen weer laat gaan – na het tijdstip dat je huwelijk zou worden voltrokken. Ik denk niet dat Flora of haar ouders je zullen vergeven dat je haar voor het altaar hebt laten staan.’

Ze had de graaf van Waterhouse nooit gezien als iemand die zijn emoties liet zien. Zijn gezicht verried nooit wat hij dacht, wat hij voelde. Maar nu was hij een open boek. Zijn eerste reactie was verbijstering; zijn tweede het besef dat het waar was wat ze zei.

‘Lizzie,’ zei hij, ‘kleine feeks dat je er bent.’

Hij draaide zich om en stormde naar beneden met de kaars in zijn hand, haar in de duistere kamer achterlatend die nu alleen werd verlicht door het flauwe maanlicht dat door de schietspleten naar binnen scheen. Ze liet haar adem met een lange, bevende zucht ontsnappen. Het zou maar even duren voordat hij besefte dat er echt geen uitweg was, en dan moest ze zich hebben hernomen. Hij zou woest zijn.

Ze hoorde hem aan de dikke eiken deur rammelen – en vloeken toen die geen krimp gaf. Ze zag het kaarslicht over de muren dansen toen hij de gardekamer en de gang afzocht naar een mogelijke ontsnappingsroute. Hij vloekte nogmaals toen het tot hem doordrong wat zij al wist – dat er geen weg naar buiten was.

Hij stormde de trap weer op en ze zag dat ze gelijk had gehad – hij was buiten zichzelf van woede. Er trok een spiertje in zijn wang en elke porie van zijn lichaam ademde razernij uit.

Toen hij zijn mond opendeed, klonk zijn stem echter bedrieglijk kalm. Dat vond ze veel verontrustender dan wanneer hij tegen haar had geschreeuwd.

‘Waarom doe je dit, Lizzie?’ vroeg hij.

Ze veegde haar handen af aan de zijkant van haar jurk. Als ze maar niet zo trilde. Het was goed wat ze deed, daar was ze van overtuigd. Ze had alleen niet verwacht dat het zo eng zou zijn.

‘Dat heb ik toch gezegd?’ zei ze, hem uitdagend aankijkend. ‘Ik behoed je voor een grote vergissing.’

Hij lachte schamper. ‘Nee. Je ontneemt me de kans op de vijftigduizend pond die ik zo broodnodig heb. Je weet hoe belangrijk dat geld voor me is, Lizzie.’

‘Het is het niet waard om je leven ervoor op te offeren.’

‘Daar heb ik voor gekozen.’

‘Je doet er verkeerd aan. En ik zal zorgen dat het niet gebeurt.’ Ze dwong zichzelf om rustig en beheerst te blijven praten, al kookte het vanbinnen. ‘Jij hebt altijd voor me klaargestaan om me te beschermen. Nu is het mijn beurt. Ik doe dit omdat je mijn vriend bent en ik om je geef.’

Ze zag de minachtende glans in zijn ogen, die haar vertelde dat hij er geen woord van geloofde, en drift laaide in haar op. Het leek zo verdraaid oneerlijk van Nat dat hij haar veroordeelde, terwijl ze alleen zijn belang maar op het oog had. Hij zou haar dánkbaar moeten zijn dat ze hem ging redden van deze onzalige verbintenis.

Nat zette de kaars op het houten tafeltje naast de deur en deed een stap in haar richting. Hij was een grote man, breed en gespierd. Ze probeerde zich niet geïntimideerd te voelen.

‘Geef me de sleutel, Lizzie,’ zei hij vriendelijk.

‘Nee.’ Ze slikte moeizaam. Hij stond nu heel dicht bij haar, de overweldigende fysieke dreiging die hij uitstraalde in tegenspraak met de zachte klank van zijn stem. Maar ze was niet bang voor Nat. In de negen jaar dat ze elkaar kenden, had hij haar nooit enige reden gegeven om hem te vrezen.

‘Waar is hij?’

‘Ergens verstopt waar je hem niet zult vinden.’

Nat slaakte een diepe zucht en haalde een hand door zijn haar. ‘Dit is geen spelletje, Lizzie,’ zei hij. Ze zag dat hij zijn best deed zich te beheersen, redelijk te blijven. Nat Waterhouse was voor alles een redelijk man, een verstandig man, een verantwóórdelijk man. En het zou wel onredelijk van haar zijn om te verwachten dat hij haar standpunt kon begrijpen. Ze had natuurlijk gelijk. Dat wist ze zelf ook. En ze was ervan overtuigd dat hij dat op den duur ook in zou zien. Maar voorlopig was hij vooral boos, en teleurgesteld ook. Logisch. Hij vond het natuurlijk niet leuk om Flora’s fortuin te verliezen. Hij had de rijke erfgename het hof gemaakt, wat een ronduit onplezierig gedoe moest zijn geweest. Hij had veel tijd en moeite geïnvesteerd in het binnenhalen van zijn prijs. En nu kwam zij roet in het eten gooien. Dus ja, ze begreep best dat hij kwaad op haar was.

‘Je speelt een gevaarlijk spelletje,’ zei Nat, nog steeds beheerst klinkend. ‘Je hebt jezelf samen met mij opgesloten. Is dit soms een of andere zielige poging om mij te compromitteren zodat ik verplicht ben met jóú te trouwen en niet met Flora?’

Boosheid laaide in haar op. Ze begon nu echt kwaad te worden en vergat haar eerdere angst. Het maakte haar woedend dat hij dacht dat ze hem zelf wilde. ‘Natuurlijk niet!’ snauwde ze. ‘Verwaande kwast dat je bent! Ik wil helemaal niet met je trouwen. Ik trek nog liever mijn oren van mijn hoofd!’

Nat lachte onaangenaam. ‘Ik geloof je niet. Je wilt jezelf opzettelijk compromitteren.’

‘Nonsens!’ zei Lizzie. ‘Ik ben niet van plan het ook maar aan íémand te vertellen. Ik wil je hier vasthouden tot je te laat bent voor de trouwerij, en dan laat ik je gaan.’

‘Dat is fraai,’ zei Nat. ‘Je verwoest mijn toekomst en dan laat je me vrij om de puinhopen te aanschouwen.’

‘O, doe niet zo melodramatisch!’ viel ze uit. ‘Je had je nooit moeten verlagen om een vrouw om haar geld te trouwen. Dat past absoluut niet bij je!’

‘Zegt een vrouw met vijftigduizend pond en een bevooroordeelde houding,’ zei Nat. ‘Wat weet jij nou?’

‘Ik weet alles over jou!’ beet ze hem toe. ‘Ik ken je al meer dan negen jaar en ik geef om je –’

‘Je doet dit niet uit zogenaamde vriendschap, Lizzie,’ onderbrak Nat haar schamper. ‘Je doet dit omdat je egoïstisch en verwend en onvolwassen bent en omdat je me niet aan een andere vrouw gunt. Je wilt me voor jezelf houden.’

Lizzies mond viel open. ‘Hoe kóm je erbij!’

‘Je bent een verwend nest, en het wordt tijd dat je volwassen wordt. Dat denk ik niet voor het eerst.’

Ze stonden elkaar kwaad aan te kijken terwijl de spanning in de kamer hoog opliep en de kaars flakkerde, alsof de vlam reageerde op iets gevaarlijks in de lucht.

Lizzie voelde zich gekwetst, maar ze sloot zich af voor de pijn, het vuur van haar woede de vrije loop latend.

‘Sinds wanneer ben ik verwend en onvolwassen?’ vroeg ze spinnijdig. Dat had ze niet willen vragen, omdat ze besefte ze nu, daarmee het mes omdraaide in de open wond, maar de drang was sterker dan zijzelf.

Nat lachte. Het geluid sneed haar door de ziel. ‘Waar zal ik beginnen? Je bent niet geïnteresseerd in iets of iemand buiten je eigen beperkte blikveld. Je liep schaamteloos te flirten op de dag dat mijn verloving met Flora werd aangekondigd, en dat deed je alleen om de aandacht van haar af te leiden. Je lonkt naar alles wat een broek draagt. Je hebt zowel Lowell Lister als John Jerrold maanden aan het lijntje gehouden, louter en alleen omdat je van hun attenties genoot. En wat je gebrek aan consideratie met anderen betreft, je had niet het fatsoen om de spullen die je uit de failliete boedel van Miles Vickery hebt gekocht aan hem terug te geven…’

Lizzie sloeg haar handen voor haar oren.

Nat pakte haar polsen en trok ze weg. ‘Je wilde het weten,’ zei hij hard. ‘Ik wist dat je het niet zou willen horen.’

Hij liet haar los, alsof hij het niet kon verdragen om haar aan te raken en deed een stap achteruit. Zwaar ademend keken ze elkaar aan. Zijn woorden hadden haar het gevoel gegeven of ze met een zweep was geranseld. Hete tranen prikten achter haar oogleden.

Na een ogenblik haalde Nat zijn hand door zijn haar en haalde diep adem.

‘Geef me de sleutel, dan vergeten we dat dit ooit gebeurd is,’ zei hij.

Daar was het al te laat voor, dat wisten ze allebei.

‘Nee.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik heb de sleutel niet.’

Je bent een verwend nest en het wordt tijd dat je volwassen wordt…

Ze zei tegen zichzelf dat het haar niets kon schelen wat hij van haar vond, maar ze wist dat het niet waar was. Het deed pijn. Iets kostbaars, iets dat ze had gekoesterd, was onherstelbaar beschadigd. Ze had het altijd belangrijk gevonden wat Nat vond. Ze had hem gerespecteerd. Nu had ze het gevoel dat ze hem haatte.

Nats blik gleed over haar heen, schokkend schaamteloos opeens. ‘Je hebt hem vast ergens op je lichaam verstopt.’

‘Nee.’ Ze schrok zowel van zijn toon als van de blik in zijn ogen. Zo had hij nog nooit naar haar gekeken. Alsof ze een lichtekooi in Covent Garden was die haar waren etaleerde. Ze voelde zich vies en vernederd. En toch, heel diep vanbinnen, was er iets primitiefs dat ervan genoot. Het bloed steeg haar naar het hoofd en opeens kreeg ze het warm.

Hij trok haar onverwacht snel naar zich toe. Zijn handen gleden over haar lichaam; intieme, wetende handen die haar betastten. Ze begon te gloeien en bloosde van vernedering en schaamte over de manier waarop haar lichaam op zijn aanraking reageerde.

‘Laat me los! Ik zei toch dat ik hem niet had!’ Het klonk smekender dan haar lief was.

‘Maar je weet waar hij is.’ Hij liet haar los. In zijn ogen lag iets anders nu, iets dierlijks. Ze huiverde. Voor het eerst dacht ze eraan dat hij een man was die voor zijn werk misdadigers opspoorde, meedogenloos en nietsontziend. Dat was een kant van Nat waar ze weinig mee te maken had en waar ze dan ook niet vaak bij stilstond, maar nu moest ze eraan denken door de wanhoop en de woede die ze in hem bespeurde. Ze herinnerde zich dat hij had gezegd dat hij de vijftigduizend pond van Flora Minchin zo hard nodig had. Ze wist dat hij Water House wilde restaureren en zijn familie onderhouden – zijn ouders waren oud en zijn zuster Celeste langdurig ziek – maar het leek net of er niet lang geleden iets was gebeurd wat zijn behoefte aan geld nog veel dringender had gemaakt. Ze had geen idee wat. Ze had het nooit gevraagd. Misschien had Nat gelijk, en was ze altijd alleen maar met zichzelf bezig. Dat was geen prettige gedachte.

Ze zocht in zijn gezicht naar de Nat Waterhouse die ze kende en vond hem niet.

Ze stond op het punt om toe te geven.

Nat zag dat ze wilde capituleren en begon te lachen.

‘Goed zo, Lizzie. Gedraag je voor de verandering een keer als een volwassene en ga als een braaf meisje de sleutel halen.’

De minachting in zijn stem gaf de doorslag. Dat, plus het geluid van zijn schampere lach in haar oren. Ze stelde zich voor hoe hij zijn vrienden Dexter Anstruther en Miles Vickery in geuren en kleuren zou vertellen wat ze van plan was, dat ze had gedacht de bruiloft te kunnen tegenhouden omdat ze zo jong en onvolwassen en verwend was, en omdat ze niet bepaald geheime tere gevoelens voor hem koesterde. Bij de gedachte dat hij straks met zijn vrienden om haar zou lachen brandden haar wangen van vernedering. Het was trouwens gewoon niet waar. Ze had geprobeerd hem te redden, en hij lachte haar uit, en daar zou ze hem voor laten boeten. De allesverterende drang om hem te kwetsen zoals hij haar had gekwetst sijpelde als gif in haar bloed.

Ze rechtte haar rug en keek hem hooghartig aan.

‘Nee. Ik ga nergens heen en jij ook niet.’ Met een ruk draaide ze zich om.

‘Je bent stapelgek.’ Nat was razend en liet nu elke pretentie varen.

‘En jij bent een arrogant zwijn om te denken dat ik ook maar iets om je geef,’ beet ze hem toe.

‘O ja?’ Zijn ogen schitterden.

‘Ja! Ik veráfschuw je. Vooral na al die nare dingen die je net over me zei. Wat denk je dat dit is, een van Monty’s bespottelijke middeleeuwse wetten?’ Hoewel ze het gevoel had dat haar hart brak, wierp ze hem desondanks een onbeschaamde glimlach toe. ‘Het droit de la dame, in plaats van het droit du seigneur, zeker? Je denkt toch niet dat ik je hierheen heb gelokt om me aan je te vergrijpen op de avond voor je bruiloft?’ Ze liet haar blik over hem heen glijden met hopelijk dezelfde onbeschaamdheid als waarmee hij eerder naar haar had gekeken. Dat was moeilijker dan ze had gedacht. Ze had er weinig ervaring mee om een man keurend op te nemen, alsof hij een stuk vee was.

‘Dat zou je niet eens durven.’ Nats arrogante aanname draaide het mes om. ‘Kom nou toch, Lizzie. Dit spelletje is te hoog gegrepen voor jou. Geef het maar toe. Dit is een van je kinderachtige streken die uit de hand is gelopen.’

Daag me niet uit…

Hun ogen ontmoetten elkaar. De lucht leek te zinderen van een verhitte spanning. Ze legde een hand op zijn arm.

‘Dacht je dat ik jou niet kon verleiden, Nat Waterhouse?’

Zijn hand sloot zich onzacht om haar pols. ‘Doe niet zo belachelijk.’ Zijn stem klonk schor.

Ze ging op haar tenen staan en drukte haar lippen onhandig op de zijne. Hij reageerde niet, al wist ze zeker dat zij hem niet onverschillig liet. Ze voelde de strijd die hij inwendig voerde, al liet hij daar niets van blijken en beheerste hij zichzelf. Ze bewoog haar lippen tegen zijn mond, om een reactie uit te lokken, om hem uit te dagen haar vast te grijpen en terug te kussen en zo te bewijzen dat zij had gewonnen. Maar hij verroerde zich niet. Ze begon zich tamelijk dwaas te voelen, hem te kussen terwijl hij stijf als aan standbeeld bleef staan. Hij wilde haar voor schut zetten en dat lukte hem aardig. Misschien kon ze niet zo goed kussen; ze had geen idee. Ze was een paar keer gekust en dat was elke keer een teleurstellende ervaring geweest, maar ze wist niet of dat aan haar lag of aan de capaciteiten van haar amants.

Ze deed een stapje naar achteren en keek Nat door geloken ogen aan. Misschien deed ze hem toch meer dan hij liet merken. Ze was onervaren, maar ergens diep vanbinnen wist ze instinctief dat Nat zichzelf niet zo goed in de hand had als hij deed voorkomen. Hij haalde wat sneller adem dan normaal en in zijn keel klopte een adertje. De wetenschap dat zij daar de oorzaak van was, maakte haar licht in het hoofd, alsof ze te veel wijn had gedronken. De lokroep van het gevaar temperde de pijn van de harde woorden die ze tegen elkaar hadden gezegd.

‘Ben je klaar?’ Zijn beleefde, snerende stem sneed door haar gedachten. Hij wilde haar laten voelen wat een onnozel en dom kind ze was. Maar ze was niet van plan hem te laten winnen, niet nu ze voelde dat hij zichzelf lang niet zo goed onder controle had als hij deed voorkomen.

‘Nee,’ snauwde ze. ‘Ik ben nog niet klaar.’

Ze kwam weer een stap dichterbij, zo dichtbij dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen, en keek in zijn onverzettelijke gezicht. Hoe moest ze hem wakker schudden? Ze hoefde niet echt ver te gaan, net ver genoeg om hem te dwingen toe te geven dat hij er verkeerd aan had gedaan haar te onderschatten. Ze was geen kind meer en ze liet zich niet wegzetten als een kind. Ze legde haar hand op zijn borst en voelde het kloppen van zijn hart.

‘Lady Ainsworth… dat was toch je minnares?’ fluisterde ze in zijn oor. Ze liet haar hand onder zijn hemd glijden. ‘Daar hadden de meiden het over. Ze hadden van haar kleedster gehoord dat je goed bedeeld bent. Heel goed zelfs, zeiden ze. Dat maakte me nieuwsgierig…’

Er ging een siddering door zijn lichaam. ‘Lizzie. Hou in godsnaam op. Je hebt geen idee wat je doet.’

‘O, jawel,’ zei ze. ‘Ik ben geen kind meer.’ Ze trok zijn hemd uit zijn broek en liet haar handen over zijn naakte buik glijden. Hij voelde glad en onverwacht heerlijk aan, en ze was even afgeleid. Ze had geen idee gehad… Ze hoorde hem zijn adem inhouden en voelde toen zijn spieren trillen onder haar vingers. Eindelijk een reactie… Daardoor aangemoedigd, rekte ze zich uit en drukte haar lippen tegen zijn keel. Hij smaakte zilt, naar een rokend vuur, hij rook naar reukwater en leer en nog iets, dat ze herkende als zijn eigen geur. Zo vertrouwd en tegelijk zo opwindend.

Hij draaide zijn hoofd iets. Zijn lippen waren nu vlakbij. Ze voelde dat hij op het punt stond zich gewonnen te geven. Een duizelingwekkend gevoel van triomf maakte zich van haar meester. Ze liet hem niet langer onverschillig. Ze had gewonnen. Haar handen gleden naar zijn rug, streelden de harde spieren onder haar tastende vingers. Ze boorde haar nagels in zijn vlees en voelde hem ineenkrimpen.

‘Lizzie, in godsnaam…’

De wanhoop in zijn stem beviel haar wel. Het besef dat zij hem zover had gekregen was balsem op haar gekwetste gevoelens. Ze wist dat ze nu moest stoppen, maar desondanks liet ze een hand afdwalen naar de sluiting van zijn broek, toen iets lager. Ze voelde zich licht in het hoofd, uitgelaten, een tikje boosaardig misschien. Haar hand streek over de voorkant van zijn broek, volgde de contouren van zijn erectie. Ze hoorde hem zijn adem inhouden, vloeken zelfs, en geschrokken deed ze een stapje naar achteren, in het besef dat ze te ver was gegaan. Bravoure en angst streden om voorrang, maar daarachter golfde een plotselinge vlaag van vrouwelijke nieuwsgierigheid die zo overweldigend was dat die haar de adem benam en haar hart op hol deed slaan.

Ze keken elkaar een lang, geladen moment aan en toen trok Nat haar zo flitsend snel naar zich toe dat ze geen kans kreeg er iets tegen te doen. Zijn mond belandde hard op de hare. Die andere mannen hadden duidelijk niet geweten wat kussen was, en Nat wist dat al even duidelijk wel. Dat was haar laatste samenhangende gedachte voordat ze werd meegesleurd in een zo heftige sensatie, dat haar benen het bijna begaven.

De kus had weinig te maken met liefde of tederheid en alles met lust en woede. Hij wrong haar mond open en duwde zijn tong naar binnen, wild, zonder consideratie of zachtheid. Ze wist niet of het zijn bedoeling was om haar te straffen, maar dat maakte niet uit want opeens wilde ze niets liever dan wat hij te geven had. Ze legde een hand in zijn nek zodat hij zijn hoofd niet kon wegtrekken, beet in zijn onderlip en voelde dat hij zijn adem inhield voordat hij haar mond met hernieuwde wellust verzwolg. Haar lippen voelden gezwollen en rauw aan van zijn aanval. Diep in haar buik welde een verzengend vuur op, en ze drukte haar heupen tegen zijn harde erectie. Ze werd beloond met een woeste grom.

Met haastige bewegingen rukte hij haar rijkleding en haar onderhemd open en naar beneden. De veters knapten en de haakjes vlogen in het rond. Zijn hand lag op haar naakte borst; ze hoorde iemand kreunen en besefte dat zij het zelf was. Hij drukte haar neer op de vensterbank en toen was zijn mond op haar borst en voelde ze zijn tong en zijn tanden en schreeuwde ze het uit. Het geluid echode tegen de stenen muren. Haar lichaam sidderde van een verlangen dat haar dreigde te verteren. Ze voelde zich tegelijkertijd geshockeerd en opgewonden, en zo wanhopig verdorven en wellustig dat ze het bijna uitschreeuwde van puur genot.

Nat schoof de fluwelen rokken van haar rijkostuum omhoog terwijl zij naar de sluiting van zijn broek tastte. Hun handen raakten elkaar. Ze trilden allebei. De stof gaf mee, en ze voelde hem heet en hard in haar hand en slaakte een kreet van verbijstering en ontzag voordat Nats lippen nogmaals op haar mond belandden. Zijn hand lag op haar dij, haar benen uit elkaar duwend; ze voelde hem op haar intiemste plekje, en toen was hij met een enkele felle stoot in haar. Een scherpe pijn vlamde door haar heen. Ze hapte naar adem maar weerde hem niet af.

Elke keer dat hij in en uit haar stootte, werd ze tegen het raamkozijn geduwd. De stenen voelden koud aan tegen haar naakte rug maar Nats lichaam was heet tussen haar dijen, en die sensatie was te overweldigend om eraan te kunnen ontsnappen. De pijn trok weg, en zalige schokjes gingen door haar heen, steeds sneller, steeds sterker. Ze schreeuwde het uit toen haar lichaam ineen leek te storten van blind genot. Ze hoorde Nat een kreet slaken, voelde dat hij haar nog steviger vastgreep, zich nog dieper in haar boorde en zichzelf leegde in haar buik.

Het werd stil. De tijd leek stil te staan in een moment waarin Lizzie kon ademen noch denken, waarin alleen plaats was voor het gevoel dat dit goed was. Het was zelfs hemels. Haar lichaam voelde rijp en bevredigd aan, en haar geest ervoer een intense tevredenheid, alsof ze eindelijk thuis was en rust had gevonden. Want Nat had de waarheid gesproken toen hij gezegd had dat ze hem liefhad – dat zag ze haarscherp, nu alle trots en pretenties waren weggevaagd in de oprechtheid van wat ze net hadden gedaan. Nat was de hare, dat was hij altijd geweest, en zij was nu waarlijk de zijne.

En natuurlijk had Nat haar ook lief, want zo was het voorbestemd.

Ze opende haar ogen en knipperde tegen het plotseling felle kaarslicht. Nat had haar losgelaten en stond nu met zijn rug naar haar toe zijn kleding in orde te brengen. Zijn gezicht was in schaduwen gehuld. Ze wachtte tot hij zijn mond opendeed, tot hij zou zeggen dat hij haar liefhad. Hij draaide zich opeens om en haar hart sprong op toen ze naar hem keek, verlangend de woorden uit zijn mond te horen die ze wilde horen, de liefde in zijn ogen te zien. Maar ze zag niets dan verwarring en ongeloof en afgrijzen.

‘Lizzie…’ zei hij. Zijn stem trilde. De afschuw op zijn gezicht was onverdraaglijk.

Ze verkilde. Iets in haar leek te verschrompelen en te sterven.

Nat hield niet van haar. Hij had nooit van haar gehouden.

Ze schoof haar rokken naar beneden, trok de resten van haar lijfje zo goed en zo kwaad als het ging om zich heen en ging staan. Haar knieën knikten, en ze wankelde even op haar benen. Nat kwam op haar af en paniek welde in haar op. Ze kon nu niet met hem praten. Ze kon niet eens naar hem kijken, zo diep schaamde ze zich. Het was alsof haar gevoelens nu even naakt voor hem lagen als haar lichaam even geleden. Ze moest hier weg. Ze moest weg uit zijn buurt voordat hij de ware aard van haar gevoelens raadde, voordat hij de woorden vond om haar vernedering compleet te maken.

Ze gooide de tafel om en vloog de stenen wenteltrap af naar beneden. De kaars viel op de grond, en ze hoorde Nat vloeken, zag iets oplaaien toen de wandtapijten vlam vatten, en toen was ze in de gardekamer, blindelings naar de sleutel tastend en bijna in paniek rakend toen ze die eerst niet kon vinden. Ze hoorde Nat de vlammen uitslaan en hoopte dat hij zo een paar kostbare seconden zou verliezen. De deur… Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze hem open had, maar toen stond ze buiten en hoorde ze Nats voetstappen op de trap en rook ze het vuur.

Waar moest ze heen? Waar kon ze zich verstoppen?

Het bos sloot zich om haar heen. Het was donker, diep en anoniem. Dat troostte haar. Ze hoorde Nat haar naam roepen met zowel angst als woede in zijn stem, maar tot haar opluchting verwijderde het geluid zich al spoedig van haar. Hij zou haar niet vinden, niet voordat ze daar klaar voor was. Ze had geen hulp nodig. Ze kwam er in haar eentje wel overheen. Ze kon doen alsof er niets gebeurd was.

Nat hield niet van haar. Ze had een verschrikkelijke vergissing gemaakt.

Donkere en dreigende gedachten, als monsters in een nachtmerrie, spookten door haar hoofd. Ze duwde ze weg. Ze moest vergeten wat er was gebeurd. En nu Nat op tijd vrij was voor zijn bruiloft, kon ook hij het rustig vergeten. Hij kon volgens plan met Flora trouwen, het geld binnenhalen dat hij nodig had en wat er vanavond was gebeurd zou nooit meer ter sprake komen.

Alleen was dat niet Nats stijl. Hij had de vervelende gewoonte om zijn demonen onder ogen te zien en haar te dwingen datzelfde te doen.

Deze keer niet…

‘Er is niets gebeurd,’ zei ze hardop, de restanten van haar lijfje gladstrijkend. ‘Helemaal niets.’ Alleen kon ze niet helpen zich af te vragen waarom haar vingers nog steeds trilden.



Hoofdstuk 2

 

 

 

Nat Waterhouse stond voor Fortune Hall naar het donkere raam van Lizzies slaapkamer te kijken en probeerde na te denken. Wat zou Lizzie aan het doen zijn? Weglopen? Zich verstoppen? Waar zou ze naartoe gaan? Hij zou het antwoord op die vragen moeten weten. Hij kende Lady Elizabeth Scarlet al tien jaar, sinds zij elf was en hij achttien. Hij had haar van een kind zien opgroeien tot een jonge vrouw. Hij had gedacht dat hij haar door en door kende. Wat had hij zich vergist.

Waar was ze?

Hij kon niet zo helder nadenken als anders. Hij leek zich niet te kunnen concentreren op de praktische kanten van deze situatie, op wat hij moest doen, op hoe hij de zaken recht moest zetten. Hij leek alleen maar aan Lizzie te kunnen denken.

Wat had hij in godsnaam gedaan?

Zinloze vraag. Hij wist precies wat hij had gedaan. Hij had een vrouw die niet zijn verloofde was onteerd op de avond voor zijn bruiloft.

Hij had een vrijwillig celibaat van bijna een jaar beëindigd door gemeenschap te hebben met de enige vrouw die hij nooit en te nimmer had mogen aanraken.

Hij had een maagd overweldigd.

Hij was te zwak geweest om zich te beheersen.

Lizzie. God nog aan toe. Hij hield niet van haar. De afgelopen maanden had hij haar zelfs niet eens bijzonder gemogen. Eens waren ze vrienden geweest, maar de laatste tijd was ze hem steeds meer gaan irriteren met haar pogingen hem over te halen niet met Flora te trouwen, door hem beurtelings te provoceren, te manipuleren en te negeren. Toen hij de vorige avond haar boodschap had gekregen was de verleiding groot geweest die voor kennisgeving aan te nemen. De enige reden dat hij toch was gegaan was die verrekte verantwoordelijkheid die hij altijd tegenover haar had gevoeld. Had hij het maar niet gedaan.

Spijt knaagde aan hem. Maar ook dat was zinloos. Het was gebeurd. Lizzie had hem geprikkeld, hem uitgedaagd, maar hij was niet van plan de schuld op haar te schuiven. Hij wist dat ze hem niet zover had kunnen krijgen als hij dat zelf niet had gewild, en hij had haar willen hebben. Meer dan wat ook ter wereld. En nog steeds. Ondanks de hopeloze situatie waarin hij nu verkeerde, kon hij nog steeds alleen maar denken aan Lizzies gladde witte huid onder zijn handen en aan haar lichaam, onverdraaglijk heet en strak om hem heen, en het onbeschrijflijke genot dat hij had ervaren. Hij was geen heilige waar het vrouwen betrof, maar zeker ook geen losbol. En hij had nooit, maar dan ook nooit verwacht dat hij Lizzie zou begeren. Integendeel, hij had haar juist altijd willen beschermen. Vanaf het moment dat hij haar ontmoette, had hij geprobeerd het feit te compenseren dat van de twee mannen die voor haar zouden moeten zorgen – haar halfbroers Montague en Tom Fortune – de een lamlendige idioot en de ander een gevaarlijke nietsnut was.

Hij was erger dan die twee bij elkaar.

Vervloekt nog aan toe!

Het geluid van de kerkklok van Fortune’s Folly dreef over de velden naar hem toe. Een uur. Nog geen uur geleden was zijn hele leven veranderd…

Waar was ze? Hij moest weten of alles goed met haar was.

Boos schudde hij zijn hoofd. Natuurlijk was niet alles goed met haar. Hoe zou dat kunnen? Hij had haar onteerd, haar meedogenloos overweldigd. Hij had geweten dat ze nog maagd moest zijn, nog onaangeraakt, ondanks haar wilde, uitzinnige gedrag. Haar onervarenheid was wel gebleken toen haar schaamteloze provocatie omgeslagen was in schok en ze vol ontzetting was weggevlucht. Lizzie gedroeg zich vaak ongepast, dat was waar. Ze ging vaak veel te ver, maar ditmaal had ze ook zichzelf de stuipen op het lijf gejaagd. Ze was niet langer ongerept, en dat was zijn schuld.

Hij móést met haar praten.

Weer keek hij naar lege donkere ramen van Fortune Hall. Hij kon natuurlijk iedereen wakker maken om te vragen waar ze was. Dat zou een schandaal veroorzaken. Lizzie had toch al geen al te beste naam. Als bekend werd dat ze midden in de nacht niet thuis was, zou het roddelcircuit daar wel raad mee weten. Haar reputatie zou aan flarden zijn.

Hij lachte vreugdeloos. Reputatie? Welke reputatie? Als er een kind kwam…

Hij verstrakte. Daar kon hij haar niet alleen voor laten opdraaien. Hij had haar nog nooit in de steek gelaten en dat zou hij ook nu niet doen. Voor de eerste keer dacht hij aan zijn verstandshuwelijk. Hij had er eerder aan moeten denken omdat hij zo dringend geld nodig had, maar zijn bezorgdheid om Lizzie had alle andere gedachten op afstand gehouden. Zijn huwelijk was de perfecte oplossing voor al zijn problemen geweest, en Miss Flora Minchin de perfecte, plichtgetrouwe echtgenote. Ze was in vrijwel elk opzicht Lizzies tegenpool. Hij had nog nooit de behoefte gehad de kleren van haar lijf te scheuren en woest de liefde met haar te bedrijven. Ongetwijfeld zou ze diep geschokt zijn als hij een dergelijk verlangen had getoond. Maar Flora was rijk – steenrijk – en hij zat wanhopig verlegen om geld. Hij kon geen kant uit. Mensen waren afhankelijk van hem, zijn ouders, zijn zuster Celeste…

Woede en angst knepen zijn keel dicht als hij eraan dacht wat er met Celeste kon gebeuren als hij haar niet hielp. Hij had nooit van zichzelf gedacht dat hij iemand was die zich liet chanteren en toch, toen het leven, de toekomst en de reputatie van zijn zuster op het spel stonden, had hij geen moment geaarzeld. Dat kon hij niet. Het was zijn verantwoordelijkheid om degenen die van hem afhankelijk waren, te beschermen. Daarom had hij een fortuin nodig…

Lizzie was ook rijk.

Op hetzelfde moment dat die gedachte bij hem opkwam, werd hij overspoeld door opluchting.

Hij moest met Lizzie trouwen.

Het was de perfecte oplossing. Zo kon alles goed komen. Zo zou hij haar reputatie kunnen redden en zijn geldproblemen oplossen…

Lizzie zou een verschrikkelijke echtgenote zijn…

Dat was de eerste gedachte die bij hem opkwam. Al vanaf dat ze klein was, had ze de duivel in zich gehad. Misschien omdat ze zo’n ellendige jeugd had gehad met een onverschillige moeder die ervandoor was gegaan met een stalknecht en een vader die haar de helft van de tijd schandalig verwende en de andere helft vergat dat ze er was. Toen ze na de dood van haar vader op haar elfde bij haar halfbroers, de zoons uit haar moeders eerste huwelijk, op Fortune Hall was komen wonen, was het er nauwelijks beter op geworden. Monty Fortune had een gouvernante aangesteld om zijn geweten te sussen. Nadat Lizzie muizen in het bed van de gouvernante had gestopt was de vrouw vertrokken. Ook haar opvolgsters hadden het niet lang volgehouden; ze hadden Lizzie een ongezeglijk, onhandelbaar kind gevonden, tot groot plezier van Tom Fortune.

Nat herinnerde zich nog de eerste keer hij Lizzie had ontmoet. Als studiegenoot van Tom had hij bij een bezoek aan Fortune’s Folly een strijdlustig kind in een smoezelige witte jurk gezien met een woeste bos rode krullen en grote groene ogen. Ze was uit de oude eik gevallen waarin ze was geklommen, en Tom had vreselijk moeten lachen. Nat was degene geweest die haar overeind had geholpen. En zo was het begonnen; Nat die Lizzie uit de nesten haalde waarin ze zichzelf had gewerkt omdat Monty noch Tom zich om haar bekommerde.

Deze keer was het wel een graadje erger dan normaal. Dit was een regelrechte ramp. Ja, Lizzie zou de lastigste, ongezeglijkste, koppigste echtgenote zijn die er was, totaal ongeschikt voor een positie als gravin en later hertogin. Een huwelijk met haar zou de hel op aarde zijn. Een hel waaraan niettemin geen ontsnappen mogelijk was.

 

Lizzie was via de klimop naar haar slaapkamer geklommen, zich vasthoudend aan uitsteeksels in de oude muren van Fortune Hall die alleen zij kende. Dat had ze al ontelbare keren gedaan zonder dat iemand het in de gaten had gehad. Deze keer was Monty nog wakker geweest; toen ze naar binnen gluurde, had ze hem in zijn eentje in de bibliotheek zien zitten drinken. Haar andere broer was nergens te zien, al wees een tweede glas op de tafel erop dat Monty eerder die avond wel gezelschap had gehad.

Nu Tom niet langer gezocht werd, hadden Lizzies halfbroers hun ruzie bijgelegd. Monty was voor het gemak maar vergeten dat hij zijn broer had onterfd, en Tom leek bereid hem te vergeven. Lizzie dacht dat hun verzoening voornamelijk te danken was aan het feit dat de rest van Fortune’s Folly weinig van beide broers moest hebben. Monty werd alom gehaat vanwege zijn schaamteloze hebzucht die hem ertoe dreef de dorpelingen uit te persen met steeds weer andere middeleeuwse belastingen, en Tom werd zo mogelijk nog meer gehaat om de schandalige manier waarop hij Lydia Cole had verleid en daarna in de steek gelaten. Als Monty niet gedreigd had met strenge maatregelen tegen iedereen die haar onderdak verleende, zou Lizzie geen minuut langer onder haar broers dak zijn gebleven. Hij had echter niet de moeite genomen een chaperonne voor haar te zoeken, met als gevolg dat ze aan niemand verantwoording hoefde af te leggen op nachten als deze. Oftewel, dacht ze, het kon niemand iets schelen wat ze deed.

Ze verlangde wanhopig naar een bad. Alles deed pijn, vooral dáár, tussen haar benen. Maar haar hart deed nog het meeste pijn van al. De geur van rook hing nog in haar kleren, in haar haren. Nats geur leek haar nog te omhullen, maar misschien verbeeldde ze zich dat. Ze wilde er niet aan denken hoe hij haar had vastgehouden. Dat hij in haar was geweest. Ze huiverde en sloot haar ogen, sloot haar geest.

Ze zou het met koud water moeten doen. Als ze niet zo bang was geweest dat Nat haar zou vinden, zou ze in de gracht zijn gesprongen. Daarom stak ze een enkel kaarsje aan, nadat ze zich ervan vergewist had dat de gordijnen goed dicht waren en er geen licht naar buiten kon schijnen. Toen trok ze haar geruïneerde kleren uit. Meestal liet ze haar kleren gewoon op de grond liggen voor de meid, maar dat kon nu niet. De gescheurde banden, de losgerukte haakjes zouden ongetwijfeld tot praatjes leiden.

Zoveel passie. Zoveel genot…

Ze had gedacht dat ze zou sterven van genot. Ze had geen idee gehad dat zoiets bestond. Nats handen… Ze had het gevoel gehad dat ze zou wegsmelten van pure zaligheid.

Ook haar ziel had een intense voldoening gekend, maar die was vervlogen bij het zien van Nats gezicht. Diep in haar binnenste roerde zich iets dat ze snel weer in slaap suste. Niet meer aan denken. Het was haar geheim, en dat zou het ook blijven.

Ze maakte een klein bundeltje van haar kleren en verstopte dat onder een stapel dekens in de dekenkist. Later zou ze die ergens verbranden en de herinneringen in rook zien opgaan. Nat zou dan getrouwd zijn en samen met zijn bruid vertrokken zijn uit Fortune’s Folly.

Zonder in de spiegel te kijken begon ze zich te wassen met het koude water uit de lampetkan en de waslap op de kaptafel. Haar haar zou tot de ochtend moeten wachten. Daar kon ze nu niets aan doen. Ze begon met haar gezicht. Het ijskoude water uit de kom bracht haar enigszins bij haar positieven. Nek, schouders, armen… Ze pauzeerde toen ze bij haar boezem was, besprongen door herinneringen aan Nats mond op haar borst, zuigend, likkend… Haar lichaam gloeide weer van verlangen naar hem. Het was onmogelijk die herinnering nu uit te wissen. Ze liet haar hand langzaam zakken en draaide zich om om haar lichaam in de grote spiegel te bestuderen.

Ze zag er anders uit. Er waren plekken op haar lichaam, vage tekens die wezen op de intensiteit van wat er was gebeurd, en ook op het verlies van haar onschuld. Ze staarde ernaar terwijl het besef van wat ze had gedaan door haar lichaam resoneerde. Ze wachtte op gevoelens van schaamte, van spijt. Die kwamen niet. Dat bewees wel dat ze net zo wild en schaamteloos was als iedereen beweerde. Ze voelde geen schaamte over wat ze had gedaan. Ze voelde alleen een overweldigende spijt over de vreselijke vergissing die ze had gemaakt door te denken dat haar gevoelens werden beantwoord. Dát voelde als een onverdraaglijke vernedering.

Aan de binnenkant van haar dijbeen zat een veeg bloed. Snel boende ze die weg. Ze was haar maagdelijkheid kwijt, en dit was het bewijs ervan. Een toekomstige, nog gezichtsloze echtgenoot zou zich waarschijnlijk erg opwinden over haar gebrek aan kuisheid. Mannen waren vaak zo hypocriet over zulke dingen. Het kon haar niets schelen, merkte ze. Misschien zou dat wel moeten, maar ze had zichzelf nooit als getrouwde vrouw kunnen zien. Een huwelijk vroeg om compromissen en volwassenheid en ze wist heel goed dat ze daar niet goed in was.

Ze trok haar nachthemd aan en ging op de vensterbank zitten. Zou Nat ergens daarbuiten in de donkere tuinen staan? Ze kon de neiging bijna niet weerstaan om even te kijken. Wat haar tegenhield, was het feit dat hij daar om de verkeerde redenen zou staan als hij daar al was. Hij zou haar niet zijn gevolgd omdat hij van haar hield, maar omdat hij zich verantwoordelijk voelde. Hij zou zich ervan willen vergewissen dat ze veilig thuisgekomen was en dat alles goed was.

Dat was niet zo.

Nat gaf om haar, dat wist ze. Maar die gevoelens hadden niets te maken met de ongeremde liefde die ze voor hem voelde. Hij deelde haar hartstocht niet. Hij had haar lust laten zien en die had ze voor liefde aangenomen. Dat was een vergissing, een naïeve vergissing waarschijnlijk. Ze voelde een eindeloze liefde voor hem, maar hij gaf om haar zoals je om een kind of een zieke gaf. Er gaapte een onoverbrugbare kloof tussen hun gevoelens voor elkaar.

Ze kroop in bed en probeerde te slapen, proberend niet te denken aan de pijn diep in haar en de gretigheid waarmee het smachtte naar het genot dat het slechts eenmaal had gekend. Het leek of haar lichaam er niet om maalde of ze wel of niet van Nat hield. Het begeerde hem, en het vond het niet leuk dat het niet kreeg wat het wilde. Ze lag een hele tijd te woelen, en toen ze eindelijk in slaap viel, droomde ze van haar moeder, de beruchte gravin van Scarlet, de eigenzinnige, roekeloze, weggelopen echtgenote. Ze rook haar moeders parfum en voelde haar zachte armen om zich heen. In haar dromen hunkerde Lizzie naar de verstrooide genegenheid die haar moeder haar had betoond bij de zeldzame gelegenheden dat ze zich herinnerde dat ze een dochter had. De droom bood troost, maar toen ze de volgende ochtend wakker werd, besefte ze dat Lady Scarlet reeds lang verdwenen was en dat ze moederziel alleen was.



Hoofdstuk 3

 

 

 

Miss Flora Minchin stond in de salon van haar ouders’ elegante huis in het dorpje Fortune’s Folly – geen verbouwde middeleeuwse woning voor de familie, maar alles nieuw, ruim, met alle luxe die maar voor geld te koop was – en bestudeerde de graaf van Waterhouse, die op het Perzische tapijt voor de haard stond, op precies dezelfde plek als waar hij haar vier maanden eerder ten huwelijk had gevraagd. Een verloving van vier maanden gaf Mrs. Minchin net genoeg tijd om de perfecte uitzet voor Flora bij elkaar te zoeken. Diezelfde uitzet was nu ingepakt, klaar voor transport naar Water House, het vervallen familielandgoed van de graaf bij York, dat in oude luister hersteld zou worden dankzij Flora’s geld.

Het ontbijtuur was nog niet verstreken. Ze waren zelfs voortijdig van de ontbijttafel opgestaan toen de butler met een afkeurend gezicht de komst van de graaf had aangekondigd. Het was ongepast vroeg voor een bezoek. Bovendien was het de ochtend van de bruiloft, en vandaar dat Mrs. Minchin er helemaal weinig voor voelde Flora toe te staan haar verloofde te zien.

‘Ik wil het niet hebben, Flora,’ had ze gesnauwd toen haar dochter haar servet neerlegde en haar stoel naar achteren schoof. ‘Het is heel ongepast en bovendien brengt het ongeluk. Humphrey…’ Veelbetekenend had ze naar Mr. Minchin gekeken, die verdiept was geweest in de krant. ‘Zeg jij tegen Flora dat ze Lord Waterhouse niet mag zien voordat de huwelijksgeloften zijn afgelegd. Wat hij te zeggen heeft, kan onmogelijk zo belangrijk zijn dat het geen uitstel kan vergen.’

‘Ik denk het eigenlijk wel, mama,’ had Flora gezegd.

Tot haar eigen verrassing merkte ze dat haar hart sneller was gaan kloppen. Aan de ontbijttafel had ze een moment lang een nogal angstaanjagend voorgevoel gehad. Ze had geweten dat Nat Waterhouse hier was om hun verloving te verbreken.

En dat betekende een geweldige opluchting.

Ze wierp een blik op de klok. Het huwelijk zou pas om twee uur die middag worden voltrokken. Dat gaf haar voldoende tijd om de gasten te informeren dat de bruiloft niet doorging. Dat was iets wat ze zelf zou moeten doen, aangezien haar moeder waarschijnlijk in katzwijm zou vallen.

Ze keek naar Nat. Deze ochtend was hij uitzonderlijk goed gekleed, bijna even elegant als de dag dat hij haar had gevraagd, bijna even elegant als hij er later voor het altaar zou hebben uitgezien. Hij was niet knap in de gebruikelijke zin des woords, maar hij had iets over zich dat hem onweerstaanbaar maakte voor een groot aantal vrouwen, dacht ze. Hij was langer dan gemiddeld en hoefde geen vulling en versteviging in zijn kleding te gebruiken om beter gebouwd te lijken, zoals zo veel mannen deden. Zijn gezicht was mager en er lag een harde, alerte blik in zijn donkere ogen die menig kennisje van Flora gevoelvol huiverend had doen opmerken dat Lord Waterhouse misschien toch wel een tikje geváárlijk oogde. Meedogenloos misschien, vasthoudend zeker… Een geduchte tegenstander, dacht Flora opeens. Dat was Nat Waterhouse. Hij was heel sterk. Ze zou zich niet graag met hem meten, en ze kende maar één vrouw die dat ooit had gedaan…

Ze keek naar hem, maar haar hart klopte niet sneller. Eens had ze het jammer gevonden dat Nat, haar aanstaande man, haar zo weinig deed. Ze had zich afgevraagd of ze misschien iets belangrijks miste, zichzelf veroordeelde tot een leven zonder passie. Nu was ze alleen maar dankbaar dat ze nooit van hem had gehouden en dus geen verdriet voelde. En onuitsprekelijk opgelucht dat ze kon ontsnappen aan een huwelijk waarin ze louter uit plichtsbesef had toegestemd.

Ik had vanaf het begin dapperder moeten zijn, dacht ze. Ik had niet klakkeloos moeten doen wat mijn ouders wilden. Maar nu krijg ik een tweede kans…

Opeens voelde ze zich heel dapper.

‘Lord Waterhouse.’ Hij zweeg nog steeds, en dus leek het aan haar om het gesprek te openen. Ze zuchtte, wensend dat ze niet zo’n onbaatzuchtig karakter had. Het leek niet meer dan redelijk dat hij een beetje moest lijden als hij hun verloving wilde beëindigen.

‘Flora.’ Hij nam haar handen in de zijne en liet haar plaatsnemen op de bank voordat hij zelf naast haar ging zitten. ‘Ik ben gekomen om je iets te vragen.’ Hij aarzelde even. Er lag zo’n pijnlijke blik in zijn ogen, die zo in tegenspraak was met zijn onberispelijke verschijning, dat het Flora diep roerde. Nog nooit had ze Nat Waterhouse op een uiting van emotie kunnen betrappen, maar nu keek hij beslist ongelukkig.

Ze wist wat haar te doen stond.

‘U wilt dat ik toesta onze verloving te beëindigen,’ zei ze.

Er lichtte iets op in zijn ogen. ‘Hoe wist u dat?’

Ze maakte haar handen los uit de zijne. Moest ze hem de waarheid vertellen? De waarheid was te persoonlijk, en ze hadden nooit over intieme dingen gesproken. Hun relatie was strikt zakelijk geweest.

Wat ze wilde zeggen was:

Ik weet dat wij niet kunnen trouwen omdat ik altijd heb geweten dat er iets is tussen jou en Lady Elizabeth Scarlet dat te sterk is om te negeren, en ik wil niet de rest van mijn leven de tweede viool spelen. Ik weet zeker dat ze verliefd op je is en dat jij haar begeert zoals je mij nooit hebt begeerd…

Nee, de uiterst beschaafde, welopgevoede Miss Flora Minchin zou dergelijke dingen nooit tegen haar verloofde kunnen zeggen, hoe waar ze ook waren.

‘Ik geloof niet dat we bij elkaar passen.’ Ze lachte opgewekt naar hem. ‘Dat denk ik al een tijdje.’

Hij keek haar aan alsof ze niet goed bij zinnen was, en dat was misschien ook wel zo. Niet bij elkaar passen? Hoe kon ze zeggen dat hij met zijn titel en zij met haar geld niet bij elkaar pasten? Hij was uit op geld, en zij op een titel. Het huwelijk was een zakelijke overeenkomst, hadden haar ouders gezegd. Met hun geld kochten ze een schoonzoon die na de dood van zijn vader een hertogdom zou erven. Wat kon ze nog meer wensen?

Ze stond op en liep naar de andere kant van de kamer, haar onberispelijke rokken gladstrijkend.

‘Ik prijs me gelukkig dat u deze ochtend langskomt,’ zei ze, ‘en dat we de kans hebben dit op te lossen voordat het te laat is.’

Nat haalde hoofdschuddend een hand door zijn haar. ‘Ik vind dat ik u een verklaring –’

Ze hief een hand op om hem tegen te houden. Het laatste wat ze wilde, was dat hij het ging uitleggen. ‘Alstublieft, niet doen,’ zei ze.

‘Maar ik kan u niet belasten met de verantwoordelijkheid hiervoor. Dat zou verkeerd zijn.’ Hij klonk verscheurd.

Het was de tragiek van Nat Waterhouse dat hij een te eerzaam man was om te doen wat menig andere man in zijn positie zou hebben gedaan, en dat was dankbaar de reddingsboei grijpen die ze hem toewierp.

‘Als u van uw verplichting ontslagen wilt worden, my lord,’ zei ze vriendelijk, ‘dan is het op deze manier. Een dame heeft het recht om van gedachten te veranderen. Een man niet. Zo simpel is het.’

‘Ik verdien het niet dat u het me zo gemakkelijk maakt,’ zei hij. Zijn stem klonk grimmig. Hij liep naar haar toe, pakte haar hand en drukte er een kus op. Het deed Flora niets; ook deze keer bleef haar hart rustig en gestaag doorkloppen.

‘Je bent een bijzondere vrouw, Flora Minchin,’ zei hij. ‘Dat had ik niet gedacht.’

‘Dat bewijst eens te meer dat we niet bij elkaar gepast zouden hebben,’ reageerde Flora laconiek. ‘En laten we het daar maar bij houden.’

Ze zag dat hij er weinig voor voelde om haar alleen te laten opdraaien voor de ondankbare taak een bruiloft op de dag zelf af te blazen. Ze zag ook dat hij hoopte dat ze haar zelfbeheersing zou verliezen, dat ze zou gaan huilen, tegen hem zou gaan schreeuwen, hem uitschelden. Dat zou op een of andere manier de ondraaglijke schuld die hij voelde iets minder maken.

Ze schiep er heimelijk voldoening in om juist daarom kalm te blijven en hem dat te ontzeggen. Per slot van rekening was ze ook maar een mens.

Ze wachtte tot hij weg was en Irvin, de butler, de voordeur gedecideerd achter hem had dichtgedaan. Toen ging ze naar haar ouders om te vertellen dat hun grootste droom, een adellijke titel voor hun dochter, niet zou uitkomen. Maar ze liet niet merken hoe opgelucht ze was om de tweede kans die ze had gekregen.

 

‘U hebt het nieuws natuurlijk al gehoord,’ zei Mrs. Morton, de manufacturier, terwijl ze een lap blauwgenopte mousseline voor Lizzie inpakte. ‘Dat Miss Minchin de bruiloft vanmorgen vroeg heeft afgezegd.’ Ze pakte een touwtje en bond dat behendig om het pakje heen. ‘Ik ben hoogst ontriefd – verscheidene dames hebben kleding bij me besteld en nu krijgt niemand die te zien! Zo onachtzaam van Miss Minchin! En waarom een graaf afwijzen als je zelf maar een bankiersdochter bent? Denkt u dat ze een beter aanbod heeft gekregen? Een hertog? Dat is dan zesendertig shilling alstublieft, Lady Elizabeth. Bent u zich aan het bekwamen in de naaikunst? U koopt anders nooit stof hier.’

‘Ja,’ zei Lizzie, in haar beurs naar wat kleingeld zoekend. Ze voelde zich een beetje vreemd. Ik ben moe, dacht ze. Ik heb te weinig geslapen, dat is het.

Flora had de bruiloft afgezegd. Dat was de bedoeling niet. Nat zou over drie uur getrouwd zijn. Hij zou op huwelijksreis naar het Lake District gaan en vandaar naar Water House bij York, en ze zou hem nooit terugzien en dan kon ze gewoon blijven doen alsof er nooit iets gebeurd was.

‘Zesendertig shilling graag, Lady Elizabeth,’ zei Mrs. Morton een tikje scherp. ‘En graag in munten, geen bankbiljetten. Ik vertrouw die banken voor geen cent.’

‘Natuurlijk.’ Lizzie legde blindelings een paar munten op de toonbank. Ze voelde zich nu heel vreemd. Misschien had ze niet naar het dorp moeten gaan. De wereld kwam haar vandaag heel moeilijk en gecompliceerd voor, al wist ze niet goed waarom.

‘Ik hoorde dat de meeste gelukzoekers het dorp hebben verlaten nu vrijwel alle rijke erfgenames getrouwd zijn,’ zei Mrs. Morton, het wisselgeld uittellend. Het zachte gerinkel van de munten leek oorverdovend. ‘Jammer. Het plan van uw halfbroer om het geld van alle ongetrouwde dames af te romen was goed voor de klandizie. Nu nemen de heren uit Londen vast de moeite niet meer om hierheen te komen om een rijke bruid te zoeken.’

‘Ik denk het niet,’ zei Lizzie. ‘En gelukkig maar. Ik ben blij,’ voegde ze eraan toe, ‘dat Monty is gedwarsboomd in zijn streven om de helft van onze bruidsschat in te pikken. Dat was een regelrechte schande.’

‘Die man is een echte geldwolf,’ zei Mrs. Morton instemmend, ‘en zijn broer is geen haar beter! Zoals Tom Miss Cole heeft behandeld… het arme schaap kan nu nooit meer een respectabel huwelijk sluiten, is het wel?’ Mrs. Morton schudde haar hoofd. ‘En nu Miss Minchin ook nog… ik vraag me af wat er gebeurd kan zijn. Want er is natuurlijk iets gebeurd, Lady Elizabeth. Er hangt een schandaal in de lucht. Anders zou ze de bruiloft niet op het laatste moment afzeggen. Let maar op!’

Er werd iets scherps en pijnlijks omgedraaid in Lizzies binnenste. Ze dacht aan Nat en de afgelopen nacht en duwde de herinnering met kracht weg. Toen ze die ochtend was ontwaakt, had ze zich voorgenomen daar nooit meer aan te denken. Maar dat was voordat ze hoorde dat de bruiloft niet doorging. Waarom zou Flora dat gedaan hebben? Nat had haar toch zeker niet verteld wat er was gebeurd? Onmogelijk. Ze moest weten wat er gebeurd was, maar daarvoor zou ze Nat onder ogen moeten komen, met hem praten, en dat was iets waar ze nu nog niet toe in staat was. Paniek rees in haar op, dreigde haar te verstikken.

Er is niets gebeurd, hield ze zichzelf voor. Er komt geen schandaal, want er is niets gebeurd.

Ze wilde het wisselgeld van de toonbank pakken, maar de munten glipten uit haar vingers en vielen op de grond. Mrs. Morton keek haar nieuwsgierig aan. ‘Voelt u zich wel helemaal goed, Lady Elizabeth? U lijkt een tikje afwezig vanmorgen. Ik vraag me af…’ Ze lachte gekunsteld. ‘…of u misschien iets meer weet over de reden dat de bruiloft is afgezegd. U bent per slot van rekening een héél goede vriendin van Lord Waterhouse, is het niet zo?’

Lizzie raapte haar geld op. Ze gaf geen antwoord. Het was alsof ze geen lucht kreeg. Ze werd duizelig.

‘En u bent de rijkste erfgename die nog over is,’ ging de stem van Mrs. Morton ergens boven haar hoofd verder. ‘Wat zegt u, Lady Elizabeth, gaat u ook trouwen voordat uw halfbroer uw fortuin afpakt?’

De deur van de winkel ging met een luid geklingel open, en Lizzie kwam abrupt overeind. Nat Waterhouse was binnengekomen en stond nauwelijks een meter bij haar vandaan. Haar hoofd tolde. Net had ze nog aan hem gedacht, en nu stond hij voor haar. Ze zocht steun aan de houten toonbank. Het gladde hout gleed weg onder haar vingers. Als ze zich maar niet zo raar had gevoeld…

Er is niets gebeurd…

Nat zag er zo moe uit, dacht ze. Alsof hij de hele nacht niet geslapen had. Desondanks was hij nog intimiderend genoeg om haar knieën te laten knikken.

‘Lady Elizabeth,’ zei hij met een buiging.

Hij zag er nog net zo uit als anders, dacht ze. Waarom zie ik hem dan anders? Waarom zie ik hem als mijn minnaar en zie ik in zijn ogen dat hij dat weet terwijl ik niet op die manier aan hem wil denken omdat ik nog steeds van hem hou en omdat het píjn doet…

‘Lord Waterhouse!’ Mrs. Morton dribbelde ijverig heen en weer. ‘Het spijt me zo voor u dat uw verloving verbroken –’

‘Dank u wel, Mrs. Morton,’ zei Nat, zonder zijn ogen van Lizzie af te wenden.

Hij stond tussen Lizzie en de deur. Ze besefte dat haar vluchtweg was afgesneden – en dat hij dat bewust had gedaan om haar te dwingen hem aan te horen. Opeens had ze het gevoel dat de muren van de winkel op haar af kwamen en dat alle rollen stof die Mrs. Morton zo kunstzinnig had opgestapeld haar zouden bedelven.

‘Voelt u zich wel goed, Lady Elizabeth?’ Mrs. Mortons stem klonk opgewonden. ‘U ziet zo bleek. U valt toch niet in zwijm?’

‘Natuurlijk niet,’ zei Lizzie. ‘Ik val nooit flauw. Het is hier een beetje benauwd, dat is alles. Dank u wel, Mrs. Morton. Goedendag, Lord Waterhouse.’

Ze kon niet naar hem kijken. Hij was dichterbij komen staan en ze leek zich niet te kunnen verroeren. Elke vezel van haar lichaam was zich bewust van zijn aanwezigheid. Ze voelde Mrs. Morton nieuwsgierig van de een naar de ander kijken.

‘Sta me toe u te begeleiden, Lady Elizabeth,’ zei Nat, haar bij een elleboog pakkend. Dat was te veel voor haar geplaagde zenuwen. Haar hart bonsde pijnlijk tegen haar ribbenkast. Nooit eerder had Nats aanraking iets dergelijks teweeggebracht. Hij moest haar duizenden keren hebben aangeraakt, bij het afstijgen van haar paard of wanneer hij haar escorteerde naar een bal of een partij. Maar nu reageerde haar lichaam verlangend op hem, hoe haar geest ook wanhoopte.

‘Dank u, maar dat is niet nodig,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Ik heb nog andere dingen te doen.’

‘Dan zal ik u daarbij begeleiden.’

‘Nee, dat is heus –’

‘Ik moet u even spreken,’ zei Nat. Er lag een stalen klank in zijn stem waardoor ze gealarmeerd opkeek. Maar op zijn gezicht was niets te lezen. ‘Er is iets waar we over moeten praten.’

‘Nee –’

‘Ik meen van wel.’

Mrs. Morton keek hen nieuwsgierig aan. Lizzie dreigde in paniek te raken en dacht wanhopig na. Toen klingelde de deurbel weer en kwamen er twee dames de winkel in, wat haar de kans gaf haar arm los te trekken uit Nats greep en door de geopende deur naar buiten te vluchten.

Waarheen? Waar kon ze zich verstoppen?

Ze wist dat ze niet lang had voordat Nat haar achterna zou komen.

Ze kon niet met hem praten. Alleen de gedachte daaraan was al genoeg om haar de koude rillingen te bezorgen. Ze had een vreselijke, vreselijke vergissing begaan, en daar kon ze alleen maar mee omgaan door te doen alsof er domweg niets gebeurd was. Nat zou haar dwingen de feiten onder ogen te zien en dat kon ze niet.

Loop weg, dacht ze. Dat had ze immers haar hele leven al gedaan. Dat was ook wat haar moeder had gedaan. Het was het enige dat ze kende.

‘Lady Elizabeth!’

Met een ruk draaide ze zich om. Nat kwam naar haar toe zo snel als de drukte op straat toeliet. Het was op zaterdagochtend altijd druk in Fortune’s Folly. Er waren koetsen en paarden, en vrouwen met rieten manden en kinderen aan hun rokken, heren die met hun dames langs de etalages kuierden. Nat negeerde iedereen en zocht zich vastberaden een weg in haar richting. Lizzie haastte zich de eerste de beste winkelgalerij in die ze tegenkwam, passeerde de pruikenmaker en de parfumerie alvorens de porseleinwinkel in te duiken, waar ze met haar fladderende rokken in haar haast achter een stelling met fijn Wedgwoodporselein, zojuist vanuit Londen gearriveerd, bleef haken. De borden vielen kletterend kapot op de vloer. Ze bleef niet staan, maar haastte zich via de achterdeur naar buiten, waar ze in een steeg belandde en bijna uitgleed over een rotte kool. Ze stelde zich voor dat Nat zou blijven staan om de winkelier schadeloos te stellen, wat haar een paar minuten extra gaf. Zo was hij nu eenmaal. Hij nam altijd de verantwoordelijkheid voor haar daden op zich.

Een steek in haar zij dwong haar even te blijven staan. Ze leunde tegen de stenen borstwering van de brug over de Tune en wachtte tot ze weer op adem was. Er plakten koolbladeren aan haar rokken. Aan de andere kant van de rivier zag ze de rentmeester van haar broer bezig geld te innen van de koetsiers die hun rijtuigen op de meent hadden geparkeerd in afwachting van hun passagiers die winkelden, het badhuis bezochten of over Fortune Row flaneerden. Dit was de nieuwste inkomstenbron die Monty had ingesteld, na de belasting op honden die hij de afgelopen maand had ingevoerd.

Ze zag een koets met het wapen van Vickery voor de uitleenbibliotheek staan. Misschien was Alice hier, en was ze van plan haar na afloop op te komen zoeken. Ze verlangde er vreselijk naar om haar vriendin te zien, maar ze wist ook dat dat niet kon. Alice kende haar te goed. Ze zou meteen zien dat er iets mis was en dan zou ze haar de waarheid vertellen en dat zou een ramp zijn omdat ze beslist moest blijven doen of er niets gebeurd was. Stortte ze haar hart bij Alice uit, dan zou alles verloren zijn omdat ze dan zou zeggen hoeveel ze van Nat hield, en dan zou ze verdrinken in vernedering en verdriet.

‘Lady Elizabeth!’

Lizzie schoot overeind. Daar was Nat, zich een weg banend tussen de rijtuigen op de brug. Hij zag er nu chagrijnig en gehavend uit – ook hij had kennisgemaakt met de rotte kolen in de steeg – maar nog steeds even vastberaden. O, hemel. Tijd om ervandoor te gaan.

‘Ik wil niet met je praten!’ gilde ze, verscheidene koetspaarden aan het schrikken makend. ‘Ga weg!’ Ze zag het verschrikte gezicht van Lady Wheeler voor het raampje van een van de koetsen en voelde een hysterische lachbui opkomen.

‘Wildebras!’ Lady Wheelers lippen bewogen. Lizzie hoefde haar niet te horen om te weten wat ze zei. ‘Dwars, ongezeglijk, een schande…’

Zouden ze aardiger over haar denken als ze wisten dat haar hart was gebroken?

‘Lizzie!’ bulderde Nat.

Lizzie haalde diep adem en dook met ware doodsverachting tussen twee koetsen door. Ze hoorde de koetsier vloeken, voelde de warmte van de paardenadem tegen haar wang. Over de brugleuning, onder de brug door, langs de waterkant, het dorp in aan de andere kant van de rivier, door de meubelmakerij waar haar wilde reflectie haar aanstaarde vanuit een eindeloze rij spiegels, met de geur van bijenwas in haar neus en verblind door de glans van gepolijst hout… Iemand greep haar vast toen ze het trottoir op struikelde, maar na een moment van paniek zag ze dat het niet Nat was, maar een andere heer, die met een waarderende blik in zijn ogen zijn hoed lichtte. Een eindje terug zag ze Nat zich een weg door de menigte banen. Gaf hij het dan nooit op?

Ze hield een huurkoets aan. ‘Fortune Hall, snel graag.’

De koetsier gebruikte zijn zweep, en ze waren weg voordat Nat de kans kreeg zich naast haar in het koetsje te hijsen. Ze zag de woedende uitdrukking op zijn gezicht. Het was tegenwoordig twee keer zo duur om een koets te nemen als voorheen, als gevolg van een extra heffing die Sir Montague had opgelegd. Nou, haar broer kon deze keer zijn eigen belasting betalen, dacht ze. Haar beurs was leeg, en ze had de lap stof ergens onderweg laten vallen. Ze was niet van plan daarvoor terug te gaan. Ze wist niet eens waarom ze het spul had gekocht.

Het belangrijkste was dat ze Nat weer te snel af was geweest. Ze keek niet meer om.



Hoofdstuk 4

 

 

 

Die ellendige meid! Hij was haar door elke straat en steeg van Fortune’s Folly gevolgd. Hij had de porseleinhandelaar schadeloos moeten stellen, de woedende koetsier en de verschrikte paarden moeten kalmeren en hij had er schoon genoeg van om te moeten fungeren als Lizzies beurs en geweten. Ze was verwend en koppig en ze weigerde de verantwoordelijkheid voor haar daden te dragen. Zo lang als hij haar kende, liep ze daar al voor weg.

En nu liep ze voor hém weg.

Nat streek zijn haar glad, haalde diep adem en zag het koetsje in een stofwolk wegratelen over de keitjes. Lizzie keek niet om. Ze zat met opgeheven hoofd in het koetsje. Maar hij had de blik in haar ogen gezien en wist dat ze doodsbang was.

Hij bukte zich om het pakje met blauwe stof op te rapen dat in de goot lag. De hemel mocht weten waarom ze dat gekocht had. Er was geen vrouw die zo slecht overweg kon met naald en draad als zij en ze had altijd haar neus opgehaald voor naaien en borduren.

Hij voelde een steek in zijn borst. Hij kende Lizzie door en door. Ze waren al jarenlang vrienden. Hij gáf om haar. Het deed pijn dat ze van hem weg liep in plaats van naar hem toe kwam nu ze in zulke problemen verkeerde. Hij begreep niet goed waarom ze dat deed, al zou het wel te maken hebben met het feit dat ze zo geschrokken en overstuur was door wat er de vorige avond was gebeurd, dat ze hem simpelweg niet onder ogen durfde te komen. Maar hij kon alles goed maken, als ze dat maar toestond. De eerste stap was gezet. Hij was ontslagen van zijn verplichtingen aan Flora en het stond hem nu vrij om met Lizzie te trouwen. Hij kon haar de bescherming van zijn naam geven en in ruil daarvoor een nieuw fortuin krijgen.

Als ze maar lang genoeg bleef staan om naar hem te luisteren.

Als ze zijn aanzoek maar accepteerde.

Met Lizzie wist je het maar nooit.

Hij keek naar het pakje in zijn hand. Als hij dat nu eens persoonlijk bij Fortune Hall af gaf… Hoewel, Lizzie zou er waarschijnlijk meteen vandoor gaan.

Even speelde hij met de gedachte om de hulp in te roepen van een van Lizzies vriendinnen, Laura Anstruther of Alice Vickery. Maar nee, dat zou betekenen dat hij dingen moest uitleggen, en zijn vrienden waren toch al nieuwsgierig naar de reden van de afgezegde bruiloft. Zowel Dexter als Miles, zijn bruidsjonkers, hadden al schriftelijk geïnformeerd wat er in vredesnaam aan de hand was. Als hij hun echtgenotes vroeg om hem te helpen met Lizzie zouden de speculaties niet van de lucht zijn, en dat wilde hij Lizzie niet aandoen.

Nee, hij zou het in zijn eentje moeten oplossen. Niet meer dan redelijk, gezien het feit dat hij deze ramp zelf had veroorzaakt. Als hij zich maar beter had kunnen beheersen. Als hij Lizzie lichamelijk maar niet zo vervloekt aantrekkelijk had gevonden, als hij niet nog steeds naar haar hunkerde met een allesverterende wellust, die even schokkend als ongepast was. Al zou dat laatste natuurlijk niet het geval zijn als hij met haar trouwde. Hij kon haar dag en nacht beminnen als hij dat verkoos en deze onverwachte lust stillen in het respectabele huwelijksbed.

Fortune Street op zaterdagmiddag was geen geschikte plaats om een hevige erectie te krijgen. Hij hield het pakje voor het aanstootgevende lichaamsdeel. Hij kon beter maar niet meer aan zulke dingen denken voordat hij daadwerkelijk met haar getrouwd was. Hij moest de dingen doen zoals ze hoorden. Beter laat dan nooit.

 

Nadat Mrs. Minchin enigszins was bedaard van een hysterische aanval en Mr. Minchin was gekalmeerd, had Flora al het personeel laten komen dat ze op dat moment konden missen. Ze had hen naar de gasten had gestuurd met een brief waarin ze vertelde dat de bruiloft was afgelast en dat ze het ongemak ten zeerste betreurde. Vervolgens deelde ze haar ouders mee dat ze een eind ging wandelen, alleen. Dat ze helemaal van slag waren, bleek wel uit het feit dat ze niet eens protesteerden. Dit was de eerste keer dat Flora niet deed wat ze wilden, en dat was iets waar ze voorlopig nog niet overheen waren.

Ze verliet het huis en sloeg het pad naar de hei in. Ze had geen speciaal doel, liep gewoon waar haar voeten haar brachten. Het was een prachtige voorjaarsdag, ideaal voor een bruiloft. Hoog in de lucht zongen de veldleeuweriken, en aan weerskanten van het pad wiegden de wilde bloemen in het briesje. Het pad leidde naar de top van de heuvel, hoog boven het dorp.

Fortune’s Folly spreidde zich voor haar voeten uit. De kerktoren rekte zich uit naar de hemel, de rivier kronkelde loom door het landschap, en ze zag de ruïne van de oude abdij en de brug, en Fortune Row, waar mensen flaneerden en roddelden in de zon. Ze was buiten hun bereik, zelfs als ze het over de bruiloft hadden die niet door was gegaan.

Ze keek naar haar voeten. Haar schoenen waren geruïneerd. Dom om zo’n eind te gaan lopen zonder stevige schoenen aan, ook al waren de paden droog en goed begaanbaar. Nou ja, nu ze haar geld niet aan Nat Waterhouse hoefde te geven kon ze zich wel een nieuw paar schoenen veroorloven, dacht ze. Ze probeerde haar gevoelens te ontleden.

Het speet haar niet dat de bruiloft niet doorging. Natuurlijk, als ze met Nat getrouwd was getrouwd, zou ze een goede echtgenote voor hem geweest zijn geworden omdat ze zo was opgevoed. Ze was er altijd van uitgegaan dat dat haar bestemming was. Toch gek, want desondanks had ze al die tijd geweten dat er dan misschien niet iets meer was, maar toch zeker iets anders. Ze had zich niet verzet tegen het pad dat de maatschappij in het algemeen, en haar moeder in het bijzonder, voor haar had uitgestippeld. Maar nu… Wel, ze voelde zich opeens vrij, en dat was een vreemd gevoel.

Ze ging op een muurtje zitten. De scherpe rand van de stenen prikte in haar achterwerk en dijbenen, en ze wiebelde heen en weer om een comfortabeler positie te vinden. Ze was buiten adem. Het was warm, en de zon rees hoger aan de hemel en ze was hier niet alleen op dunne schoentjes gekomen, maar ook zonder parasol of hoed.

Rechts van haar waren enkele mannen aan het werk in het veld. Een van hen herkende ze als Lowell Lister, de broer van Lady Vickery. Voordat Alice getrouwd was, had ze hem zijn moeder en zijn zuster wel eens zien begeleiden naar sociale evenementen in Fortune’s Folly. Niet dat hij haar ooit ten dans had gevraagd, natuurlijk. Hij was een boer en zij was een dame, en het zou niet gepast zijn geweest, ook al had zijn zuster dan een fortuin geërfd en ging ze met een lord trouwen.

Ze keek naar Lowell en zijn mannen, die bezig waren het gras te maaien. Lowell was net zo blond als Alice, en diep gebruind van al die uren werken in de buitenlucht. Zijn lichaam bewoog met soepele kracht bij het heen en weer halen van de zeis. Ze zag de spieren in zijn armen opzwellen door de inspanning. Hij voerde zijn mannen aan, dacht ze. Hij was niet het soort man dat anderen liet werken en zelf niets deed.

Lowell rechtte zijn rug en veegde het haar uit zijn gezicht. Hij zette een stenen kruik aan zijn mond en dronk met diepe teugen. Toen liet hij de hand met de kruik erin vallen en keek naar Flora. Zijn ogen waren even diepblauw als de zomerhemel. Haar hart begon sneller te kloppen en opeens kreeg ze het heel, heel warm.

Hij kwam haar richting op geslenterd, en bijna in paniek liet ze zich van het muurtje glijden. Haar rokken bleven haken, en ze hoorde iets scheuren. Ze bleef niet staan, maar haastte zich zonder een woord te zeggen de heuvel af naar het dorp. Ze voelde dat Lowell nog steeds naar haar keek – dat voelde ze met elke vezel van haar lichaam – en na een pas of twintig bleef ze staan en keek om. Hij stond bij de muur met een stukje gele stof in zijn hand.

‘Wacht!’ riep hij.

Ze aarzelde. Lowell liep aan de andere kant van de muur naar beneden en toen hij bijna bij haar was, sprong hij soepel over het muurtje heen. Hij leek zo te bruisen van leven, was zo anders dan alle andere mannen die ze kende dat ze even helemaal van haar à propos was. Ze rook de geur van gras en zon op zijn huid en toen hij naar haar lachte, voelde ze haar hart opspringen in haar borst.

‘Het is een warme dag voor een wandeling in de heuvels,’ zei hij. Hij sprak met een duidelijk hoorbaar plaatselijk accent. Anders dan zijn moeder en zuster had hij nooit moeite gedaan het kwijt te raken. ‘Wilt u misschien wat drinken?’ Hij stak haar de kruik toe.

Ze nam hem aan en keek er aarzelend naar. Na enkele tellen schoot hij in de lach, haalde de stop er voor haar uit en gaf hem terug. Ze zette haar lippen aan de hals waar even geleden zijn lippen waren geweest en nam een grote slok. De vloeistof was koud en heerlijk verfrissend en smaakte naar appels. Ze nam nog een paar slokken en zag dat hij met de lach nog in zijn ogen naar haar keek. Verlegen gaf ze hem de fles terug, zich afvragend of ze de hals eerst had moeten schoon vegen.

‘Dank u wel,’ zei ze.

‘Miss Minchin, nietwaar?’ zei Lowell. ‘Flora Minchin?’

De manier waarop hij haar naam zei, beviel haar. Het klonk zo leuk.

Ze knikte. ‘En u bent Lowell Lister.’

Hij maakte een spottende buiging. ‘En wat doe je hier helemaal alleen in de heuvels, Flora?’ vroeg hij.

‘Ik wilde nadenken,’ antwoordde ze. Ze begon zich hoe langer hoe vreemder te voelen. Zonlicht viel door de groene bladeren van de esdoorn naast de muur en danste in wilde patronen over haar oogleden. Ze wilde even gaan zitten en haar zware hoofd tegen de dikke stam laten rusten. Argwanend keek ze naar de kruik in Lowells hand.

‘Is… Is dat… cider?’ Ze had gehoord dat cider gevaarlijk spul was.

Hij glimlachte. ‘Ja. Wil je nog wat?’

‘Nee, dank je,’ zei Flora. ‘Je had me moeten tegenhouden. Cider is een ongepaste verfrissing voor een dame.’

Hij begon te lachen. ‘Waarom? Kun je zelf niet beslissen wat je wel of niet wilt?’

Ze keek hem aan. Zijn ogen waren van het allerdiepste blauw, met groene en gouden spikkels en omzoomd door ravenzwarte wimpers.

‘Natuurlijk wel,’ zei ze beledigd, terwijl ze zich op de grond liet zakken. ‘Ik heb mijn bruiloft afgezegd. Dat was míjn beslissing.’

Zijn ogen werden groot. Toen knikte hij langzaam en ging naast haar zitten. ‘Was dat hetgene waarover je wilde nadenken?’

Ze keek hem van opzij aan. Hij had zijn mouwen opgerold, en zijn onderarmen waren gebruind en bespikkeld met gouden haartjes die glinsterden in het zonlicht. Haar keel werd droog. Misschien moest ik toch nog maar een slokje cider nemen, dacht ze.

‘Ja,’ zei ze. ‘Ik wilde nadenken over mijn bruiloft en ook over… andere dingen.’

‘Wil je mij misschien daarover vertellen?’ vroeg Lowell.

‘Ja,’ zei ze, hem aankijkend en zich realiserend dat ze inderdaad dolgraag met hem wilde praten. ‘Heel graag.’



Hoofdstuk 5

 

 

 

‘Mijn beste Lady Elizabeth!’ riep Lady Wheeler dweperig uit. ‘Wat heerlijk om u vanavond bij ons te hebben! Zo onverwacht maar zo welkom!’ Ze fladderde als een reusachtige mot om Lizzie heen, een en al armen en wapperende gewaden. Lizzie hoopte dat ze niet te dicht bij het vuur zou komen. Dat zou wel eens op een ramp kunnen uitlopen.

‘U vereert onze bijeenkomsten anders nooit met een bezoek,’ ging Lady Wheeler verder. ‘Dit is toch zo edelmoedig van u!’

‘Geenszins,’ mompelde Lizzie. Veel inwoners van Fortune’s Folly beschouwden haar als een enorme snob die zich zelden verwaardigde hun feestjes en partijen te bezoeken omdat ze de dochter van een graaf was en daarmee te goed voor hen. Maar in feite meed ze de meeste diners en bals omdat ze slecht tegen het schaamteloze gevlei van andere mensen kon. Dat, plus het feit dat Sir Montague zijn rol van voogd zo schromelijk verwaarloosde, en het hem niet interesseerde wat ze wel of niet deed.

Lizzie was helemaal niet van plan geweest om haar broers te vergezellen naar het diner van Lady Wheeler. Ze negeerde Tom meestal omdat ze hem kwalijk nam hoe hij Lydia had behandeld, en Monty vond ze weinig beter, want die leek alleen maar geïnteresseerd in drank en het verzinnen van nieuwe belastingen om zijn dorpelingen uit te knijpen. Maar toen Lady Wheeler belet had gevraagd om de invitatie persoonlijk af te geven, had haar dochter Mary Lizzies arm gepakt en haar meegetrokken naar een zijkamertje.

‘Je weet hoe teleurgesteld papa en mama in me waren toen Lord Armitage me in de steek liet,’ had ze met een smekende blik in haar bruine ogen gezegd. ‘Ze zijn nu bereid om elke man te accepteren die naar mijn hand dingt, en dat kan ik niet verdragen. Ik weet zeker dat ze me zullen dwingen om met Tom of zelfs Sir Montague te trouwen als die om mijn hand zouden vragen. Ik voel me net een prijskalf – of misschien zelfs dat niet eens. Eerder eentje dat is overgeschoten aan het eind van de markt omdat niemand haar wil hebben.’

Lizzie had bij zichzelf gedacht dat Mary met haar grote bruine koeienogen ook wel wat op een kalf leek, maar dat had ze natuurlijk niet hardop gezegd. ‘Ik denk niet dat je je zorgen hoeft te maken over Monty,’ had ze gezegd in een poging het meisje te troosten. ‘Die wil denk ik niet eens meer trouwen, nu hij andere manieren heeft ontdekt om mensen kaal te plukken. Maar Tom…’ Ze had gezucht, want het was duidelijk dat Tom alles wat rijk was en een rok droeg wel wilde trouwen. Hij was zelfs bij Flora Minchin langsgegaan zodra hij hoorde dat ze weer vrij was.

‘Kom dinsdagavond alsjeblieft,’ had Mary opnieuw gesmeekt. ‘Ik heb je nodig om me te beschermen, Lizzie!’

Met tegenzin had ze toegestemd. Ze had medelijden gehad met Mary, die haar verloofde tamelijk abrupt was kwijtgeraakt toen die er met een courtisane vandoor was gegaan. Mary was hopeloos verliefd geweest op die waardeloze Stephen Armitage, en zijn bedrog had haar diep geraakt. Armitage was in Lizzies ogen een waardeloze schurk en Mary een dwaas om haar hart aan hem te verliezen, maar dat maakte haar verdriet niet minder echt. Haar gevoelens voor Nat hadden haar de ogen geopend voor andermans verdriet.

In elk geval was het niet waarschijnlijk dat ze Nat tegen het lijf zou lopen bij de Wheelers, dacht ze, Lady Wheeler volgend naar de salon. De Wheelers behoorden niet tot hun kennissenkring, en dus was het onwaarschijnlijk dat Nat of een van haar andere vrienden daar aanwezig zouden zijn. Dat gaf haar iets van de ruimte die ze zo dringend nodig had, want om te kunnen vergeten wat er gebeurd was met Nat moest ze een nieuw pantser om zich heen optrekken. Op die manier zou ze een Lizzie Scarlet kunnen creëren die er aan de buitenkant nog net zo uitzag als vroeger, hoewel ze vanbinnen o zo kwetsbaar was vanwege de vreselijke fout die ze had gemaakt en die haar wereld op zijn grondvesten had doen schudden.

Nat had ze al meer dan een week niet gezien. Nadat ze die dag in Fortune’s Folly voor hem op de vlucht was geslagen, was hij vijf dagen lang dagelijks langs gekomen. Tweemaal had ze laten weten dat ze zich onwel voelde, eenmaal dat ze niet thuis was en de andere keren had ze zich domweg verstopt. Uiteindelijk had Nat het opgegeven; ze had van het personeel gehoord dat hij was teruggekeerd naar Water House omdat zijn vader ziek was. Dat was een enorme opluchting voor haar geweest. Ze kon hem nog steeds niet onder ogen komen.

Ze had het minder leuk gevonden om haar vriendin Alice Vickery te ontlopen. Ook Alice was een paar keer langs geweest. Lizzie dacht niet dat Nat haar dat had gevraagd; ze wist zeker dat hij niemand verteld had wat er was gebeurd. Lizzie miste haar vrienden, maar ze durfde zich nu niet aan hen te vertonen. Alice kende haar zo goed. Ze zou meteen zien dat er iets mis was. Ze kon haar vrienden niet te dichtbij laten komen; het lag niet in haar aard om die in vertrouwen te nemen. Ze had haar verdriet altijd alleen verwerkt omdat er niemand was om haar te helpen. Nat was de enige geweest tot wie ze zich wendde als ze problemen had, en naar hem kon ze nu niet.

Wat deed Lady Wheeler aardig, dacht Lizzie nu terwijl haar gastvrouw haar met Monty en Tom voorging naar de salon. Lady Wheeler, die een week geleden haar afkeuring nog zo duidelijk laten blijken, leek nu alles vergeten aangezien Lizzie toch de dochter van een graaf was en bleef, rijk en mooi was en een welkome aanwinst was op elk sociaal gebeuren. De Wheelers hadden een losbandige zoon – George – die op zoek was naar een rijke echtgenote, en dat woog veel zwaarder dan welke kritiek op haar gedrag dan ook. Mocht ze besluiten haar fortuin aan George Wheeler te gunnen, dan zou ze zelfs eerder als pittig worden betiteld dan als onhandelbaar.

George Wheeler stond inderdaad al klaar om haar te begroeten, samen met zijn vriend Stephen Beynon en daar waren ook een angstig kijkende Mary, en enkele andere leden uit de betere kringen van Fortune’s Folly en…

Nat Waterhouse.

De graaf van Waterhouse die, voor zover Lizzie wist, nooit eerder voet had gezet in het huis van Sir James Wheeler, stond naast de hoge terrasramen. Hij zag er duister, elegant en streng uit in zijn avondkostuum en hij keek haar met een dito blik aan. Met een schok besefte ze dat ze zich heel erg vergiste als ze dacht dat alles tussen hen voorbij was. Nats blikken spraken wat dat betreft boekdelen.

Niet dat Nat zich daardoor verre hield van andere vrouwen, zag Lizzie. Hij converseerde met een slanke blonde vrouw die er betoverend uitzag in een avondgewaad van zacht turqoise zijde, versierd met een paar oogverblindende saffieren. Jaloezie trof haar als een mokerslag, haar ziek en duizelig makend. In de verte hoorde ze Tom een obscene bewonderende opmerking over de blonde schoonheid maken en zag ze de ogen van haar andere broer belangstellend naar het saffieren halssnoer dwalen dat de vrouw droeg.

Ze voelde zich misselijk worden. Haar liefde voor Nat voelde nog even rauw aan als een week geleden. Hem met een andere vrouw te zien was eenvoudig te pijnlijk om te verdragen.

Ze was een keer eerder jaloers geweest op een vrouw die Nats aandacht had getrokken, herinnerde ze zich. Flora Minchin. Lizzie had haar uiterste best gedaan om de aandacht op zichzelf te vestigen op de avond dat de verloving tussen Flora en Nat was aangekondigd. Daarvan had Nat haar die avond in de folly beschuldigd, en hij had gelijk gehad. Het was niet moeilijk geweest om Flora te overtreffen. Flora was heel gewoontjes, een paar jaar ouder dan Lizzie maar geen partij voor haar. Maar deze vrouw… Blond en blank van huid, met ogen die net zo blauw waren als de saffieren om haar hals en een lang, weelderig figuur gekleed in die sensuele, bijna transparante stof…

De jaloezie die Lizzie had gevoeld voor de onbeduidende Flora, die nooit een echte bedreiging had gevormd, verbleekte bij de felle woede en afkeer die ze nu voelde. Deze vrouw was namelijk geen partij voor háár. Ze was zo ver buiten haar bereik dat Lizzie zich kleiner voelde dan toen ze een kind was en even mocht proeven van de wereld van de volwassenen. Ze greep haar waaier krampachtig beet. Opeens had ze het gevoel dat ze in een spel was beland waarvoor ze nog veel te jong was. Ze voelde zich opgelaten, maar er was niemand bij wie ze steun kon zoeken: Tom had het gezelschap van de onwillige Mary Wheeler opgezocht, en Sir Montague had zijn eerste glas wijn al leeg en was nu op zoek naar het volgende. Opeens wenste ze vurig dat ze haar moeders juwelen – de beroemde Scarletdiamanten – toch maar had omgedaan.

Lady Wheeler duwde haar met zachte aandrang naar voren. ‘Mag ik mijn nicht, Lady Priscilla Willoughby, aan u voorstellen? Ze is vorig jaar weduwe geworden en logeert een tijdje bij ons.’

Lizzies voeten bewogen mechanisch naar voren. Achter haar jaloezie voelde ze zich koud en leeg. Ze had gedacht dat er niets ergers was dan Nats liefde te moeten missen. Nu besefte ze dat ze dat mis had. Het was nog veel erger om Nat met een andere vrouw te zien.

Ze keek hem aan en zag dat hij naar haar keek, even donker en strak als altijd, en ze stak haar neus in de lucht en probeerde onverschilligheid te veinzen.

Priscilla Willoughby lachte nog steeds om iets wat Nat even daarvoor tegen haar had gezegd. Nu wendde ze zich met zichtbare tegenzin van hem af toen haar tante vervolgde:

‘Lady Elizabeth, dit is Lady Willoughby. Priscilla, dit is Lady Elizabeth Scarlet.’

‘Ach, ja.’ De mooie Priscilla lachte haar perfecte tanden bloot. Haar stem was zacht en beschaafd, haar lach tinkelend. ‘Hoe maakt u het, Lady Elizabeth? Nathaniel…’ Met een glimlach wendde ze zich tot Nat. ‘…vertelde me net dat hij u al kent sinds uw kindertijd. Wat een knus dorpje hebt u hier!’

Nathaniel, dacht Lizzie. Niet Lord Waterhouse. Informeel genoeg, maar geen “Nat”, zoals al zijn gewone, platonische vrienden hem noemden. O, nee, Lady Willoughby moest hem zo nodig anders noemen.

‘Hoe maakt u het, Lady Willoughby,’ zei Lizzie. ‘Kent u Lord Waterhouse al vanaf zijn kindertijd?’

De saffierblauwe ogen van Lady Willoughby kregen een harde gloed, en ze legde liefkozend een hand op Nats arm. ‘We zijn inderdaad oude vrienden, nietwaar Nathaniel? Of kunnen we beter zeggen oude vlammen?’ Ze lachte opnieuw dat klaterende lachje en boog zich toen vertrouwelijk naar Lizzie toe. ‘Nathaniel en wijlen mijn echtgenoot dongen indertijd allebei even fel naar mijn hand.’

‘Dat moet een hecht driemanschap zijn geweest,’ zei Lizzie. ‘Ik hoop dat u de juiste keuze hebt gemaakt.’ Ze was zich bewust van Nats blik en ook van het feit dat ze moest waken voor ongepast gedrag. Ze voelde haar slechte neigingen, zoals Lady Wheeler ze ongetwijfeld zou noemen, de kop opsteken, op zoek naar een uitlaatklep. Maar zou het Nat iets kunnen schelen wat ze zei? Hij had nu immers de lieflijke Priscilla om mee te spelen. Iemand van zijn eigen leeftijd.

‘Wie weet,’ zei Priscilla met een knikje van haar perfect gevormde hoofd, ‘krijg ik nu een tweede kans.’

‘Tweede kans of tweede keus?’ vroeg Lizzie poeslief. ‘Goedenavond, Lord Waterhouse. Hoe maakt u het?’

‘Heel goed, dank u, Lady Elizabeth,’ zei Nat, de hand pakkend die ze niet had uitgestoken. ‘En hoe gaat het met u?’ vroeg hij. Zijn ogen gingen over haar gezicht en ze voelde haar wangen rood worden. In de donkere diepten ervan fonkelde vermaak; hij wist wat ze met Priscilla deed, wist dat ze jaloers op haar was, net zoals ze jaloers was geweest op Flora. Ze haatte zichzelf dat ze zich verried en ze haatte hém omdat hij het wist. Voor het eerst was ze dankbaar dat hij haar als een verwend nest beschouwde dat altijd alles had gekregen wat ze wilde. Nu realiseerde hij zich tenminste niet dat ze zo verliefd op hem was, dat het haar kapotmaakte om hem met iemand anders te zien. Het verschil was subtiel, maar het betekende haar redding.

‘De laatste keer dat ik op bezoek kwam, voelde u zich onwel,’ zei Nat. ‘Ik hoop dat u nu weer beter bent?’

‘Och, dames voelen zich zo vaak onwel,’ merkte Priscilla Willoughby luchtig op. ‘Dat stelt niets voor, is het wel, Lady Elizabeth? We lijken er alleen maar mysterieuzer door.’

‘Ik voel me zelden onwel,’ zei Lizzie, haar hand losmakend uit Nats greep. ‘Als u me nu wilt excuseren…’

‘Ik had niet verwacht Lord Waterhouse hier vanavond tegen te komen,’ zei ze toen Lady Wheeler haar nadrukkelijk in de richting van een ander groepje gasten duwde.

‘Priscilla heeft hem uitgenodigd. Het zijn zulke goede vrienden,’ zei Lady Wheeler dweperig. ‘Is ze niet charmant? Als debutante werd ze Perfecte Priscilla genoemd, Lady Elizabeth, omdat ze zo mooi en zo beschaafd was.’

Perfecte Priscilla.

Lizzie kneep haar lippen op elkaar. Waarom verbaasde haar dat niet?

‘Iedereen kreeg in die tijd een bijnaam,’ zei Lizzie. ‘Dat zei mijn moeder tenminste.’

Zelfs Lady Wheeler was zich bewust van de belediging. Ze werd vuurrood en excuseerde zichzelf.

‘Je zou beter vriendschap met haar kunnen sluiten,’ zei een geamuseerde mannenstem in haar oor. Ze draaide zich om en keek in het knappe gezicht van John, burggraaf Jerrold, die vrolijk naar haar grijnsde. ‘Je hebt geen enkele reden om jaloers te zijn,’ ging hij verder. ‘Je bent rijk, tien jaar jonger en veel knapper. Zo, wil je nu met me trouwen?’

Lizzie barstte in lachen uit. Zijn woorden waren balsem voor haar gewonde trots. Zes maanden eerder had Jerrold haar ten huwelijk gevraagd en ze had geweigerd, maar dat was niet het einde van hun flirt geweest. Soms had zich zelfs afgevraagd of ze er niet verkeerd aan had gedaan hem af te wijzen. Hij maakte haar aan het lachen zoals Nat haar aan het lachen maakte in de tijd dat ze nog gewoon vrienden waren. Maar aan de andere kant had ze nooit met elke vezel van haar wezen zo naar hem verlangd als naar Nat.

‘Nee, Johnny,’ zei ze. ‘Zelfs je titel kan me niet overhalen. Ik mag je veel te graag om met je te trouwen. Ik zou een beroerde echtgenote zijn.’

Zijn glimlach werd breder. ‘Je hebt natuurlijk gelijk, Lizzie. Jij bent niet uit het goede huwelijkshout gesneden. Maar ik moest het gewoon vragen.’

‘Waarom?’ Ze slaakte een zucht. ‘Vertel me niet dat jij ook al arm bent. Was er geen geld verbonden aan die mooie titel die je net hebt geërfd?’

‘Helaas.’

‘Daar staat een rijke weduwe,’ zei Lizzie met een knikje in de richting van Priscilla Willoughby, wier smalle witte hand op Nats arm lag terwijl ze iets in zijn oor fluisterde. ‘Al is ze vast te keurig om goed in bed te zijn.’

‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei Jerrold met een nadenkende blik op Lady Willoughby. ‘Misschien werd ze wel om een heel andere reden Perfecte Priscilla genoemd. Als ik die jurk van haar zo eens bekijk…’

Lizzie smoorde haar lach in een glas wijn. ‘Wat ben ik blij dat je er bent, Johnny,’ zei ze. ‘Ik zag erg tegen vanavond op maar nu heb ik tenminste wat plezier. Volgens mij gedraag jij je al net zo slecht als ik.’

‘Erger nog,’ zei Jerrold. ‘Bij jou zijn het alleen maar woorden, Lizzie, maar bij mij… Nou ja, ik voeg de daad bij het woord.’ Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Wat is er? Heb ik iets verkeerds gezegd?’

‘Nee, hoor,’ haastte ze zich te zeggen. Ze huiverde en wreef met haar gehandschoende handen over haar blote armen waar opeens kippenvel op verscheen. Wat had Nat ook weer gezegd op die bewuste avond? Dat ze het lef niet had om hem te verleiden? Ze had bewezen dat hij het mis had. Ze had zich met alle wildheid die in haar was aan hem gegeven, met haar lijfje opengescheurd, haar rokken opgeschort en haar benen gespreid… Ja, ze had de daad bij het woord gevoegd, en hoe… Ze huiverde weer. ‘Nee,’ herhaalde ze.

Jerrold bestudeerde haar met een frons tussen zijn blonde wenkbrauwen. Ze wendde haar hoofd af en knikte naar Mary Wheeler. Tom had haar even alleen gelaten om haar ouders te bewerken – slimme Tom, dacht ze – en Mary stond een beetje verloren in haar wijnglas te turen. ‘Daar heb je je rijke erfgename,’ zei ze. ‘Je zou haar een groot plezier doen door haar onder mijn broers neus vandaan te kapen voordat hij haar ten gronde richt. Zie je hoe hij Sir James naar de mond praat? En dat hij ondertussen flirt met Lady Wheeler, zodat ze vergeet dat ze een uitgebluste vrouw van middelbare leeftijd is en zich weer begeerlijk voelt? En dat allemaal om Mary’s geld in handen te krijgen.’

‘Je broer,’ zei Jerrold met iets scherps in zijn stem, ‘kan vrijwel iedereen laten vergeten dat hij een schoft en een schurk en een bedrieger is.’

‘Dat kan hij zeker,’ zei Lizzie. ‘Ik denk dat hij de charme van onze moeder heeft geërfd. Die werd gezien als de fascinerendste vrouw van Engeland.’

‘Wat is er met haar gebeurd?’

‘Ze heeft zichzelf doodgedronken,’ antwoordde Lizzie kortaf. Ze wilde niet aan Lady Scarlet denken. Steeds als ze dat deed, werd de herinnering aan de warme armen van haar moeder verdrongen door de al even sterke herinnering aan de geur van parfum vermengd met alcohol.

‘Als Mary je niet aanstaat als toekomstige bruid,’ vervolgde ze, ‘en ik moet toegeven dat ze een tikje saai is, dan zou je je geluk kunnen beproeven bij Flora Minchin. Die schijnt ook weer op de markt te zijn.’

‘Wat druk je je toch altijd beeldend uit,’ zei Jerrold met een lach. ‘Heerlijk.’

De butler kondigde aan dat het diner werd geserveerd en Lady Wheeler begon meteen te regelen wie wie zou escorteren naar de eetkamer. ‘Lord Waterhouse!’ Haar stem klonk schril van de zenuwen. ‘Wilt u misschien Lady Elizabeth –’

‘O, waarom zo formeel!’ onderbrak Lizzie haar vrolijk, Jerrolds arm grijpend en hem meetrekkend naar de deur, waarmee ze haar gastvrouw besluiteloos achterliet. ‘Kom mee, Johnny.’

Jerrold wilde iets zeggen, maar volgde haar niettemin, en Lizzie haastte zich verder om niet te zien dat Nat Waterhouse Priscilla Willoughby zijn arm had geboden.

Tijdens het diner zat Jerrold aan haar ene kant en George Wheeler aan de andere. Lizzie vermoedde dat Priscilla wat druk op haar tante had uitgeoefend wat betreft de tafelschikking, want ze zat naast Nat en leek daar erg mee in haar sas. Nat leek het ook niet vervelend te vinden. Lizzie hield die twee vanuit haar ooghoeken in de gaten en zag dat Priscilla geen gelegenheid voorbij liet gaan om even een hand op Nats pols of arm te leggen. Het sneed haar door de ziel, en toch kon ze haar ogen er niet vanaf houden. Nu en dan boog Priscilla zich helemaal naar Nat toe, zodat haar roomblanke borsten tegen de uitdagend lage halslijn van haar gewaad werden gedrukt. Haar verwensend, trok Lizzie stiekem het lijfje van haar eigen preutse japon een stukje naar beneden. John Jerrold lachte en knikte goedkeurend.

Ze dronk te veel wijn. Die was zuur. Sir James Wheeler stond bekend om zijn krenterigheid wat betreft zijn wijnkelder. Het eten daarentegen was verfijnd en geraffineerd, maar Lizzie nam slechts af en toe een hapje. Ze flirtte met John Jerrold. Ze voelde zich ellendig, maar na een paar glazen wijn leken zelf George Wheelers toenaderingspogingen amusant.

‘Lizzie, je hebt te veel gedronken,’ siste Mary Wheeler bestraffend toen de dames zich na de maaltijd met elkaar terugtrokken. ‘En je zat te flirten! Ik zag dat George je pols kuste!’

‘Mr. Wheeler wilde alleen even nader kennismaken met mijn nieuwe parfum,’ zei Lizzie luchtig. Ze accepteerde de kop thee die Lady Wheeler haar aanreikte. Die was heel sterk. Lady Wheeler vond kennelijk dat ze moest ontnuchteren. Lizzie keek haar aan en dacht bij zichzelf dat de vrouw een oude zottin was. Net als iedereen wilde ze van Lizzie iemand maken die ze niet was, een modeldebutante misschien, zoals Perfecte Priscilla. Ze voelde zich boos en roekeloos. Dat was een voorteken dat ze op het punt stond om zich schandalig te gedragen. Maar op welke manier, en met wie? De mogelijkheden waren tamelijk beperkt in Lady Wheelers bezadigde salon.

‘Laten we dansen,’ stelde Tom voor toen de heren zich weer bij de dames hadden gevoegd. ‘We rollen het tapijt op en Lizzie kan voor muziek zorgen.’ Hij glimlachte er vleiend bij. ‘Die kan prachtig pianospelen.’

Dat was zo, maar Lizzie wilde liever dansen dan spelen. Opeens kreeg ze een idee. Gewillig nam ze plaats achter het klavier, wachtte tot het personeel het kleed had opgerold en zette toen een heel ingetogen menuet in. Lady Wheeler, die haar toch wat gespannen in de gaten hield, glimlachte opgelucht. Nat en Priscilla dansten een langzame formele dans en Tom nam de gelegenheid te baat om Mary verder het hof te maken. Hij lachte dankbaar naar Lizzie, en die grinnikte terug. Ze ging verder met een tamelijk levendige plattelandsdans. De sfeer in de kamer werd steeds beter, de dansers lachten en degene die waren blijven zitten voerden geanimeerde gesprekken. De wijn ging rond en de kaarsen flakkerden. Toen de dans uit was, applaudisseerden de gasten en brachten de bedienden verdere verfrissingen. Het was Lizzie gelukt om een glas wijn te bemachtigen. Ze nam een flinke slok en begon heel zedig een schuin volkslied te zingen over een wulpse deerne.

‘Breng nog wat verfrissingen!’ riep Lady Wheeler, in haar handen klappend. Ze pakte Lizzie bij een elleboog en sleurde haar bijna van de pianokruk af.

‘Mary, lieve kind!’ koerde ze. ‘Speel jij nu even wat. We mogen geen misbruik maken van Lady Elizabeths welwillendheid!’

‘Geweldig lied, Lizzie,’ zei John Jerrold, haar meevoerend in de dans die Mary inmiddels had ingezet. ‘Jammer dat je niet aan het tweede couplet toekwam.’

‘Ik geef wel een keer een privévoorstelling,’ beloofde ze.

Hij keek haar aan met opgetrokken wenkbrauwen en een onderzoekende blik in zijn ogen. ‘Voorzichtig, Lizzie. Ik mocht je daar eens aan houden.’

Lizzie had het naar haar zin. De kamer draaide, de kaarsen dansten in prachtige gouden bogen. En Mary speelde prachtig, veel mooier dan zijzelf. Ze maakte een pirouette, struikelde en dreigde te vallen. Jerrold kon haar nog net in zijn armen opvangen. Het voelde wel fijn, die sterke armen om haar heen. Lizzie zag dat Nat naar hen keek – Priscilla en hij dansten niet zo’n wilde dans natuurlijk – en dat hij een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen had. Priscilla fluisterde iets tegen hem vanachter haar waaier.

Sir James Wheeler nam niet eens de moeite om zijn stem te dempen. ‘Dat kind is een barbaar, Vera! Ik begrijp niet hoe je haar geschikt kunt vinden voor onze George.’

Lady Wheelers antwoord was: ‘James, als een rijke adellijke erfgename zich zo gedraagt, getuigt dat slechts van temperament.’

Lizzie lachte in Jerrolds oor. ‘Als ze denken dat George kans maakt op mij of mijn fortuin, dan vergissen ze zich.’

‘Sst,’ zei Jerrold, een hand over haar mond leggend. ‘Zo erg wil je Lady Wheeler nu ook weer niet beledigen.’ Hij bracht zijn mond naar haar oor. ‘Wil je misschien even een luchtje scheppen?’

Lizzie keek hem aan. Hij wilde haar niet mee naar buiten nemen om haar te ontnuchteren. Dat wist ze best. Ze zouden samen in het donker staan en hij zou haar kussen en zij… Wel, ze zou zijn kus beantwoorden omdat ze wilde weten of hij goed kon kussen en bovendien maakte het niet uit wie ze kuste, nu Nat niet van haar hield… Misschien ging ze wel verder als Jerrold goed kon kussen, want iedereen vond toch al dat ze een flirt en een wildebras was, dus waarom niet? Misschien dat ze zich dan wat minder ellendig zou voelen. Ze voelde de wanhoop alweer aan de rand van haar geest knabbelen toen ze opeens een andere stem hoorde.

‘Jerrold.’ Het was Nat, en zijn stem klonk heel luid en heel koel. ‘Mag ik even?’

Ze zag de lach van Jerrolds gezicht verdwijnen. Er hing plotseling zo’n spanning in de lucht, dat haar nekhaartjes overeind gingen staan.

‘Natuurlijk, Waterhouse.’ Jerrold maakte een elegante buiging. ‘Lady Elizabeth…’

‘Wat heeft dit te betekenen?’ snauwde Lizzie toen Nats hand zich om haar pols sloot en hij haar meetrok naar de zijkant. ‘Ik amuseerde mezelf –’

‘Dat zag ik, ja.’

‘Het is Monty’s taak om op me te passen, niet die van jou,’ ging ze verder, knikkend naar haar oudere broer die voor het vuur zat te knikkebollen met het onvermijdelijk glas wijn in zijn hand. Hij mocht dan de charme en het knappe uiterlijk van hun moeder niet geërfd hebben, hij was wel net zo verzot op alcohol als zij. Opnieuw welde wanhoop in haar op.

‘Niet dat ik iemand nodig heb om op me te passen,’ besloot ze, de verloren klank hatend die ongemerkt in haar stem was geslopen.

‘Misschien moeten we het daar maar even over hebben.’ Nats gehandschoende hand rustte nu losjes op haar pols, en Lizzie keek van zijn hand naar zijn gezicht en merkte dat ze haar ogen niet meer kon afwenden. Ze vroeg zich af of ze ooit eerder echt naar Nat had gekeken. Natuurlijk wist ze hoe hij eruitzag. Ze had hem vanaf haar elfde zo vaak gezien, dat ze hem met haar ogen dicht kon beschrijven. Maar had ze ooit stilgestaan bij de veranderingen die hadden plaatsgevonden naarmate hij ouder werd en was uitgegroeid van de jongeman die ze kende tot de man die hij nu was? Had ze opgemerkt dat zijn gezicht magerder was geworden, de lijntjes rond zijn ogen dieper en dat zijn haar de kleur van ebbenhout had gekregen?

Ze kon het zich niet herinneren. Nat was altijd gewoon Nat geweest en hij had voor haar klaargestaan, vanaf het moment dat ze op Fortune Hall was gearriveerd als een eenzaam kind dat haar beide ouders had verloren en nu gedwongen was een nieuw leven te beginnen op een plaats die ze niet kende, met mensen die ze niet kende.

Nu was Nat echter niet langer de man die haar vriend was geworden. Ze voelde een steek van verlies, al wist ze niet precies waarom. Misschien treurde ze om het verlies van de warmte en openheid van een vriendschap die haar altijd dierbaar was geweest. Of misschien omdat ze pas te laat had beseft dat haar respect voor Nat, haar behoefte aan zijn goedkeuring, zo belangrijk voor haar was geweest. Ze wenste dat ze zich eerder had gerealiseerd hoe verliefd ze op hem was geworden. In plaats daarvan was ze verblind geweest door trots. Ze had haar gevoelens voor hem ontkend. Ze had gedaan of haar jaloezie voortkwam uit vriendschap, veinzend dat ze alleen het beste met hem voor had, terwijl ze in feite Nat voor zichzelf had gewild.

‘Lizzie?’ Nats stem klonk nu een stuk vriendelijker. Misschien had hij de verwarring in haar ogen gezien, de ongelukkige klank van haar stem gehoord. Hij wilde haar beschermen. Dat wist ze. Dat was wat hij altijd had gedaan. Alleen was het niet langer genoeg dat hij dat louter uit plichtsbesef deed. Ze wilde meer. Ze wilde zijn passie en zijn lust en zijn primitieve woede en bezitsdrang, en alle andere dingen die ze die avond in de folly in hem had gezien. Maar ze wilde ook zijn tederheid en zijn liefde, en dat was niet wat hij haar bood.

‘Nee,’ zei ze, hem in de ogen kijkend. ‘Er valt niets te praten.’

Ze maakte zichzelf los uit zijn greep en liep haastig naar de deur. Ze was opeens moe, en de roekeloosheid die de alcohol had veroorzaakt ebde weg uit haar bloed. Ze wilde naar huis. Ze zou het rijtuig terugsturen om Tom en Monty op te halen, en morgenochtend zou ze Lady Wheeler een keurig bedankbriefje sturen om te bewijzen dat ze niet helemaal van goede manieren gespeend was.

Nat stond nog op de plaats waar ze hem had achtergelaten. Het drong tot haar door dat ze zich vergiste door te denken dat hij geen scène in het openbaar zou maken als ze hem weerstreefde. Alles aan hem straalde uit dat hij daar beslist geen been in zou zien. Ze zag hem vastberaden in haar richting komen lopen – en toen dook Priscilla Willoughby naast hem op en legde een hand op zijn arm om zijn aandacht te trekken, en Lizzie glipte snel als een kat door de deur en verdween met kloppend hart.

Het was warm in het rijtuig, en ze was alleen en ze voelde zich ongelukkig. Zonder zich te bedenken haalde ze de heupflacon te voorschijn die Monty onder de zitting verstopt hield en nam een flinke slok. De brandewijn was ongelooflijk sterk en ze verslikte zich bijna, maar ze voelde ook hoe de drank haar lichaam ontspande en haar geest verdoofde. Ze voelde zich al niet meer zo ongelukkig.

Voor even.
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Hij was zo kwaad dat hij dacht dat hij zou ontploffen. Lizzie was de enige die hem tot een dergelijke razernij kon drijven, een mengeling van beschermingsdrang en totale ergernis.

Hij had zijn excuses aangeboden aan Lady Wheeler en zich verontschuldigd bij Priscilla Willoughby, die hij met de hardvochtigheid die ze verdiende van zich had afgeschud. Sinds wanneer was ze zo opdringerig? In zijn herinnering was ze vroeger heel anders, maar toen was hij natuurlijk smoorverliefd op haar geweest en had hij het waarschijnlijk geen probleem gevonden dat ze hem geen moment met rust kon laten. Nu irriteerde haar gedrag hem alleen maar, vooral omdat hij voor alles met Lizzie wilde praten. Hij móést zijn plicht doen, haar de bescherming van zijn naam aanbieden. En hij moest haar in zijn bed hebben.

Hij was Lizzie gevolgd naar Fortune’s Hall en had haar uit het rijtuig zien rollen. Hij maakte aanstalten om haar op te vangen voor ze naar binnen ging, maar tot zijn verrassing had ze de koetsier en palfrenier een goedenacht gewenst en was ze in de richting van de bossen gelopen. Nat keurde het uiteraard niet goed dat ze in het donker in haar eentje ronddoolde, maar het gaf hem in elk geval de gelegenheid om haar onder vier ogen te spreken, en daar zat hij al een week op te wachten.

‘Lizzie!’ Aan de rand van het bos haalde hij haar in. Toen ze zich omdraaide, rook hij de alcohol in haar adem en zag hij de flacon tussen haar vingers bungelen. Het werd hem zwaar te moede. Hij wist dat Monty Fortune een alcoholprobleem had; hij wist ook dat Lizzies moeder zichzelf door de drank te gronde had gericht. Hij zou het niet kunnen verdragen als Lizzie haar voorbeeld zou volgen.

‘Nat.’ Hij had verwacht dat ze ook nu van hem weg zou lopen, of in elk geval tegen hem zeggen dat hij haar met rust moest laten. Dat deed ze echter niet. Ze stond naar hem met haar ogen te knipperen terwijl licht en schaduw over haar haren speelden en het warme roodbruin in bijna zwart veranderden.

‘Je bent dronken,’ zei hij, de flacon uit haar vingers trekkend. Hij wierp hem in de bosjes. ‘Eerst heb je te veel wijn gedronken, en nu drink je brandewijn.’

‘Spelbreker.’ Ze trok een pruillip. Ze had dus een geen kwade dronk over zich. Het maakte niet uit. Bezorgdheid om haar vermengde zich met irritatie. Het was alsof ze met haar hoofd in de wolken leefde en hij had geen idee wat er nodig was om haar weer met beide benen op de grond te krijgen.

‘Er zat bijna niets meer in,’ verklaarde ze, waarna ze zich omdraaide en wegliep, het maanlicht in. Overgoten door het zilveren licht leek ze een wezen uit een andere wereld. Hij keek naar haar. De stola was half van haar schouders gegleden. Ze had de hals van haar japon eerder die avond te ver naar beneden getrokken, en nu was de ronding van een van haar kleine borsten zichtbaar. Hij wenste dat hij de contour ervan kon natrekken met zijn vinger. Hij wilde zelfs niets liever. Lizzie had niet de weelderige rondingen van Priscilla. Die had haar royale decolleté de hele avond onder zijn neus gehouden. Het had hem niets gedaan. Integendeel, hij smachtte des te meer naar Lizzies delicate vormen.

‘John Jerrold zou die fles niet hebben weggegooid.’ Ze was bezig hem uit te dagen, wist hij. ‘Die zou juist meer brandewijn voor me hebben gehaald.’

‘Jerrold heeft een slechte invloed op je,’ zei Nat. Haar hele leven al waren er mensen die een slechte invloed op haar hadden. Haar overleden ouders, haar beide halfbroers en nu weer John Jerrold. Hij had Jerrold willen slaan, en niet alleen omdat hij zo stom was om Lizzies drankzucht aan te moedigen. Als ze samen met Jerrold naar buiten was gegaan zou hij ze dan met Jerrolds hand onder haar rokken hebben aangetroffen?

‘Ik flirtte alleen maar wat,’ zei Lizzie. Ze glimlachte lief, en haar ogen waren groot en glanzend.

‘Je speelde een gevaarlijk spel.’ Nat slaakte een zucht. Ze zag er zo jong uit in het maanlicht. ‘Je hebt geen idee hoe gevaarlijk,’ vervolgde hij koeltjes. ‘Jerrold was van plan je te kussen –’

‘Ik heb wel eerder mannen gekust.’ Het klonk verontwaardigd. ‘Heus niet alleen jóú, Nat. Ik kan er prima mee omgaan.’

Nee! Hij wilde er niet aan denken dat een andere man Lizzie kuste, die zachte, zoete mond van haar veroverde zoals hij zelf had gedaan… En vanavond had ze geflirt alsof haar leven ervan afhing, met een blik in haar ogen die meer beloofde. Hoe ver had ze willen gaan? Net zo ver als met hem? Hij zou elke man vermoorden die op dat aanbod inging, omdat het zijn schuld was dat ze de rem kwijt was om door te gaan tot het einde.

‘Je moet met me trouwen,’ zei hij abrupt. ‘Dat is de enige manier om het weer goed te maken.’

Met een ruk wendde ze zich van hem af. ‘De enige manier om jou van je schuldgevoel af te helpen, bedoel je.’

Verdraaid nog aan toe, ze had gelijk. Hij voelde inderdaad allerlei emoties, en schuldgevoel was daar een van. Maar ook walging, afschuw over zijn gebrek aan beheersing, spijt om de manier waarop hij Flora had verplicht hem te ontslaan van zijn plicht en nu ook spijt om de situatie waarin Lizzie en hij gevangen zaten… En dan nog de bijna verlammende noodzaak om heel snel een fortuin te vinden omwille van zijn zuster, om een einde te maken aan het afpersen…

Maar ook was er die diepe en onmiskenbare aantrekkingskracht die Lizzie op hem uitoefende, een verlangen dat onaangetast leek door schuldgevoel en berouw, een verdorven, gevaarlijk verlangen dat hem probeerde over te halen haar opnieuw tot de zijne te maken. Hij smachtte zo intens naar haar, dat het hem bijna de adem benam. Lizzie had de liefde bedreven met dezelfde intensiteit waarmee ze alles deed – hongerig, roekeloos, met een begeerte die geen ruimte liet voor behoedzaamheid.

‘Lizzie,’ zei hij, ‘stel dat er een kind komt?’

In het maanlicht leek haar gezicht als uit steen gehouwen. ‘Dat gebeurt niet.’

‘Weet je dat zeker, of wil je daar gewoon niet aan denken?’

Ze gaf geen antwoord, en opeens realiseerde hij zich met een steek van verdriet dat de lege blik in haar ogen niet voorkwam uit geen koppigheid was, maar angst, dat haar weigering om de waarheid onder ogen te zien voortkwam uit afgrijzen. Lady Elizabeth Scarlet mocht dan twintig jaar oud zijn, in veel opzichten was ze nog een kind dat geen rekening hield met de gevolgen van haar daden. Dat was een van de redenen dat hij altijd een oogje op haar had gehouden.

‘Het gebeurt niet,’ herhaalde ze. ‘Ik krijg geen kind.’

‘Weet je dat echt zeker?’ drong Nat aan, al wist hij zelf niet waarom hij aandrong. Het maakte geen verschil. Ook al hadden die momenten van blinde, tomeloze passie geen zichtbare gevolgen, het was gebeurd en hij moest het rechtzetten.

‘Ik voel me niet anders,’ zei Lizzie. Ze klonk heel jong. ‘Ik weet zeker dat ik het zou voelen als ik zwanger was.’

Hij schoot bijna in de lach, maar de angst die in haar stem doorklonk weerhield hem daarvan.

‘Ik geloof niet dat je dat direct zou voelen,’ zei hij voorzichtig.

Ze wierp hem een neerbuigende blik toe. ‘Wat weet jij daar nu van? Jij bent een man.’

Daar had ze natuurlijk gelijk in, dacht hij. Maar toch…

‘Wanneer is je volgende maandstonde?’ vroeg hij al net zo voorzichtig. Zelfs in het bleke maanlicht zag hij haar kleuren. Ze mocht dan een wildebras zijn, maar dat betekende nog niet dat ze gewend was dergelijke intieme zaken met een man te bespreken.

‘Ik… over een dag of vijf, geloof ik. Misschien iets eerder… Ik let er eigenlijk nooit zo op.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik vind het idioot om je gedrag door zoiets te laten leiden.’

Dat geloofde hij graag. Hij kon zich moeilijk voorstellen dat Lizzie zich door een dergelijk ongemak zou laten beperken in haar activiteiten, zoals veel andere vrouwen wel deden. Niettemin zou het prettig zijn geweest als ze er wat meer aandacht voor had gehad, want als hij het goed had uitgerekend, had hun hartstochtelijke samenzijn precies in de gevaarlijkste tijd van de maand plaatsgevonden.

‘Dan lijkt het me noodzakelijk dat we zo snel mogelijk trouwen.’

‘Het lijkt mij beter dat we helemaal niet trouwen,’ zei Lizzie.

Nat keek naar haar, zich afvragend of ze datgene wat er was gebeurd en de gevolgen ervan soms probeerde te ontkennen. Hij vroeg zich af of ze kinderen wilde. Daar hadden ze het nooit over gehad. Hij had gedacht dat ze vrienden waren, en toch waren er zoveel dingen waar ze nooit over hadden gepraat. Hij wilde wel kinderen – met de juiste vrouw. Hij had altijd gedacht dat hij met iemand als Flora of Priscilla Willoughby zou trouwen, plichtsgetrouwe, welopgevoede vrouwen die ongetwijfeld plichtsgetrouwe en welopgevoede kinderen zouden krijgen. Lizzie daarentegen gedroeg zich, ondanks het feit dat ze twintig was, nog steeds als een kind. Hoe kon zij ooit een goede moeder zijn? Zeker met een voorbeeld als dat van haar eigen moeder, die zelfzuchtig was geweest en haar kind verwaarloosd had.

Lizzie had weer wat afstand genomen. De bladeren ruisten in de avondbries die met haar lokken speelde terwijl ze sierlijk in en uit de schaduwen oprees.

‘Je bent vrij,’ zei ze over haar schouder. ‘Er komt geen kind. Dat weet ik zeker. Dus niemand hoeft het te weten van die avond, en we kunnen gewoon doen alsof er niets is gebeurd.’

Doen alsof er niets gebeurd is…

Hij schrok toen hij zich realiseerde hoe verleidelijk dat was. Hoe gemakkelijk het zou zijn om zijn eergevoel opzij te zetten en het spelletje mee te spelen.

Niemand hoeft het te weten…

Hij had vanaf het begin gedacht dat Lizzie en hij niet bij elkaar pasten. Een huwelijk tussen hen zou vermoedelijk op een ramp uitlopen. En toch… hoe kon hij in alle eer en geweten haar nu de rug toekeren?

Hij was eerlijk genoeg om zich te realiseren dat er nog iets anders was. Geld. Hij móést dat geld in handen krijgen. En ook lust. Nu hij eenmaal van Lizzies bekoorlijkheden had geproefd, werd hij door haar geobsedeerd. Geen goede reden om met haar te trouwen, wist hij, maar nog altijd beter dan haar te vragen zijn maîtresse te worden. Hij wilde haar hier bezitten, op ditzelfde moment, tegen deze boom of op het gras onder hun voeten. Nooit eerder was hij bezeten geweest door een dergelijk verlangen. Dat besef was nog steeds schokkend, want hij was nooit een man geweest die zich door zijn driften liet leiden. Of kennelijk toch.

‘Nee.’ Hij pakte haar bij de arm. Ze voelde warm aan. ‘Ik weet het,’ zei hij ruw. ‘Jij weet het. Ook al komt er geen kind en weet verder niemand het, wij beiden weten wat er is gebeurd.’

‘En?’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik kan het vergeten.’

Nat vond het onmogelijk om de herinnering aan Lizzie in zijn armen uit te wissen. Hij kon het niet vergeten. In zijn binnenste roerde zich iets, een intens verlangen. Hij liet zijn handen over haar armen glijden en trok haar naar zich toe. Hij deed het bewust zo langzaam en losjes dat ze kon ontsnappen als ze dat wilde, maar ze bleef hem roerloos aankijken, met grote, heldere ogen .

‘Ben je dit ook vergeten?’ vroeg hij vlak voordat hij zijn lippen op de hare drukte. ‘Wil je dit ook vergeten?’

Verrukkelijk. Heet. Dringend. Haar passie was minstens zo groot als de zijne, en heel even voelde hij de wereld tollen en dreigde hij zijn zelfbeheersing net zo snel te verliezen als een week eerder. Ze smaakte zo zoet, een mengeling van brandewijn en de smaak van haar eigen wezen: vurig, verleidelijk en toch zo onschuldig. Ze gaf zich helemaal, en dat betekende bijna de genadeslag. Slechts met de grootste moeite kon hij zich inhouden en lukte het hem haar veel tederder te kussen, zijn tong met de hare laten spelen, eerder een reactie uitlokkend dan eisend. Haar tong gleed zoekend langs de zijne, een tikje aarzelend en daardoor des te onweerstaanbaarder. En opeens waren ze weer onstuitbaar op weg naar vlammende passie. De realiteit om hem heen vervaagde, en hij was zich alleen nog maar bewust van die allesverterende begeerte toen hij haar tegen zich aan trok en het gevoel hem levend verslond.

Deze keer was het Lizzie die zich terugtrok, happend naar adem. Heel even verlichtte het maanlicht haar ogen en zag hij daar iets dat hij niet herkende en niet kon lezen, maar toen deed ze en stap achteruit en was haar gezicht weer in schaduwen gehuld.

‘Nee,’ zei ze. ‘Dat ben ik niet vergeten.’

Hij liep haar achterna en pakte haar hand. ‘Trouw dan met me, Lizzie.’

‘Zodat we weer de liefde kunnen bedrijven?’ Ze zei het luchtig. ‘Dat is geen goede reden, Nat.’

Zelf vond hij het op dat moment de beste reden ter wereld. Hij was zo verblind door lust dat hij geen betere reden kon bedenken. Maar Lizzie had zich alweer van hem losgemaakt en glipte weer weg.

‘Ik wil niet met je trouwen,’ zei ze. ‘Je weet dat we niet bij elkaar passen. Zelfs als vrienden maken we altijd ruzie. Het zou heel dom zijn om te trouwen en de zaak nog erger te maken.’ Ze zuchtte. ‘Het is niet zoals die keer dat ik van mijn paard viel en jij me naar huis droeg, Nat. Deze keer kun je me niet redden. We hebben een fout gemaakt, ik heb je uitgedaagd en jij was kwaad op me. Het had nooit mogen gebeuren.’

Daar kon hij helemaal niets tegenin brengen, behalve dat hij wist dat een dergelijke kapitale fout niet simpelweg kon worden weggewuifd.

‘Je móét met me trouwen,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat je in opspraak komt.’

‘Nu zeg je weer iets anders,’ zei Lizzie. ‘Eerst moet ik met je trouwen omdat er misschien een kind komt, dan is het lust en nu mijn reputatie.’ Er speelde een spottend lachje om haar lippen. ‘En dan heb je het nog niet eens over mijn geld gehad.’

Wat een cynisme, dacht hij. Dat moest komen omdat ze van af haar kindertijd gezien had wat mannen – en vrouwen – allemaal voor geld deden. Maar het ergste was wel dat ze gelijk had. Hij had het niet over het geld gehad omdat hij dat zelf de minst eerzame reden vond, al was het misschien wel de dringendste. Hij moest de afperser betalen voordat de waarheid over zijn zuster aan het licht kwam.

‘Er zijn talloze redenen waarom we moeten trouwen,’ bracht hij naar voren.

‘Ik zie juist talloze redenen waarom we níét moeten trouwen.’

Nat kon haar wel door elkaar rammelen om haar koppigheid. ‘Lizzie,’ zei hij. ‘Ik bied je de bescherming van mijn naam. Misschien weet iemand wat er gebeurd is. De bedienden hebben je misschien zien weggaan… En je weet hoe die kletsen. Als het uitkomt, bent je geruïneerd, ook als je niet zwanger bent.’

Ze keek op. Haar ogen fonkelden in het maanlicht. Haar woorden waren een echo van wat hij even daarvoor had gedacht. ‘Je wilt me altijd maar beschermen, Nat Waterhouse.’

‘Daar heb ik nooit meer reden toe gehad dan nu.’

Ze keek hem nadenkend aan, haar hoofd een beetje scheef alsof hij een studieobject was. Hij wist niet of hij dat wel zo prettig vond.

‘Je wilt mensen altijd maar beschermen,’ zei ze. ‘Je familie, mij, zelfs het werk dat je doet voor het Ministerie om het land veilig te houden…’ De vraag bleef in de lucht hangen. Waarom?

Hij wist heel goed wat zijn drijfveer was, maar daar wilde hij net niet over hebben. Jaren geleden was het hem niet gelukt om degenen die afhankelijk van hem waren te beschermen. Toen had hij zich voorgenomen dat dat niet weer zou gebeuren. Dat was de reden dat hij Lizzie moest beschermen tegen de gevolgen van hun roekeloze passie, maar ook om haar fortuin in handen te krijgen, zodat zijn familie en Celeste veilig waren. Dat was zijn heilige plicht, en die zou hij niet verzaken.

‘Zo ben ik nu eenmaal,’ zei hij dus maar.

Ze schudde haar hoofd, en toen verdween ze tussen de bomen, bijna als water tussen zijn vingers door glippend. Hij volgde haar in het besef dat het deze keer niet anders was dan altijd. Zij liep altijd weg; hij ging haar altijd achterna. Die wetenschap irriteerde hem. Was hij zo voorspelbaar? Kennelijk. Maar hij kon haar niet simpelweg alleen de gevolgen laten dragen van wat ze samen hadden gedaan.

‘Lizzie.’ Hij pakte haar en hield haar vast. Ze maakte zich niet van hem los, maar leek zijn omarming te verduren, wachtend tot die voorbij was. Hij wilde een reactie uitlokken om te bewijzen dat het verlangen die avond wederzijds was geweest. Net nog, toen ze kusten, had hij zeker geweten dat ze hem net zo begeerde als hij haar. Maar nu was er niets meer wat daarop wees. Hij keek naar haar gezicht, zo mooi in het maanlicht, en voelde het verlangen naar haar weer door zijn lichaam razen.

‘Nee,’ zei ze weer. ‘Een huwelijk hoort met de toekomst te maken te hebben, Nat, niet alleen met het verleden.’ Ze ging op haar tenen staan en drukte even haar lippen op de zijne. Het was een kus vol van melancholie. Hij proefde weer de brandewijn op haar lippen en daarachter een vleugje van haar eigen unieke geur. Die geur steeg hem naar het hoofd – en naar andere delen van zijn lichaam. ‘Maar toch bedankt,’ fluisterde ze, weg glijdend uit zijn armen. ‘Je bent een goed mens, Nat Waterhouse. Je probeert te doen wat juist is.’

Dat klonk als een grafschrift, dacht hij met grimmig plezier. En het was veel meer dan hij verdiende. Niet al zijn motieven waren zuiver; dat waren de meeste zelfs niet.

Hij zag haar over het veld in de richting van haar huis lopen. Het rijtuig keerde terug van de Wheelers en een van de bedienden hielp Sir Montague uitstappen. Hij leek te dronken om op eigen benen te kunnen staan. Hij hoorde Lizzie om Spencer roepen, Sir Monty’s lijfknecht, waarna ze rustig de aanwijzingen gaf om haar halfbroer naar binnen te loodsen. Tom Fortune was nergens te bekennen. De ene broer was lam van de drank, dacht Nat, en de andere lag waarschijnlijk in bed met de barmeid van de Morris Crown. Lizzie was van de drie verreweg het sterkst, het moedigst en het meest bewonderenswaardig.

Hij vroeg zich af hoe hij haar moest overhalen met hem te trouwen. Ze dacht misschien dat ze een keuze had. En misschien had ze gelijk, en zou een huwelijk hen allebei veroordelen tot een leven vol ellende. Helaas kon hij zich niet permitteren dat een rol te laten spelen. De brief die hij die ochtend had ontvangen en waarin zijn zuster Celeste werd bedreigd als hij zijn financiële verplichtingen niet nakwam, had haar lot helpen bezegelen. Lizzie zou zijn bruid worden. Hij had geen andere keuze.

 

‘Vond je dat fijn?’ vroeg Tom Fortune. Hij leunde op een elleboog en trok met zijn wijsvinger loom een spoor over de naakte rug van de vrouw die naast hem lag. Ze maakte een tevreden geluidje en draaide zich op haar zij. Het laken reikte niet hoger dan haar dijen, en ze deed geen moeite om de donkere driehoek tussen haar benen te bedekken. Dat beviel Tom. Hij hield van vrouwen die geen geheim maakten van hun seksuele behoeften. Deze vrouw zou hem misschien wel weken blijven boeien, dacht hij. Hij had het vermoeden dat ze alle kneepjes van het liefdespel kende en die maar al te graag zou demonstreren.

Hij stak een hand uit en streek over haar borst. Ze was bijzonder goed bedeeld. Haar vlees deinde onder zijn hand toen hij met haar ene borst begon te spelen. Hij verlangde alweer naar haar, al hadden ze nog maar net de liefde met elkaar bedreven. Hij verbeterde zichzelf. Er was geen sprake van liefde geweest in hun samenzijn. Alleen rauwe lust en geilheid. En dat vond hij prima. Hij had een vrouw gevonden die al net zo weinig scrupules had als hijzelf.

‘Ik hoorde,’ zei hij, met een vinger over de saffieren strijkend die ze nog om haar nek droeg, ‘dat je heel rijk bent.’

Ze lachte. ‘En ik hoorde dat jij een gelukzoeker bent.’ Ze liet een hand over zijn borst gaan. ‘Tom Fortune,’ zei ze. ‘Met zo’n naam hoor je niet zonder geld te zitten.’

Hij kuste haar, hard en diep, met één hand op haar borst en de andere begraven in haar lange blonde haar. ‘Misschien kunnen we jouw geld delen?’ stelde hij voor toen hij haar losliet.

‘Is dat soms een aanzoek?’ Haar saffierblauwe ogen bespotten hem. ‘Hier? Nu? Wat romantisch.’ Haar blik gleed over de verkreukelde lakens en het muffe kamertje in de taveerne. ‘Nee, lieve Tom…’ Ze nam zijn erectie in haar hand, streelde, wreef en liefkoosde die met zo’n meedogenloze efficiëntie dat hij worstelde om niet opnieuw klaar te komen. ‘…je bent goed in bed.’ Ze kneep in zijn gezwollen lid om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Maar ik wil je niet als echtgenoot. Ik heb andere plannen. Nee, nog niet klaarkomen,’ voegde ze er liefjes aan toe toen ze hem zag worstelen om de controle te behouden. ‘Ik heb je nodig.’

Met een snelle beweging ging ze schrijlings boven op hem zitten en liet zich op hem zakken.

Hij slaakte een kreet en greep haar heupen vast om het moordende ritme waarin ze bewoog wat te temperen. ‘Die plannen van je,’ hijgde hij. ‘Hebben die iets te maken met Nat Waterhouse? Wil je gravin worden?’

Ze hield even stil en kneep haar ogen samen. Met een gevoel van triomf greep hij de controle. Een samenzijn met deze vrouw zou altijd een strijd zijn, dacht hij.

‘Misschien,’ antwoordde ze, hem straffend met een licht draaien van haar heupen. ‘Waarom vraag je dat?’

‘Omdat…’ Hij had de grootste moeite om helder te blijven nadenken. ‘Omdat je in dat geval moet weten dat je cavalier niet zo eerzaam is als je misschien denkt.’

Ze was zo verrast dat ze helemaal vergat te bewegen. Haar handpalmen lagen plat op zijn borst en haar dijen hielden hem gevangen. Hij zat klem en kon geen kant op.

‘Wat bedoel je in vredesnaam?’ vroeg ze.

‘Dat kan ik niet vertellen.’ Het deed hem enorm veel plezier dat hij haar kon dwarsbomen. ‘Maar geloof me, hij is veel minder eerzaam dan je denkt.’

Ze drukte haar dijen steviger om hem heen, en hij gromde en kronkelde heen en weer. ‘Pers je hem soms geld af?’

‘Als dat zo was, zou ik het jou niet vertellen,’ hijgde hij.

‘Nee, dat zal wel niet.’ Ze begon weer te bewegen, en hij voelde opluchting en een hernieuwd verlangen. ‘Misschien maakt hem dat alleen maar wat spannender,’ fluisterde ze. ‘Misschien is hij wel niet zo saai in bed als ik dacht…’

Tom draaide haar onverwacht op haar rug en nagelde haar vast op het bed. ‘Denk je op dit moment aan hem?’ wilde hij weten. Zijn mond lag heet op haar borst en hij beet haar, met het woeste verlangen om haar blanke huid te brandmerken.

Ze hield even haar adem in en welfde haar lichaam toen tegen hem aan.

‘Misschien wel,’ fluisterde ze.

Tom trok aan haar tepels tot ze het uitgilde.

‘Denk jij maar aan jouw plannen,’ zei hij uitdagend. ‘Ik heb mijn eigen plannen.’

‘Toch niet die truttige nicht Mary van me?’ Ze hapte naar adem toen hij met felle stoten in en uit haar bewoog. ‘Die is zo oersaai.’

‘Maar haar geld is heerlijk,’ zei Tom, haar benen verder uit elkaar dwingend. ‘Ik aanbid haar geld. Heerlijk,’ herhaalde hij steeds weer, woest in en uit haar stotend. ‘Heerlijk.’

 

Later, veel later, ontwaakte Sir Montague Fortune in zijn slaapkamer op Fortune Hall. Lizzie had de bedienden de opdracht gegeven hem in bed te leggen, maar Spencer, zijn lijfknecht, had alleen zijn jas en cravate afgedaan en zelfs niet de moeite genomen om zijn laarzen uit te trekken. Ook had hij de gordijnen niet dichtgetrokken; Sir Monty werd dan ook wakker door het maanlicht dat in zijn ogen scheen. Even bleef hij stil liggen, want zijn hoofd deed gemeen pijn en hij had een vieze smaak in zijn mond. Hij kreunde toen hij merkte dat hij dorst had en naar het privaat moest. Zijn hele lichaam voelde slap aan en tegelijk loodzwaar, te zwaar om te bewegen. Hij wist dat hij dat laatste glas wijn niet had moeten nemen, maar hij had willen vieren dat er straks nog veel meer geld in zijn kas zou vloeien. Aan trouwen had hij nooit eerder gedacht, maar nu zag hij in wat een geweldig en verrijkend idee het was…

Er gleed een schaduw voor het maanlicht langs, en Sir Monty draaide zijn hoofd om. Zijn hart sloeg een slag over. Heel even meende hij een vrouwenfiguur te hebben gezien; een vrouw in een mantel met de capuchon omhoog die, heel bizar, een paraplu in haar hand leek te hebben. Maar er was niemand. Het maanlicht viel weer in de kamer en Sir Monty deed luid kreunend zijn ogen weer dicht.

Hij zag het mes niet aankomen en opende zijn ogen pas een fractie van een seconde voordat het lemmet tussen zijn ribben verdween, en toen was het al te laat om nog iets te kunnen doen.



Hoofdstuk 7

 

 

 

Lizzie werd wakker met hoofdpijn en een vieze smaak in haar mond. Het was stil in huis. Monty had zoveel gedronken dat hij niet voor de middag wakker zou worden, wist ze uit ervaring. En Tom was vast nog niet eens thuis, al wees het heldere zonlicht dat door een kier in de gordijnen naar binnen scheen erop dat het al laat in de ochtend was.

Wat was er precies gebeurd afgelopen nacht? Haar avondjapon en stola lagen op een hoopje op de grond. Haar avondschoentjes zagen er vies en verfomfaaid uit. Terwijl ze ernaar keek, keerden de herinneringen terug. Natuurlijk – ze was het bos in gelopen, door het natte gras. Daarom waren haar kleren en haar schoenen geruïneerd.

Andere herinneringen waren onmogelijk te negeren. Nat was haar achterna gekomen en had haar ten huwelijk gevraagd, en zij had hem afgewezen. Hij had haar gekust, en dat was net zo heerlijk geweest als die eerste keer. De verleiding om weg te smelten in zijn armen en hem te beloven me dat ze met hem zou trouwen was zo sterk geweest. Maar ergens had ze de kracht gevonden om hem af te wijzen. Ze hield te veel van hem om hen beiden tot een halfslachtig huwelijk te veroordelen. Ze wist dat hij niet van haar hield, en in haar opinie had een huwelijk alles te maken met de toekomst en niet met spijt over het verleden. Liefde moest totaal en overweldigend zijn, het soort liefde dat ze voor Nat voelde en hij zo overduidelijk niet voor haar. Anders waren de verhoudingen veel te scheef.

Nat had haar met hartstocht gekust, en deze keer had ze dat niet aangezien voor liefde. Het verlangen was heet en hoog opgelaaid, maar ze had zich die nacht in de folly zo gebrand door in haar naïviteit lust met liefde te verwarren, dat ze die fout nooit weer zou maken.

Zoals zo vaak wanneer ze zich ongelukkig voelde, moest ze aan haar moeder denken. De gravin van Scarlet was beschimpt vanwege haar ontrouw, maar Lizzie wist dat haar moeder het slachtoffer van de liefde was geworden en geen harteloze mannenverslindster was geweest. Ze had een echtgenoot verlaten die haar in materieel opzicht alles kon geven, en in emotioneel opzicht niets. Lizzie was nog maar een klein kind geweest toen haar moeder was weggegaan, maar met de opmerkzaamheid die kinderen eigen is, had ze bespeurd hoe ongelukkig haar moeder zich voelde. Ze had geweten dat haar moeder snakte naar de liefde van haar echtgenoot en dat ze tot wanhoop werd gedreven toen die haar onthouden werd.

Mensen dachten dat het slechte voorbeeld van haar moeder een waarschuwing was voor Lizzie en dat was ook zo, maar anders dan ze meenden. Lizzie had ervan geleerd dat ze haar hart niet moest schenken als er geen kans was dat haar liefde beantwoord werd. Die nacht in de folly was ze dat even vergeten. Ze had Nat bemind en dacht dat hij haar ook beminde. Ze had zich vergist. Nu zou ze die les nooit meer vergeten.

Het was voorbij. Ze voelde zich ellendig. Nat had een aanzoek gedaan, ze had hem afgewezen en dat was dat. Nu kon ze pas echt die nacht proberen uit haar herinnering te wissen en doen alsof er niets was gebeurd, iets wat ze met het verstrijken van de dagen, de weken en de maanden zelf zou gaan geloven.

Er is niets gebeurd…

Ze ging rechtop zitten en speurde naar haar onderkleding. Een meid roepen had geen zin. Tom had geprobeerd haar nieuwe kamermeisje te verleiden, en het kind was briesend van woede vertrokken. Alleen Bridie, de dienstmeid, was nog overgebleven. Bovendien kon ze zich alleen prima redden. Dat had ze altijd gedaan.

Wat als er een kind komt…

Ongenood echoden Nats woorden door haar hoofd, en er ging een koude rilling over haar rug. Dat was iets waaraan ze niet eens had willen denken voordat Nat het de vorige avond ter sprake had gebracht.

Haar hand gleed over haar platte buik. Ze zag er nog hetzelfde uit. Ze voelde zich nog hetzelfde. Of eigenlijk was ze misselijk, maar dat was eerder de brandewijn dan iets anders. Ze kon niet zwanger zijn. Dat zou een ramp zijn. De gedachte alleen al joeg haar de stuipen op het lijf. Voor iemand als bijvoorbeeld Laura Anstruther was het geen probleem om een kind te krijgen. Laura was oud – minstens dertig – en ze had al een dochter. En dan Lydia Cole. Wel, Lydia’s zwangerschap had een enorm schandaal veroorzaakt maar Lydia zelf zou een geweldige moeder zijn omdat ze zo verstandig en rustig was en zo vol liefde, dat ze ongetwijfeld straks alle goede dingen voor haar baby zou voelen en niet de pure angst die Lizzie voelde als ze zichzelf ook maar even toestond om daaraan te denken… Haar gedachten buitelden door haar hoofd tot ze een paar keer diep ademhaalde en zichzelf tot kalmte maande.

Er is niets gebeurd…

Haar hartslag kalmeerde. Ze zou gewoon verdergaan met haar leven. Wat zou ze vandaag eens doen? Het leven voelde vreemd leeg. De dagen strekten zich voor haar uit en het was vreemd dat ze niets kon bedenken om ze mee te vullen. Ze had altijd zo veel dingen samen met Nat gedaan, besefte ze. Vooral paardrijden was iets dat ze graag samen hadden gedaan. Een ochtend als deze was gemaakt voor een galop door de heuvels van Yorkshire. Alleen zou ze dat in het vervolg in haar eentje moeten doen.

Ze trok de schone jurk aan die ze in de kast vond en bond haar haren bijeen met een lint. Daarna trok ze de gordijnen open. Het warme, felle zonlicht stroomde de kamer in en maakte stof en spinrag zichtbaar. Er moest nodig iets gebeuren aan Fortune Hall, dacht ze. Het huis raakte steeds meer in verval; het meeste geld dat Monty met zijn wurgbelastingen binnenhaalde, ging op aan drank. Over twee maanden zou hij het recht krijgen om de Dames’ tax in te voeren, waarmee hij de helft van de bruidsschat van elke ongetrouwde vrouw in het dorp kon vorderen. Daar hoorde zijzelf uiteraard ook bij. Samen met Flora Minchin en Mary Wheeler, was ze de enige ongetrouwde erfgename die nog over was. Ze wist dat Laura Anstruther haar advocaten opdracht had gegeven uit te zoeken in hoeverre Monty gerechtigd was dat te doen. Ze moest met Laura praten om te zien hoe ze Monty konden tegenhouden. Na het ontbijt zou ze er meteen werk van maken. Ze kon Laura en ook Lydia bezoeken om te zien hoe die het maakten, want beiden waren al een eind gevorderd in hun zwangerschap. En ze hoefde niet bang te zijn dat haar vriendinnen iets zouden vermoeden, want alles was nu over en uit.

Er is niets gebeurd…

Ze liep naar de overloop en zag dat de deur van Monty’s slaapkamer nog steeds gesloten was, terwijl die van Tom op een kier stond. In de baan zonlicht dansten stofpluizen vrolijk rond. De verf bladderde van de muren, en de planken onder haar voeten kraakten. Op momenten als deze leek Fortune Hall nog ouder dan de driehonderd jaren die het huis telde. Het ziet eruit zoals ik me voel, dacht ze. Oud en versleten.

Na de dood van hun vader was ze bij haar halfbroers op Fortune Hall komen wonen. Ze was toen elf jaar geweest, en de plotselinge overgang van de warmte, de vrolijkheid en de levenslust van Scarlet Park naar het haveloze, bouwvallige Fortune Hall was een enorme schok geweest. Scarlet Park was een lichte, glanzende wereld geweest. Fortune Hall was in alles het tegendeel.

Huiverend haastte ze zich de brede houten trap af naar de keuken, waar een stuurs knechtje lusteloos de plavuizen vloer veegde en de keukenmeid bezig was een berg rottende groenten schoon te maken en ondertussen op de kokkin mopperde. Toen Lizzie binnenkwam, glimlachten ze naar haar, en kokkie schoof een bord met eieren en ham over de lange tafel in haar richting.

‘Alsjeblieft, liefje,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je wel iets stevigs zou kunnen gebruiken na vannacht.’ Ze nam Lizzie kritisch op en voegde er toen aan toe: ‘Laat die brandewijn liever staan, anders word je net zo’n drankorgel als je broer.’

‘De hemel verhoede dat,’ zei Lizzie met een rilling. Ze keek naar het bord met eten en voelde haar maag omdraaien. Hoe wisten de bedienden in vredesnaam dat ze gedronken had? Nat had gelijk toen hij zei dat ze alles wisten. Ze huiverde even.

‘Eet maar lekker op,’ zei Kokkie, een mok sterke thee voor haar neerzettend. ‘Een beter middel tegen een kater is er niet.’

Het lukte Lizzie om een paar happen van het voedsel naar binnen te werken. Daarna dronk ze de thee op, zette een hoed op en ging op weg naar het dorp. Er liepen geen tuinlieden rond. Overal tierde het onkruid welig en zelfs Sir Monty’s bloementuin, jarenlang zijn grote trots, was overwoekerd door brandnetels en zuring nu hij zijn hobby had ingeruild voor een nieuwe: andere mensen zo veel mogelijk geld afhandig maken.

Ze liep langs de rivier naar The Old Palace, het huis van Laura. Het was een warme dag, en het water glinsterde aanlokkelijk in de zon. Bij de gedachte aan een verkoelende duik later op de dag knapte ze wat op. Als kind had ze gezwommen in het meer bij Scarlet Park en later in de slotgracht van de Hall, en nog steeds trok ze zich niets aan van degenen die zeiden dat zwemmen een ongezonde en ongepaste bezigheid was voor een dame.

Toen ze The Old Palace naderde, hoorde ze al stemmen. Ze opende het tuinhek en liep naar het terras, waar ze niet alleen Laura Anstruther aantrof, maar ook Lydia Cole en Alice Vickery. Ze zaten in de schaduw van een enorme gestreepte parasol thee te drinken. Laura en Lydia waren beiden hoogzwanger, en terwijl Lizzie onopgemerkt naast een boom bleef staan, voelde ze net als eerder die ochtend een steek van emotie. De mysteries van het moederschap waren haar vreemd, en ze wist niet of ze die ooit zou kunnen begrijpen. Toch was de gedachte aan een kind even kostbaar als afschrikwekkend. Ze haalde diep adem. Nee, het was niet zo. Daar was ze van overtuigd. Het was beter er niet aan te denken en eens te meer doen alsof er niets was gebeurd. Ze liep verder de tuin in met een glimlach stevig op zijn plaats.

‘Laura, je straalt helemaal!’ zei ze. ‘Ik ben zo blij te zien dat het goed met je gaat!’

‘Lizzie!’ Er verscheen een warme glimlach op Laura’s gezicht, en ze trok Lizzie naar zich toe en kuste haar op de wang. Het grootste deel van haar zwangerschap had ze zich niet goed gevoeld, maar nu zag ze er inderdaad blakend uit. Haar huid glansde en er lag een bijzonder warme en tevreden glimlach in haar ogen. ‘We maakten ons zorgen om je,’ vervolgde ze. ‘Alice zei dat ze een paar keer bij je langs was geweest, maar dat je of onwel was of afwezig. Ik zou zelf wel even zijn gaan kijken als het me geen halfuur kostte om vijf stappen te doen!’

‘Het spijt me,’ zei Lizzie berouwvol. Ze begroette Lydia en Alice met een kus begroeten alvorens naast Laura plaats te nemen op de bank met kussens onder de parasol. ‘Ik had een lichte verkoudheid, maar nu ben ik weer helemaal beter.’

De blik die Alice en Lydia uitwisselden, ontging haar niet. Ze wist wat die betekende. Dit waren haar beste vriendinnen, en ze kenden haar zo goed, dat ze haar niet geloofden. Ze wisten dat ze nog geen dag in haar leven ziek was geweest.

‘Limonade of thee, Lizzie?’ informeerde Laura, de ongemakkelijke stilte verbrekend. ‘En wil je misschien een plakje rozijnencake?’

‘Als Alice die heeft gemaakt, graag.’ Lizzie lachte naar Alice. ‘En limonade graag, Laura.’

‘We hoorden dat je gisteravond bij Lady Wheelers diner was,’ zei Alice, Lizzie met haar blauwe ogen onderzoekend aankijkend. ‘Mary kwam vanochtend langs. Ze zei dat burggraaf Jerrold veel aandacht aan je besteedde.’

‘Och, Johnnie is een oude vriend van me, zoals jullie weten,’ zei Lizzie luchtig. Ze zag dat Lydia licht bloosde toen John Jerrolds naam viel, en ze vroeg zich af waarom. Lydia was volledig geruïneerd geweest door niet één, maar twee liefdesaffaires met Lizzies halfbroer Tom, waardoor ze mannen voor altijd had afgezworen. Opeens herinnerde Lizzie zich dat John Jerrold veel aandacht aan Lydia had geschonken voordat Tom haar hart en haar reputatie zo genadeloos had vertrapt. Daarbij was Lydia haar fortuin kwijtgeraakt, waren haar ouders beiden gearresteerd op beschuldiging van moord en lag haar hele leven in scherven. Lizzie wist dat de kans klein was dat Lydia ooit nog een respectabele echtgenoot zou vinden, maar toch hoopte ze vurig dat het geluk haar vriendin op een dag zou toelachen. Ze vroeg zich af hoe Jerrold nu over Lydia dacht.

‘Er is niets gaande tussen Johnny en mij,’ zei ze snel. ‘Het was een saaie avond en ik heb meer gedronken dan goed voor me was en nu heb ik hoofdpijn. Die zal ik wel verdiend hebben.’

‘Mary zei dat Nat Waterhouse er ook was,’ merkte Laura op, terwijl ze Lizzie een glas limonade aanreikte. Vervolgens sneed ze een plak cake voor haar af. ‘Dat verbaasde me – ik had geen idee dat hij tot de kennissenkring van de Wheelers behoorde.’

Net als de vorige avond voelde Lizzie de jaloezie aan haar knagen. De anderen keken naar haar, dus probeerde ze niets te laten merken. Ze was nooit goed geweest in het verbergen van haar gevoelens, al had ze het idee dat dat haar de laatste tijd beter afging. Nat had er geen idee van gehad hoe ze over hem dacht. Hoefde ze maar niet steeds aan hem te denken. Dat zou al een hele vooruitgang zijn.

‘Ik geloof dat Lady Willoughby Nat had uitgenodigd.’ Ze haperde even bij het noemen van zijn naam, en dat was gek. Ze kon hem natuurlijk niet Lord Waterhouse noemen omdat ze zo lang vrienden waren geweest; de anderen dat vreemd zouden vinden. Maar kennelijk kon ze ook niet meer over hem praten met de nonchalance van vroeger. Ze voelde zich helemaal niet op haar gemak, te meer daar Lydia haar maar bleef aankijken, waardoor ze zich vreselijk kwetsbaar voelde.

‘Lady Willoughby is de nicht van Lady Wheeler en volgens zeggen een oude vlam van Nat,’ voegde ze er haastig aan toe.

‘Ik vraag me af of Lady Willoughby er iets mee te maken heeft dat Lord Waterhouse Flora heeft laten zitten,’ zei Lydia. ‘Misschien heeft hij haar voor de bruiloft weer ontmoet en hebben ze hun romance hervat…’ Ze zweeg. ‘Nee, dat zou niets voor Lord Waterhouse zijn. Daar is hij veel te eerzaam voor.’ Ze richtte haar onderzoekende blik weer op Lizzie. ‘Heeft hij jou in vertrouwen genomen, Lizzie? We hebben geen flauw idee waarom de bruiloft op het laatste moment werd afgelast.’

‘Hij heeft niets tegen me gezegd,’ zei Lizzie, angstvallig in haar glas starend. ‘Ik zou het echt niet weten.’

‘Hij wil het ook niet tegen Miles of Dexter zeggen,’ merkte Alice op. ‘Zo vreemd allemaal.’

‘Wie weet,’ zei Laura, ‘is het Flora die een andere beau heeft gevonden. Ik hoorde dat ze tegenwoordig graag in de buurt van High Top Farm mag wandelen, Alice.’

Alice schoot in de lach. ‘Dat heb ik ook gehoord. Maar Lowell houdt zijn kaken stijf op elkaar.’ Ze wendde zich tot Lydia. ‘Vind je het niet erg, Lydia? Er was een tijd dat ik dacht dat Lowell en jij wel eens in het huwelijksbootje konden stappen.’

Lydia lachte hardop. ‘Je weet toch dat ik met niemand in het huwelijksbootje stap, Alice! Lowell is een dierbare vriend en ik waardeer hem zeer, maar er is niets tussen ons, dat verzeker ik je.’

‘Wel, als Flora Lord Waterhouse in de steek heeft gelaten, dan zoekt hij misschien troost bij iemand anders,’ zei Alice met een blik op Lizzie. ‘Wat voor type is Lady Willoughby eigenlijk, Lizzie?’

‘Ze is rijk, weduwe, wraaklustig en griezelig mooi,’ zei Lizzie scherp. ‘Zullen we ergens anders over praten?’ Aan het geschrokken gezicht van Alice zag ze dat ze net zo geirriteerd had geklonken als ze zich voelde, en ze probeerde haar toon te matigen. ‘Het spijt me, ik ben vandaag wat verstrooid. Het duurt nog maar twee maanden voordat Monty de helft van het fortuin van de nog ongetrouwde dames kan afpakken.’ Ze knabbelde aan de cake en merkte verrast dat haar eetlust terugkeerde, zo lekker was die. ‘Monty zit alweer op nieuwe manieren te broeden om mensen geld afhandig te maken,’ zei ze met haar mond vol cake. ‘Ik hoorde dat hij het met Tom had over een belasting op kippen. En als mensen niet willen betalen, eet hij hun kippen op! Heus, we moeten hem tegenhouden.’

Laura zuchtte. ‘Ik heb Mr. Churchward al maanden geleden gevraagd er eens naar te kijken, maar volgens hem staat Sir Montague helaas in zijn recht. Deze belastingen bestonden in de middeleeuwen al in Fortune’s Folly, en zijn nooit officieel afgeschaft. De enige manier is de zaak aan te kaarten voor het parlement en dat kan jaren duren.’

‘Als Flora noch Mary noch ik trouwen voor het ingaan van de belasting levert hem dat vijfenzeventigduizend pond op,’ zei Lizzie. ‘Dat is al erg genoeg, maar het zijn de andere belastingen die de mensen daadwerkelijk schaden. Mrs. Broad moet straks belasting betalen over haar drie kippen, en anders belanden ze in de kookpot. Monty heeft haar schapen al opgegeten! Ze heeft weinig inkomsten en kan nauwelijks het hoofd boven water houden. Ik word toch zo boos wanneer ik eraan denk wat Monty mensen zoals zij aandoet!’

‘Ik ben het met je eens,’ zei Alice. ‘We moeten een middeleeuwse wet vinden die ons bevrijdt van de tirannie van Sir Montague! En anders moeten we hem vermoorden!’

‘Als het hielp, zou ik dat hoogstpersoonlijk doen,’ zei Lizzie grimmig. ‘Maar Tom zou in dat geval zowel de titel als de rechten erven, en hij is nog een graadje erger dan Monty. Ik trouw nog liever dan de helft van mijn fortuin aan Tom te geven!’

Ze lachten nog steeds toen er opeens mannenstemmen klonken, gevolgd door snelle voetstappen op het plaveisel. Direct daarna zagen ze dat Dexter Anstruther, Miles Vickery en Nat Waterhouse om de hoek van het huis kwamen lopen en de trap op liepen naar het terras. Lizzie hield haar adem in, en haar hart maakte een belachelijk sprongetje. Ze zag dat Lydia haar reactie had gezien en wendde haastig haar blik af, onverschilligheid voor Nat veinzend. Alleen was het onmogelijk om onverschillig te blijven voor hem. Hij zag er zo mannelijk en vitaal uit, en zo donker en knap in zijn sportieve kleding. Zijn jasje accentueerde zijn brede schouders, en zijn broek spande om gespierde dijen. Lizzie merkte dat ze aan het staren was – naar Nat Waterhouse, die ze al duizenden keren had gezien. Opnieuw maakte haar hart een sprongetje, en tevergeefs probeerde ze het tot bedaren te brengen.

Nats ogen zochten haar direct. Ze voelde dat hij naar haar keek met die onderzoekende, intense blik die zo verontrustend was. Ze deed haar best om zijn blik te vermijden, maar hoe harder ze dat probeerde, des te meer ze zich naar hem toegetrokken voelde.

‘De nachtmerrie van elke chaperonne,’ zei Lydia plagend. ‘Zijn ze niet knap, Lizzie? Te overweldigend knap om samen losgelaten te worden, eigenlijk. Al is het roerend om te zien hoe Miles en Dexter hun vrouw toegewijd zijn.’ De weemoedige ondertoon ontging Lizzie niet, en heel even vergat ze haar eigen gevoelens. Haar hart bloedde voor Lydia, want Tom was nooit aan iets anders toegewijd geweest dan geld en zijn eigen pleziertjes, en het was Lydia die daar de prijs voor moest betalen.

‘Dexter!’ Met een glimlach gebaarde Laura naar een bediende dat die nog wat stoelen moest halen. ‘Wat enig dat jullie er allemaal zijn. De thee…’ Haar stem stierf weg, en op hetzelfde moment werd Lizzie zich bewust van een vreemde spanning rond de mannen. Alice pakte Miles’ hand en keek hem vragend aan, maar die schudde zijn hoofd en wendde zich tot Nat. Toen die in Lizzies richting liep, kreeg ze het akelige gevoel dat er iets verschrikkelijks was gebeurd. Een kille hand sloot zich om haar hart. Nat ging op zijn hurken naast haar zitten en pakte haar hand. Ze voelde de spanning die hem in zijn greep had.

‘Wat is er?’ vroeg ze, nauwelijks verstaanbaar.

‘Sir Montague,’ zei Nat. Zijn stem was vast, en er lag een tederheid in zijn ogen en een zachtheid in zijn stem die Lizzies hart beroerde. ‘Ik vind het zo erg voor je, Lizzie. Hij is vanochtend gevonden. Doodgestoken.’

Het bleef even heel stil, en toen sloeg Alice met een verschrikte kreet haar hand voor de mond. ‘We hadden het er net over dat we hem wilden vermoorden,’ zei ze. ‘Maar schertsenderwijs!’

Lizzie schudde haar hoofd. Het leek vol watten te zitten, alsof ze nog last had van de gevolgen van te veel wijn. ‘Monty dood? Vermoord? Maar wie…’ Ze zweeg, want ondanks de schok en de afschuw besefte ze dat het eerder de vraag was wie Sir Montague níét dood wilde hebben dan wie dat wel wilde.

Alice kwam met ruisende rokken naar haar toe en sloeg haar armen om haar heen. ‘Lizzie,’ zei ze, ‘wat vreselijk voor je. Ik weet dat hij niet de gemakkelijkste man was –’

‘Hij was grof en verachtelijk en onaangenaam en hebzuchtig,’ zei Lizzie met verstikte stem, ‘maar hij was wel mijn broer, en ik wilde hem niet verliezen.’ Onvergoten tranen branden in haar ogen. ‘De duivel hale hem dat hij zich zo maar laat vermoorden!’ zei ze hartstochtelijk. ‘Ik zou hem persoonlijk doodmaken als het daar al niet te laat voor was.’

Laura duwde haar een kop thee in handen, en ze goot de hete drank naar binnen, die een verkwikkende werking had. Haar broers waren allebei verachtelijke mannen, dacht ze vol wanhoop, maar ze waren alles wat ze had. Ze had dan gewenst dat ze anders waren, maar nooit dat ze er niet meer zouden zijn.

‘Wanneer is het gebeurd?’ vroeg ze, opkijkend naar Nat. Hij zag er moe uit, dacht ze. De lijnen die haar de vorige avond waren opgevallen leken nog dieper.

‘Dat weten we niet precies,’ zei hij. ‘We denken afgelopen nacht.’

‘Gaan jullie een onderzoek instellen?’ Laura keek naar haar echtgenoot. ‘Of is het een zaak voor de politie?’

‘Wij doen het,’ zei Dexter. Hij keek naar Lizzie. ‘Het Ministerie heeft belangstelling opgevat voor wat er in Fortune’s Folly gaande is, en…’ Hij zweeg. ‘Vergeef me, Lady Elizabeth, maar we hadden al eerder reden om Sir Montague te waarschuwen dat hij mogelijk in gevaar verkeerde. Er zijn heel wat mensen die een wrok jegens hem koesterden als gevolg van de torenhoge belastingen die hij hief.’

‘Hij heeft brieven gekregen waarin hij met de dood werd bedreigd.’ Miles’ lichtbruine ogen stonden ernstig. ‘Was u daarvan op de hoogte, Lady Elizabeth?’

‘Nee.’ Lizzie was ontzet. ‘Hij heeft niets tegen me gezegd,’ zei ze. ‘Nu spraken we niet veel met elkaar natuurlijk. Hij was meestal dronken, of hij sliep.’

‘We moeten je een paar vragen stellen, Lizzie,’ zei Nat vriendelijk. Hij liet haar hand los en ging rechtop staan. Ze had het gevoel alsof ze van iets beroofd werd. Ze wilde niets liever dan dat hij haar vasthield om te troosten, maar ze wist dat ze dat niet kon zonder te laten blijken wat ze voor hem voelde.

‘Ja, natuurlijk,’ zei ze. ‘Hier? Nu?’

‘Dat is aan jou,’ antwoordde Nat. ‘Als je daar liever niemand bij hebt…’

Ze keek naar Laura en Alice en Lydia. ‘Ik heb mijn vriendinnen er liever bij,’ zei ze, en zag Lydia en Laura glimlachen. Alice kneep even in haar hand en ging naast haar zitten.

‘Vertel eens wat er gisteravond gebeurd is,’ zei Miles met een blik op Nat. ‘We weten al dat je bij het diner was dat door Sir James en Lady Wheeler werd gegeven.’

‘We waren er alle drie,’ zei Lizzie. ‘Monty, Tom en ik.’ Onzeker gluurde ze naar Nat, zich afvragend wat hij Dexter en Miles al had verteld.

‘Monty was dronken toen hij ’s avonds terugkwam van het diner,’ zei ze. ‘Ik heb aan Spencer, zijn lijfknecht, gevraagd om te zorgen dat hij in bed kwam zodat hij zijn roes kon uitslapen.’

Dexter knikte. ‘Dat vertelde Spencer ons al. Hij zei dat hij er met de hulp van een bediende in is geslaagd Sir Montague naar boven en in bed te krijgen. Ze hebben hem niet uitgekleed, maar met kleren en al in bed gelegd.’

‘Ben je zelf toen ook naar bed gegaan?’ informeerde Miles.

‘Ja,’ zei Lizzie. Ze keek hem aan. ‘Het spijt me, Miles, maar ik heb niets gehoord. Ik kan bijna niet geloven…’ Ze zweeg. ‘Mijn kamer bevindt zich helemaal aan het eind van de overloop,’ zei ze, ‘Niemand hoeft langs mijn kamer om die van Monty te bereiken. Daarom heb ik waarschijnlijk ook niets gemerkt.’ Ze kon bijna niet geloven dat iemand over de ongelijke treden naar boven was geslopen om Sir Montague dood te steken. Ze huiverde even en voelde Nat bewegen. Hij stond schuin achter haar en zijn ene hand rustte beschermend op de rugleuning van haar stoel. Ze wilde hem aanraken om kracht aan hem te ontlenen, maar opnieuw ontzegde ze zich die troost. Ze wist dat ze het niet kon doen, niet zonder haar gevoelens te verraden aan Nat… en aan al haar vrienden.

‘Ben je vanmorgen niet naar de kamer van Sir Montague gegaan?’ vervolgde Miles.

‘Nee,’ zei Lizzie. ‘De deur was dicht. Ik wilde hem niet storen. Het kwam wel vaker voor dat hij een gat in de dag sliep als hij de avond ervoor te veel wijn had gedronken.’

Miles knikte. ‘En Tom?’ vroeg hij. ‘Is die gisteravond samen met Sir Montague teruggekomen?’

‘Nee,’ antwoordde Lizzie. Ze keek even naar Lydia. Ze wilde haar vriendin niet nog meer kwetsen dan ze al gekwetst was. Hoewel Lydia zich wat Tom betrof geen illusies meer maakte, praatte ze liever niet over Toms escapades waar Lydia bij was.

‘Ik geloof niet dat Tom vannacht thuis is gekomen,’ zei ze haastig. ‘Ik weet niet waar hij was, of met wie.’

Dexter en Miles wisselden een blik uit. Miles stond op en liep even heen en weer voordat hij terugkwam. Lizzie voelde haar zenuwen opspelen. Ook Nat was tot het uiterste gespannen.

‘De bedienden,’ zei Miles langzaam, ‘zeiden dat Sir Montague tien dagen geleden, op een vrijdag, nog laat op de avond een bezoeker heeft ontvangen. Ze wisten niet wie het was, maar ze hoorden luid gepraat in de bibliotheek en dachten dat Sir Montague mogelijk een meningsverschil had met zijn bezoeker. Was jij daar toen ook, Lizzie?’

Ze deed even haar ogen dicht.

Tien dagen geleden, op een vrijdagavond…

Uit haar ooghoek zag ze Nat bewegen, en ze weerstond de aandrang naar hem te kijken. Die bewuste vrijdagnacht was ze samen met hem in de folly geweest, blind en doof voor alles behalve zijn handen op haar naakte huid, de smaak van zijn lippen en het allesoverweldigende verlangen de liefde met hem te bedrijven… Ze slikte moeizaam.

‘Ik weet niets van een bezoeker,’ zei ze op haar hoede. ‘Ik ben bang dat ik je niet kan helpen.’

Miles ogen bleven strak op haar gericht, en ze voelde dat ze bloosde, alsof ze zelf de moord op haar geweten had.

‘Maar je was die avond wel thuis?’ vroeg Miles.

‘Ik…’ Ze aarzelde, onwillig om te liegen. ‘Ik was… ik zag dat Monty bezoek had gehad omdat er twee wijnglazen op tafel stonden, maar…’ Opnieuw aarzelde ze, zich realiserend dat ze zich hoe langer hoe dieper in de nesten werkte.

‘Lizzie was die avond bij mij,’ zei Nat, diep ademhalend. ‘En ze was gisteravond ook bij mij, voordat Sir Montague thuiskwam. Ik kan instaan voor haar verklaring dat ze na ons gesprek haar broer naar binnen heeft geholpen.’

Het bleef lange tijd stil. Miles keek naar Dexter, zijn wenkbrauwen optrekkend. Laura en Lydia en Alice keken elkaar eveneens aan en toen alle drie tegelijk naar Lizzie. De speculaties hingen zwaar in de lucht, maar geen van hen deed een mond open.

Lizzie beet op haar lippen. De golf van paniek die haar overspoelde werd gevolgd door een golf van woede. Ze keek naar Nat, die met een donker gezicht strak voor zich uit staarde.

‘Verdorie, Nat,’ snauwde ze. ‘Was het nou echt nodig om dat te vertellen?’

‘Had je dan gewild dat ik zou liegen?’ snauwde hij terug, Lizzie boos aankijkend. ‘Ik geloof niet dat je het begrijpt, Lizzie,’ zei hij toen. ‘Dit is geen spelletje, dit is een moordonderzoek. Miles’ volgende vraag zou zijn of jij al dan niet je broer hebt vermoord!’

‘Nou, dat niet precies,’ zei Miles meesmuilend, een hand door zijn haar halend. ‘Maar ik wil wel graag zekerheid op dit punt. Lady Elizabeth…’ Hij klonk opeens uiterst formeel. ‘Ik bied mijn excuses aan voor het stellen van deze vraag, maar het is heel belangrijk. Is het juist dat u de genoemde avond hebt doorgebracht met Lord Waterhouse, of wil hij u alleen proberen te beschermen?’

‘Verdorie, Miles!’ Woedend deed Nat een stap naar voren, maar Dexter pakte zijn arm.

‘Nat,’ zei Dexter, ‘ik denk niet dat je helemaal objectief kunt zijn. Hou je er liever buiten.’

Nat klemde zijn lippen op elkaar. Het leek alsof hij elk moment kon exploderen, maar hij hield zijn mond. Met een dreigend gezicht keek hij naar Lizzie, alsof hij haar uitdaagde de waarheid te ontkennen. Onwillekeurig sidderde ze.

‘Voor alle duidelijkheid,’ begon ze, haar keel schrapend. ‘Ik was op beide dagen samen met Lord Waterhouse, maar niet de hele nacht.’

Miles knikte. ‘Dank je wel. Ik neem aan dat er verder niemand aanwezig was?’

‘Dat klopt,’ zei Lizzie met een blik op Nats woedende gezicht. 

Hij had zichzelf nu weer onder controle, maar in zijn wang trilde een spiertje. Hij schudde Dexters hand van zijn mouw. ‘Lady Elizabeth en ik gaan trouwen,’ verkondigde hij.

‘Voor alle duidelijkheid,’ zei Lizzie weer, woest nu, ‘dat gaan we níét!’ Ze keek naar Nat. ‘We hebben het hier al over gehad, Nat. Jij hebt een aanzoek gedaan, ik heb geweigerd.’

Nat vloekte zachtjes, en Lizzie voelde eerder de blik die Alice en Laura met elkaar uitwisselden dan dat ze het zag. Ze wist dat haar vriendinnen brandden van verlangen om de mannen weg te sturen en haar te vragen wat er in vredesnaam aan de hand was. Alice wist – en Laura ongetwijfeld ook – dat ze verliefd was op Nat. Alice had dat eerder geweten dan Lizzie zelf en ze had haar er al maanden geleden op aangesproken.

Langzamerhand vermoedde Lizzie zelfs dat iedereen behalve Nat het wist, en ze kon alleen maar hopen dat hij onwetend bleef, want ze wist niet zeker of haar trots die klap wel kon overleven.

‘Ik onthef je van je deelname aan dit onderzoek, Nathaniel,’ zei Dexter hoffelijk. ‘Je ziet zelf ook wel dat je niet onpartijdig kunt zijn in deze zaak.’

Nat vloekte hartgrondig en beende weg naar de andere kant van het terras.

‘Lady Elizabeth,’ zei Dexter, zich weer tot Lizzie wendend, ‘ik denk niet dat we u op dit moment verder lastig hoeven te vallen. Dank u wel voor uw eerlijkheid.’

‘Ik geloof niet dat Lord Waterhouse me veel keus liet,’ zei ze bitter.

‘Ik ga met je mee naar Fortune’s Folly zodat we met de voorbereidingen voor Sir Montagues begrafenis kunnen beginnen,’ zei Nat, naderbij komend.

‘Nee,’ zei Lizzie. Paniek greep haar weer bij de keel. Ze wilde niet alleen zijn met Nat, niet nu hij hun omgang openbaar had gemaakt en dat ongetwijfeld zou gebruiken om haar te pressen met hem te trouwen. ‘Nee, dank je wel. Ik doe het liever alleen.’

‘Godallemachtig, Lizzie, moet je mijn hulp dan altijd afwijzen?’ beet hij haar toe.

Ze stonden elkaar aan te staren, zonder oog voor de anderen.

Ik kan het niet, dacht ze. Ik kan je hulp niet accepteren, Nat, ik kan niet op je leunen, troost bij je zoeken, je vertrouwen, je liefhebben zoals ik wil omdat dat te veel pijn doet. Ik zal altijd meer willen dan je kunt geven.

Ze bleef hem aankijken en zag het onbegrip en de frustratie op zijn gezicht, zag hoeveel hij om haar gaf, maar ook hoe die diepgaande bezorgdheid en sterke beschermingsdrang alleen maar benadrukten dat hij haar niet liefhad zoals zij hem liefhad. Het verdriet daarom brandde als een schroeiplek in haar hart. Ze moest hem wegsturen voordat hij haar nog meer verdriet deed, zonder dat hij het wist, maar daarom niet minder pijnlijk.

‘Dank je wel,’ zei ze, haar blik met moeite van hem losmakend, ‘maar ik ben nu liever alleen.’

Nat draaide zich met een luide verwensing om en liep weg. Laura kwam moeizaam overeind en legde een hand op haar arm. Lizzie wist dat Laura kon voelen hoe ze trilde.

‘Lizzie,’ zei Laura vriendelijk, ‘wil je niet even naar binnen toe? Misschien wil je even gaan liggen. Of misschien iets drinken…’

Miles kuste Alice op haar wang. ‘Ik zie je straks, schat,’ zei hij. ‘We moeten nu eerst Fortune zien te vinden.’

Met een schok drong het tot Lizzie door dat hij Tom bedoelde. Nu Monty dood was, zou Tom zijn titel erven. Sir Thomas Fortune. Ze kon niemand bedenken die minder geschikt was om landheer van Fortune’s Folly te zijn. Erger nog, ze zag Tom er best voor aan dat hij zijn broer had vermoord om zijn titel en toekomstige rijkdommen in handen te krijgen. Ze huiverde bij de gedachte. Toen zag ze Lydia’s gezicht. Een wit, strak masker van verdriet. Lizzies hart ging naar haar uit. Tom had Lydia twee keer bedrogen. Het moest een verschrikking voor haar zijn geweest toen Tom teruggekeerd was naar Fortune’s Folly en in alle openheid gokte en dronk en hoereerde. Nu hij Sir Thomas was, zou hij helemaal onuitstaanbaar zijn.

Ze liep naar Lydia toe en sloeg haar armen om haar vriendin heen. ‘Het komt wel goed,’ fluisterde ze, al geloofde ze het zelf eigenlijk niet.

Ze verdwenen in de koele schemering van The Old Palace, waar Lizzie zich dankbaar in een stoel in de salon liet vallen. Alice schonk een glas brandewijn in en drukte haar dat in de hand.

‘Ik weet dat je het eigenlijk niet wilt,’ zei ze glimlachend, ‘vooral niet omdat je gisteren te veel wijn hebt gedronken, maar ik denk dat je het gewoon nodig hebt.’

Lizzie dwong zich een paar slokjes te nemen. Toen de drank zich heet en sterk door haar lichaam verspreidde, merkte ze dat dat inderdaad het geval was geweest. Ze huiverde, en Alice pakte vlug haar koude handen vast.

‘Lizzie,’ zei ze. ‘Waar wil je eigenlijk niet met Lord Waterhouse trouwen?’

‘Je hoeft het niet aan ons te vertellen, hoor,’ haastte Lydia zich eraan toe te voegen. ‘We willen je alleen maar helpen en er voor je zijn als je wilt praten…’

‘En we veroordelen je niet,’ zei Laura. Ze wierp een spijtige blik op haar dikke buik. ‘De hemel weet dat ik straks een baby krijg die door iedereen hardnekkig een zevenmaandskindje zal worden genoemd, terwijl we allemaal weten dat het is verwekt voordat Dexter en ik met elkaar zijn getrouwd. En Alice was het gesprek van de dag in Fortune’s Folly toen Miles haar verleidde –’

‘En ik ben twee keer te gronde gericht,’ besloot Lydia, ‘dus wie zijn wij om anderen te veroordelen? We zijn de aanstootgevendste dames van het dorp.’

Lizzie probeerde te glimlachen. Dat lukte maar half. ‘Nat wil met me trouwen omdat hij… omdat we…’

‘Dat idee hadden we al,’ zei Laura droogjes. ‘Jullie zijn met elkaar naar bed geweest op de avond voor zijn bruiloft.’

‘Ja,’ zei Lizzie mat. ‘We zijn met elkaar naar bed geweest.’

Ze waren met elkaar naar bed geweest, maar de liefde hadden ze niet met elkaar bedreven. Dat wist ze nu. Ze had seksuele gemeenschap met hem gehad, ze had óntucht met hem gepleegd, zoals haar oude kindermeid, Mrs. Batty, het waarschijnlijk zou hebben gezegd op haar eigen, uiterst afkeurende manier. Maar ze had niet de liefde met hem bedreven omdat hij haar liefde niet beantwoordde.

‘Ik heb Nat die avond gevraagd om naar de folly te komen omdat ik met hem wilde praten,’ ging ze verder. ‘Ik zei tegen mezelf dat ik hem wilde behoeden voor een grote vergissing, maar in werkelijkheid wilde ik niet dat hij met Flora trouwde omdat ik van hem hield en niet kon verdragen dat hij met iemand anders trouwde.’

‘Ik herinner me dat je nogal fel reageerde op Lord Waterhouse’ verloving toen we het daar een paar maanden geleden in het badhuis over hadden,’ zei Alice.

‘Dan herinner je je vast ook wel dat je toen tegen me zei dat ik het hem moest vertellen als ik bepaalde gevoelens voor hem had voordat het te laat was,’ zei Lizzie.

‘Ik bedoelde natuurlijk niet dat je hem moest verleiden,’ zei Alice laconiek. ‘Misschien heb je me een beetje te letterlijk genomen.’

‘O, maar ik geef jou de schuld ook niet,’ haastte Lizzie zich te zeggen. Ze vlocht haar vingers in elkaar. ‘Ik weet dat deze hele affaire louter en alleen mijn schuld is. Niet die van Nat, want ik heb hem uitgedaagd en heel boos gemaakt, en al die tijd deed ik net of het voor zijn eigen bestwil was wat ik deed.’ Ze zuchtte. ‘Hoe dan ook, het was een rampzalige vergissing, want hij houdt niet van me.’ Toen ze opkeek, zag ze niets dan sympathie en warmte op de gezichten van haar vriendinnen en opeens wilde ze het liefst een potje huilen.

‘Ik ben niet onnozel,’ zei ze. ‘Ik begrijp best dat mannen en vrouwen soms samenzijn om allerlei redenen die niets met liefde te maken hebben, en in ons geval was het frustratie en woede en lust…’ Ze zweeg en haalde hulpeloos haar schouders op.

‘Maar je houdt wel van hem,’ zei Laura zacht.

‘Ja,’ bekende Lizzie. ‘Ik hou zielsveel van hem…’ Ze aarzelde. ‘Als je me dat twee weken geleden had gevraagd had ik het waarschijnlijk ontkend,’ vervolgde ze. ‘Ik probeerde iedereen voor de gek te houden, mezelf incluis.’ Ze maakte een ongeduldig gebaar. ‘Ach, wat maakt het uit wat ik voel! Het gaat erom dat ik heel even dacht dat Nat ook van mij hield, maar de waarheid is dat hij dat niet doet, en dat doet pijn.’ Ze was zich er zelf niet van bewust dat ze een hand tegen haar hart drukte. ‘Ik ben oerstom geweest,’ zei ze heftig, ‘maar ik zal mijn stommiteit niet nog groter maken door met Nat te trouwen terwijl hij niet van me houdt.’

‘Maar hij geeft heel veel om je –’ begon Alice.

‘Zou jij met Miles zijn getrouwd als hij alleen maar om je gaf?’ vroeg Lizzie bitter. ‘Als jij met hart en ziel, met elke vezel van je lichaam van Miles hield en hij niet van jou, maar alleen maar om je gaf?’ Bij het zien van Alice’ geschrokken gezicht voelde ze zich vreselijk. ‘Het spijt me, Alice,’ zei ze berouwvol, ‘maar het zou niet werken. Het zou mijn hart elke dag opnieuw breken.’

‘Liefde kan toch groeien?’ voerde haar vriendin aan.

‘Ja, maar wat als dat niet gebeurt?’ Lizzie dacht weer aan haar moeder. ‘Wat als je wacht en wacht en dat gebeurt nooit? Wat dan?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het zou de hel op aarde zijn,’ zei ze. ‘Jullie weten ook wel dat Nat en ik niet bij elkaar zouden passen.’

Niemand weersprak haar, en dat, dacht Lizzie, bewees haar gelijk eens te meer.

‘Dus volgens jou heeft Nat je simpelweg ten huwelijk gevraagd uit plichtsbesef,’ zei Laura langzaam, ‘en omdat hij om je geeft en je wil beschermen? Wat is daar mis mee?’

‘Nat is een goed mens, dat is zo,’ zei Lizzie.

‘Maar jij wilt meer dan dat,’ merkte Lydia op.

‘Wel wanneer het om de rest van mijn leven gaat.’ Lizzie haalde haar schouders op, zich pijnlijk bewust van het feit dat Lydia, verraden door haar ouders en door haar minnaar, waarschijnlijk zou vinden dat ze veel te hoge eisen stelde. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen als Nat na ons huwelijk verliefd zou worden op een ander,’ zei ze naar waarheid. ‘Op iemand als Priscilla Willoughby. Ik raak hem liever nu meteen kwijt, nu hij nog niet echt de mijne is.’

‘Maar stel dat je een kind krijgt,’ begon Lydia aarzelend, een hand beschermend op haar buik leggend, ‘dan zou het toch beter zijn als het een liefhebbende vader heeft?’

Lizzie kreeg een brok in haar keel van emotie en niet voor de eerste keer werd ze razend op haar lamlendige, losbandige broer en wat hij Lydia had aangedaan. ‘Er komt geen kind,’ zei ze. ‘Het is maar eenmaal gebeurd en ik voel me absoluut niet zwanger…’ Haar stem brak.

‘O, Lizzie,’ zei Lydia vol medeleven. ‘Je moet niet bang zijn. Het komt heus wel weer goed…’

Alle emoties balden zich in Lizzies borst samen tot een compacte, hete kogel. Ze wilde troost zoeken bij haar vriendinnen maar ze wilde niet dat ze haar zagen huilen. Als kind al wilde ze het liefst alleen zijn om haar verdriet te verwerken.

‘Als jullie me nu willen excuseren,’ zei ze. ‘Ik moet naar huis. Er is zoveel te regelen.’

Alice legde een hand op haar arm. ‘Zal ik met je meegaan, Lizzie?’

Lizzie schudde haar hoofd. ‘Nee, dat hoeft niet. Ik red me best.’

 

Toen ze niet lang daarna over het pad langs de rivier terugliep naar Fortune’s Folly, dacht ze na over wat haar vriendinnen van haar zouden denken. Omdat ze haar alle drie goed kenden, zouden ze haar niet vervloekt onafhankelijk noemen, zoals haar halfbroer Monty het noemde, en ook niet verwaand, zoals veel andere mensen zeiden. Ze wisten dat ze er vaak voor koos om alleen te zijn omdat ze van jongs af aan gewend was aan eenzaamheid. Het was een gewoonte geworden waaraan ze nu de voorkeur gaf.

Ze liet een steentje over het snelstromende water van de rivier de Tune scheren en dacht aan Monty’s dood. Hij was op Tom na de ergste broer geweest die iemand maar kon hebben, maar toch wilde ze om hem rouwen omdat ze hem had verloren; niet alleen de echte, zwakke en waardeloze Monty, maar ook de Monty die ze wanhopig graag als broer had willen hebben.

Ze dacht ook aan Nat. Zo slecht als Monty was geweest, zo goed was Nat. Veel vrouwen zouden met beide handen aangrijpen wat Nat haar aanbood, dat wist ze best. Veel mensen zouden haar voor gek, slecht en dom verslijten dat ze hem afwees omdat hij haar niet kon geven waarnaar ze meer dan wat ook verlangde: zijn liefde. En toch, als ze aan de mogelijkheid dacht dat hij van een andere vrouw zou gaan houden, van iemand als Priscilla Willoughby bijvoorbeeld, sloeg de schrik haar om het hart.

Die gedachte was onverdraaglijk. Ze had haar moeder gek zien worden omdat haar vader zijn echtgenote geen liefde had gegeven. De mensen hadden Lady Scarlet een slet genoemd omdat ze er met de stalknecht vandoor was gegaan naar Ierland. Ze was trouweloos genoemd, maar Lizzie wist dat het niet de liefde was geweest, maar juist een gebrek aan liefde dat haar moeders ondergang had ingeluid. Ze had haar moeder zien wegkwijnen terwijl haar echtgenoot alleen maar oog had voor zijn maîtresses en zijn pleziertjes. Lady Scarlet had gewacht en gewacht op de liefde van de graaf, en toen hij die niet gaf, had ze besloten hem te verlaten. Ze had de ene na de andere affaire gehad, tot ze uiteindelijk stierf aan een combinatie van mannen en alcohol.

Daarom zou zij, Lizzie Scarlet, niet de fouten maken die haar moeder had gemaakt. Ze had Nat weggestuurd, voordat het te laat was. Het deed pijn om hem lief te hebben en hem op te geven, maar het verdriet die ze nu voelde, was nog niets vergeleken met het verdriet dat ze zou hebben als ze hem na hun huwelijk zou verliezen. Nooit, nooit zou ze de fout maken die Lady Scarlet had gemaakt. Nooit ofte nimmer.



Hoofdstuk 8

 

 

 

Ook al had Dexter hem ontslagen van deelname aan het onderzoek naar de moord op Monty Fortune, het was Nat die Tom Fortune die middag in kennelijke staat aantrof in de Half Moon Inn, die zo’n tien mijl verwijderd was van Fortune’s Folly. Natuurlijk had Nat niet werkeloos kunnen toekijken terwijl zijn collega’s jacht maakten op de moordenaar van Monty Fortune. Alleen al omwille van Lizzie wilde hij alles doen wat hij kon om te helpen. Hij had gezien hoe bleek ze geworden was toen ze gehoord had dat Monty dood was. Hij wist dat ze verdriet had om het verlies van haar broer, al was die dan een waardeloze nietsnut geweest. Dat uitschot had geen liefhebbende zuster verdiend. Het deed Nat pijn dat Lizzie zich niet tot hem wendde met haar ellende en verdriet, maar hij wist dat ze haar problemen het liefst alleen oploste. Voor een meisje dat zich zo extravert kon gedragen in het openbaar was ze zeker een van de meeste gereserveerde mensen die hij kende.

De waardin van de Half Moon, Josie Simmons, had Tom net buiten de deur gezet toen Nat arriveerde. Tom was aan het vloeken en tieren terwijl Lenny, de barmeid, emmers met koud water over hem heen goot in een poging hem te ontnuchteren. Nat keek eens goed naar Tom, en de moed zonk hem in de schoenen. Hij liet Lizzie nog eerder met een gerust hart over aan een roedel wolven dan aan Tom. En toch was die nu haar wettige voogd – Sir Thomas Fortune, de landheer van Fortune’s Folly.

‘Neem hem alsjeblieft mee,’ zei Josie toen Nat Tom overeind hees en hem kortaf meedeelde dat ze hem wilden ondervragen in verband met de dood van zijn broer. ‘Hij loopt de hele middag al te pochen dat hij nu Sir Thomas is. En geen woord van medeleven over zijn dode broer.’ Ze zette haar grote handen op haar heupen. ‘Niet dat Sir Montague medeleven verdient, natuurlijk,’ voegde ze eraan toe. ‘Eerlijk gezegd was hij geen haar beter dan zijn broer. Ik ben blij dat we hier buiten hun grondgebied vallen.’

Er verscheen een gemene grijns op het gezicht van Tom toen hij Nat ontwaarde. ‘Wel wel, als dat onze eerzame graaf van Waterhouse niet is,’ zei hij spottend. Hij greep Nat bij zijn revers en bracht zijn gezicht dicht bij dat van zijn opponent. Zijn adem stonk naar bier en tabaksrook. ‘Vergeet mijn geld niet,’ siste hij hem toe. ‘Heb je mijn brief gekregen? Ik zal de waarheid over je zuster bekendmaken als je me die vijfentwintig ruggen niet geeft, Waterhouse. Ik ga naar je vader. Lady Celeste is een hoer, en dat moet iedereen weten.’

‘Je krijgt je geld,’ zei Nat met opeengeklemde kaken. Met moeite hield hij zichzelf in bedwang. Hij had Tom Fortune al gehaat voordat die hem begon af te persen met de dingen die hij wist over Celeste. Hij haatte Tom omdat hij Lizzie verwaarloosde, omdat hij Lydia Cole als oud vuil had behandeld en omdat hij gewoon een schoft was. Hij keek om zich heen om te zien of iemand had gehoord wat Tom zei. Lizzies broer stond niet bepaald bekend om zijn discretie, en als hij zijn mond voorbijpraatte, zou Celeste geruïneerd zijn.

‘Ik moet nog zien hoe je dat voor elkaar krijgt, nu Flora Minchin je aan de kant heeft gezet,’ sneerde Tom. ‘Als je maar uit de buurt blijft van Mary Wheeler. Daar wil ik zelf mee trouwen, al is ze vast zo frigide als een lijk. Maar jij…’ Hij prikte met een vinger in Nats borst. ‘…jij komt met dat geld over de brug, anders krijgt heel Engeland te horen wat die zuster van jou allemaal uitspookt. Mannen zouden er heel wat voor over hebben om te zien wat ik heb gezien. Misschien kan ze wel een baantje in een hoerenkast krijgen als je vader haar de straat op gooit.’

Nat onderdrukte de neiging hem knock-out te slaan. Hij wist dat Tom alleen om geld gaf en dat hij de belastingen die Sir Montague had heringevoerd niet zou intrekken. Integendeel zelfs. Tom had geld nodig om zijn gok- en drankrekeningen te voldoen, en wat extra geld door bijvoorbeeld afpersing van de graaf van Waterhouse was meer dan welkom.

‘Geef me nog een maand,’ zei hij. Het stuitte hem tegen de borst om Toms eisen in te willigen, maar Celestes reputatie stond op het spel en hij kon geen kant op.

Tom begon te lachen. ‘Twee weken,’ zei hij. ‘Twee weken, omdat je het zo vriendelijk vraagt. En dan…’ Hij lachte opnieuw. ‘Dan ga ik naar je vader en vertel hem alles over zijn kostbare dochter en haar seksuele voorkeuren.’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Dat zou voor jou misschien helemaal zo gek niet zijn. De oude man besterft het misschien wel als hij dat hoort, en dan ben jij de hertog van Waterhouse –’

Wat hij nog meer wilde zeggen ging verloren toen Nats vuist contact maakte met Toms kin, zodat hij achterover viel in de mest die net uit de stallen was gekruid. Josie en Lenny en de helft van de bezoekers, die belust op een verzetje naar buiten waren gekomen, begonnen spontaan te applaudisseren.

‘Dat is een goeie, Lord Waterhouse,’ zei Josie, er met gedempte stem aan toe voegend: ‘Ik zal niet doen alsof ik niet heb gehoord wat hij over uw zuster zei. Als ik u was, zou ik hem doodmaken. Nooit toegeven aan afpersers, dat is mijn motto. Maak ze liever dood.’ Ze gaf hem een klap op zijn schouder die ongetwijfeld als aanmoediging bedoeld was en hielp Lenny om Tom weer overeind te hijsen.

‘Je hoeft hier je gezicht niet meer te laten zien,’ siste ze tegen Tom. ‘Ik hoop dat je veroordeeld wordt voor de moord op je broer, of je het nu gedaan hebt of niet.’

Nat dacht er net zo over. Hij was zo verblind door machteloze woede dat hij het eeuwig zonde vond dat ze Tom Fortune nog geen enkele misdaad hadden kunnen aanrekenen. Dan hadden ze de wereld voorgoed van Tom Fortune kunnen verlossen.

‘Meld je morgenochtend op het bureau van de magistraat, anders komen we je halen,’ zei hij tegen Tom, die nu niet meer alleen in een walm van alcohol en rook was gehuld maar ook van mest. Hij kon net op tijd wegduiken om te voorkomen dat Tom hem in het gezicht spuwde.

Vanuit de Half Moon Inn ging Nat op zoek naar Miles Vickery om zijn bevindingen door te geven. Onderweg dacht hij na over de woorden van Tom.

Ik ga naar je vader. Lady Celeste is een hoer, en dat moet iedereen weten…

Celeste was altijd zo teer en fragiel geweest. Nat wist nog steeds niet wat zijn jongere zuster had gedaan waardoor ze in de klauwen van Tom Fortune was beland, want toen hij haar ernaar had gevraagd, was ze ingestort en had hij gevreesd voor haar geestelijke gezondheid. Op dat moment was het hem duidelijk geworden dat hij wel toe moest geven aan Toms eisen. Het was ondenkbaar dat de waarheid over Celeste ooit wereldkundig kon worden gemaakt. Het schandaal zou haar niet alleen ruïneren, maar het zou ook vrijwel zeker de dood van hun vader, die oud en zwak was, betekenen, en zijn moeder in diepe wanhoop storten. Zijn hele familie zou geruïneerd zijn door de hebzucht van Tom Fortune. Het enige alternatief was om de man uit de weg te ruimen, en die verleiding van heel erg groot. Tom Fortune was ongedierte, een smet op de mensheid. Als het niet om Lizzie was, zou Nat hem misschien daadwerkelijk hebben omgebracht, maar hij wist dat hij dat omwille van Lizzie nooit kon doen. Tom was en bleef haar broer, de enige familie die ze nog had. Die kon hij haar niet afnemen. Zijn hart bloedde voor haar dat ze zo verlangde naar familie waarvan ze kon houden maar alleen Tom had, de grootste schoft die er op aarde rondliep, en een verre verwant die niets om haar gaf. Het leek verschrikkelijk oneerlijk.

Lizzie was degene die hen allemaal zou redden. Ze wist het nog niet, maar zij zou Celeste en hemzelf en de rest van zijn familie redden. Zijn enige hoop was met haar te trouwen en met haar geld Toms stilzwijgen te kopen. Dat had een zekere ironie, maar Lizzie mocht nooit te weten komen dat Tom een afperser was. Hij wist dat hij haar moest beschermen tegen dit laatste bewijs van Toms slechtheid. Monty’s dood had haar diep geraakt, en hij wist niet of ze het kon verwerken dat haar andere broer een nog grotere schurk was.

Hij reed de binnenplaats van Drum Castle op, liet daar zijn paard achter onder de hoede van een stalknecht en liep naar Miles’ werkkamer. Hoewel Miles niet langer de markies van Drummond was nu zijn achterneef nog in leven bleek te zijn, woonde hij met Alice nog steeds op het voorouderlijk kasteel in Yorkshire.

Toen Nat binnenkwam, stonden Miles en Alice bij het raam met elkaar te praten met hun hoofden naar elkaar toe gebogen, hun stemmen zacht en intiem. Hij aarzelde even op de drempel, het echtpaar straalde zo’n liefde voor elkaar uit dat hij zich een indringer voelde. Maar voordat hij zich weer kon omdraaien, keek Miles op en vroeg hem om binnen te komen. Alice leek minder hartelijk, en aan de blik in de blauwe ogen die hem zo koeltjes aankeken zag hij dat ze aan Lizzie dacht.

‘Lord Waterhouse.’ Alice’s stem was bijna net zo koel als de blik in haar ogen. ‘Ik zal jullie alleen laten,’ zei ze vervolgens.

‘Lady Vickery,’ zei Nat. Toen Alice bleef staan, vervolgde hij snel: ‘U weet dat ik met Lady Elizabeth wil trouwen. Als u ook maar enige invloed op haar hebt…’

Hij meende even een lachje om haar lippen te zien spelen. ‘U weet net zo goed als ik dat niemand Lizzie kan ompraten als ze zich eenmaal iets in haar hoofd heeft gezet,’ zei ze, nu wat vriendelijker. ‘Maar ik wens u veel succes.’

Ze vertrok, en Miles dirigeerde Nat naar een van de twee fauteuils naast de haard. Op het tafeltje tussen de twee stoelen stond een uit kostbaar hout gesneden schaakspel. Het was warm in de kamer en het rook er naar bijenwas en bloemen. Het voelde aan als een thuis, dacht Nat, zich de kille leegte van Drum Castle herinnerend voordat Alice er haar intrek had genomen. Die had deze verandering in het kasteel bewerkstelligd, en ook in Miles. Zo kon een huwelijk zijn, peinsde Nat, een verbintenis die niets te maken had met de kille afstandelijkheid van het verstandshuwelijk dat hij met Flora Minchin had willen sluiten en de felle ruzies die hij nu al met Lizzie voorzag.

‘Ik heb Tom gevonden,’ zei hij, meteen ter zake komend. ‘Ik heb tegen hem gezegd dat hij zich morgenochtend bij de magistraat moet melden. Hij is nu zo dronken dat er geen zinnig woord met hem te wisselen valt.’ Hij zuchtte. ‘Al zal dat morgenochtend niet anders zijn, vrees ik.’

‘Denk je dat hij zijn broer heeft vermoord?’ vroeg Miles.

‘Nee, helaas niet.’

‘Hij had een goed motief,’ zei Miles. ‘De titel, de verwachte inkomsten van de Dames’ tax. Iedereen weet dat Monty Tom behoorlijk kort hield, en dat Tom hem daarom haatte.’

‘Er zijn zoveel mensen die een goed motief hadden om Sir Montague te vermoorden,’ zei Nat schouderophalend, ‘al geef ik meteen toe dat Tom een wel heel goed motief had. Ik denk,’ voegde hij eraan toe, ‘dat hij zal zeggen dat hij afgelopen nacht met iemand heeft doorgebracht.’

‘Met een vrouw,’ zei Miles instemmend.

‘Of meerdere.’ Nat zuchtte. ‘Lady Elizabeth heeft een minder sterk motief.’

‘Dat hoef je mij niet te vertellen,’ zei Miles lachend. ‘Ze was beter af met Sir Montague dan met Tom.’

‘Precies.’ Nat ging wat verzitten. ‘Miles, ik heb een probleem. Je weet dat Lizzie pas twintig is en daarom de toestemming van haar voogd nodig heeft om te trouwen?’

Miles knikte. ‘En die voogd is nu Tom Fortune.’

‘Inderdaad,’ zei Nat. ‘Tom zal nooit toestemming geven, want daardoor zou hij het recht verliezen krachtens de Dames’ tax de helft van Lizzies fortuin op te eisen. Nog twee maanden, en hij krijgt vijfentwintigduizend pond in de schoot geworpen.’

Miles trok een gezicht. ‘Ik zie het probleem.’

‘Kunnen we iets doen?’

‘Je zou haar kunnen schaken en naar Gretna afreizen,’ zei Miles, ‘of een speciale vergunning aanvragen en zweren dat de voogd zijn toestemming had gegeven, in de wetenschap dat dat niet zo is.’

‘Dan zou meineed zijn,’ zei Nat.

‘Dat is waar.’ Gedachteloos pakte Miles een schaakstuk op. ‘Of, als de voogd een man – of vrouw – is die er een dubieuze mortaal op nahoudt, kun je op zoek gaan naar een respectabeler familielid om diens toestemming te vragen.’ Hij keek zijn vriend aan. ‘In Lizzies geval weten we dat haar voogd een schurk is, maar ook dat ze in de huidige graaf van Scarlet een achterneef van onbesproken gedrag heeft.’

‘Een man die nooit enige belangstelling voor haar heeft getoond sinds hij alles van haar vader heeft geërfd,’ merkte Nat een tikje grimmig op.

‘Dat zou snel kunnen veranderen als hij hoort dat zijn achternicht op een dag de hertogin van Waterhouse zal zijn,’ zei Miles. ‘Ik denk dat hij dan alles zal doen wat in zijn macht ligt om de verbintenis tot stand te brengen.’

Nat moest onwillekeurig lachen. ‘Wat ben je toch een cynicus.’

‘Maar ik heb wel gelijk,’ zei Miles lijzig. ‘Scarlet Park is hier nog geen halve dag rijden vandaan,’ ging hij verder. ‘Wat let je om Gregory Scarlet eens te polsen?’

Nat aarzelde. ‘Er is nog iets… Als ik Lizzie niet kan overhalen mijn aanzoek aan te nemen…’

Miles begon te lachen. ‘Ik ben nauwelijks een expert te noemen op het gebied van onwillige bruiden.’

‘Ik herinner me anders dat jij met de gedachte speelde Alice te schaken,’ bromde Nat. ‘Al was dat voordat jij je ertoe verlaagde haar te chanteren om met je te trouwen.’

‘Touché,’ zei Miles. ‘Schaken dus. Je zou dan ook een corrupte klerk moeten omkopen. Niet ideaal, helemaal niet voor iemand met hoogstaande morele principes als jij,’ voegde hij er sardonisch aan toe, ‘al hangt het er ook vanaf hoe graag je de prijs wilt hebben.’

Het bleef even stil. ‘Het gaat mij om het geld,’ zei Nat toe. ‘Dat heb ik heel dringend nodig.’ Meer dan eens had hij met de gedachte gespeeld om Miles en Dexter te vertellen in welke benarde situatie hij verkeerde, maar uiteindelijk had hij dat niet gedaan omdat hij wist dat zijn beide vrienden hem zouden aanraden Tom te vertellen dat hij naar de hel kon lopen. Ze zouden nooit goedkeuren wat hij deed – hoe konden ze dat ook, als dienaren der wet?

‘Je wilt wel het geld maar niet de bruid die het geld inbrengt?’ Miles was opeens serieus. ‘Mijn advies? Niet doen, ouwe reus. Je wilt niet je hele leven gebonden zijn aan een vrouw van wie je niet houdt.’

‘Ik geef wel om Lizzie,’ zei Nat langzaam. ‘Ik mag dan misschien niet van haar houden zoals jij van Alice houdt, maar ik geef heel wat meer om haar dan Tom Fortune om zijn zuster geeft. Wat is daar nu zo erg aan?’

Hij zag de uitdrukking op Miles’ gezicht veranderen. ‘Die vraag kan ik niet beantwoorden, Nathaniel,’ zei Miles langzaam. ‘Dat is iets tussen Lady Elizabeth en jou, en ik denk dat jij je besluit al hebt genomen.’ Hij stond op, en Nat had het vreemde gevoel dat Miles niet alleen iets wist dat hijzelf niet wist, maar ook dat hij zijn oudste vriend op een of andere manier teleurgesteld had. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Miles was in zijn tijd een meedogenloze vrouwenjager geweest, bereid om risico’s te nemen waar Nat niet eens over piekerde. Miles was geen hypocriet, dus waarom had hij er dan kennelijk bezwaar tegen dat Nat een vrouw om haar geld trouwde?

Miles stak zijn hand uit in een vreemd formeel gebaar. ‘Veel geluk, ouwe reus.’

‘Dank je,’ zei Nat, zijn hand pakkend, terwijl hij ondertussen wenste dat hij niet dat vreemde voorgevoel had dat Miles dacht dat hij alle geluk van de wereld – en meer – nodig zou hebben.

 

De volgende dag arriveerde Nat pas laat in de avond op Fortune Hall. Hij was naar Lancashire geweest, waar hij een vruchtbaar gesprek had gevoerd met de graaf van Scarlet, met een voor Nat gunstige uitkomst.

Weliswaar mocht hij de man niet bijzonder – George Scarlet was zelfzuchtig en lui en alleen in zichzelf geïnteresseerd – maar de graaf was het met hem eens geweest dat Tom Fortune volkomen ongeschikt was om voogd van een jongedame te zijn en had met plezier toestemming gegeven voor een verbintenis tussen Nat en Lizzie. Nu moest hij alleen Lizzie nog zo ver zien te krijgen dat ze zijn aanzoek accepteerde, een taak die veel moeilijker en complexer was.

Hij wilde dat hij niet zo lang was weggebleven. Hij had het niet prettig gevonden om Lizzie alleen te laten opdraaien voor de voorbereidingen voor Sir Montagues begrafenis – want aan Tom zou ze weinig gehad hebben – en zelfs nog minder prettig dat hij haar in de hoede van Tom had moeten achterlaten. Bij het naderen van het huis zag hij dat de voordeur wijd openstond en dat in elke kamer kaarsen brandden. Er was duidelijk iets gaande. Achter de ramen bewogen duistere schimmen. Hij dacht even dat Tom er financieel zo slecht aan toe was dat de deurwaarder al was gekomen om al zijn bezittingen te vorderen, maar toen hoorde hij muziek en stemmen en realiseerde zich dat dit geen ontruiming was en dat er ook geen sprake was van een wake voor Sir Montague. Het was een feest. Tom vierde de dood van zijn broer en het feit dat hij de titel en het landgoed had geërfd. Tom, de ultieme hedonist, danste op het graf van zijn broer.

Lizzie. Er ging een steek door zijn hart. Hij kon er nauwelijks aan denken dat zij daar moederziel alleen en onbeschermd was terwijl haar broer zich uitleefde met zijn liederlijke vrienden. De hemel mocht weten dat Tom tot van alles in staat was, maar zou hij het wagen om zijn eigen zuster in zijn amorele spelletjes te betrekken? Misschien wel… als het wat opleverde…

Nat boorde zijn hakken in de flanken van zijn paard en overbrugde het laatste stuk naar het huis zo snel als hij kon. Hij sprong uit het zadel en beende naar binnen, bijna struikelend over een dronkelap die lallend op de grond voor de trap lag. Naast hem op de tegels lag een omgevallen roemer waaruit wijn stroomde. Nat dacht aan de wijnkelders van Sir Montague en vroeg zich af of die inmiddels al bijna leeg waren.

Waar was Lizzie?

Hij kreeg het hoe langer hoe benauwder.

In de grote hal trof hij een waar bacchanaal aan. De resten van een feestmaal lagen verspreid over de lange tafel en op de grond, overal lagen lege flessen en een van Lizzies honden lag in een hoek voldaan op het karkas van een kip te knagen. Op de lange eettafel lag een paar schaamteloos te vrijen, en voor het raam was een luidruchtig groepje mannen bezig beurtelings een vrouw te nemen die met armen en benen wijd uitgespreid over de rugleuning van een bank lag. Haar borsten waren ontsnapt uit haar loshangende lijfje en haar rokken waren hoog opgeschort waardoor haar roze jarretelles, ronde dijen en stevige billen zichtbaar waren. Nat herkende Ethel, de barmeid uit de Morris Clown Inn, al had hij haar nooit eerder in een dergelijke positie gezien. Hij keek naar de verzaligde uitdrukking op haar gezicht en dacht bij zichzelf dat hij hier niet in hoefde te grijpen. Blijkbaar genoot Ethel net zo als haar partners.

Een andere man greep zijn kans bij Ethel, haar op haar buik draaiend zodat hij haar op een andere manier kon nemen, en het meisje kirde van plezier. Nat liep verder, over de lijven van nog meer dronken mannen heen, ontweek een man die zijn maag leeg kotste in de haard en ging verder op zoek naar Tom… naar Lizzie…

De angst om haar ging al het andere wat hij voelde te boven. Het ging er hier nog erger aan toe dan hij had gevreesd. Hoe had hij haar hier ooit alleen kunnen laten?

Hij liep terug naar de gang en ving nog net een glimp op van een blonde vrouw die uit een kamer kwam en snel wegglipte. Ze was bezig haar hemelsblauwe gewaad te fatsoeneren, en de achterkant van haar hoofd kwam hem vaag bekend voor. Hij schudde zijn hoofd en opende de deur van de kamer waaruit hij de vrouw had zien komen en trof Tom Fortune aan in de werkkamer van zijn broer, onderuitgezakt in een stoel met zijn voeten op het bureau, zijn broek losgeknoopt en een fles wijn in de hand. Overal verspreid lagen papieren en boeken. Hij had duidelijk net genoten van zowel de attenties van de vrouw als de inhoud van de fles wijn. Hij bracht de fles naar zijn lippen, nam een lange teug en veegde zijn mond vervolgens af aan zijn mouw. De blik waarmee hij Nat aankeek, was tegelijk beneveld en schaamteloos.

‘Heerlijk,’ zei hij lijzig, met van wellust glimmende ogen. ‘Je hebt geen idee, Waterhouse…’

‘Waar is Lizzie?’ Woedend sleurde Nat Tom aan zijn cravate uit de stoel. ‘Waar is ze?’

‘Wat moet je met haar?’ zei Tom met dubbele tong. ‘Mijn eigendom, mijn zaken.’

‘Ik kom haar hier weghalen,’ zei Nat. ‘Ik ga met haar trouwen.’ Hij zag Toms gezicht vertrekken van schrik en woede.

‘Jíj?’ zei Tom schamper. ‘Geen sprake van. Jij gaat me niet van haar geld beroven.’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Lizzie is nog geen eenentwintig en ik ben nu haar voogd. Geweldig, nietwaar?’ Hij begon bulderend te lachen. ‘Ze kan niet trouwen zonder mijn toestemming, en die geef ik niet.’

‘Daar heb ik rekening mee gehouden,’ zei Nat kalm, op zijn binnenzak kloppend. ‘George Scarlet heeft het laatste woord hierover, en ik heb zijn schriftelijke toestemming.’

Toms gezicht vertrok in een masker van boosaardigheid en haat. ‘Rotzak!’ siste hij. ‘Ik zal zorgen dat je geruïneerd wordt. Als je me niet betaalt –’

‘Je krijgt je geld,’ zei Nat, ‘zodra ik kan beschikken over Lizzies fortuin.’

Heel even dacht hij dat Tom hem zou slaan, maar toen haalde de man zijn schouders op en reikte naar de fles. ‘Je mag haar hebben,’ zei hij toen. ‘Wat er van haar over is, dan.’ Hij wierp een blik op de klok. ‘Ik vond dat mijn vrienden wel een verzetje hadden verdiend. Ze konden niet wachten om haar eens flink te pakken, en dat leek me een goed idee. Zo wil niemand haar meer hebben en krijg ik straks een flinke smak geld. Zelfs jij wilt nou misschien niets meer van haar weten, Waterhouse.’ Opnieuw dat duivelse plezier in zijn ogen. ‘Zo’n afgelikte boterham… Hoe graag wil je dat geld eigenlijk hebben?’

Nat smeet hem met kracht terug in zijn stoel, maar Toms gelach volgde hem de kamer uit. Hij was inmiddels bijna misselijk van angst. Hij nam de trap met twee treden tegelijk, gleed bijna uit op de ongelijke houten treden en hoopte vurig dat hij niet te laat was. Hij sloeg een donkere hoek om en struikelde over een verstrengeld paar op de grond. Weer een blonde vrouw… Niet Lizzie, goddank.

‘Lizzie!’ riep hij. Iemand begon te vloeken.

‘Lizzie!’ Hij hoorde de rauwe angst in zijn eigen stem.

Hij probeerde een deur. Die zat op slot. Hij roffelde erop met zijn vuisten. Stemmen zeiden boos dat hij op moest hoepelen. Hij maakte zich op om de deur te forceren en – 

‘Nat.’ Lizzies stem, achter hem. Hij draaide zich om en zag haar staan in de poel van licht uit haar slaapkamer. Ze droeg alleen een nachthemd, en het licht scheen door de transparante stof van het kledingstuk heen en hulde haar in een zachte gloed. Haar rode haar hing los en vlamde op in het kaarslicht. Zijn mond werd droog. Hij durfde er niet aan te denken wat er gebeurd zou zijn als die dronken geilaards haar zo hadden gezien.

‘Hop hop!’ Sir Wilfred Hooper, de magistraat van het aangrenzende district, kwam met een rijzweep in de hand aangalopperen achter een stel gillende vrouwen aan. Toen hij Lizzie zag, bleef hij abrupt staan en zijn mond viel open. ‘Zeg!’ riep hij.

Nat pakte Lizzie haastig bij een arm en duwde haar de slaapkamer in, waarna hij de deur achter hen op slot draaide.

‘Zeg, Waterhouse,’ riep Sir Wilfred verongelijkt, op de dikke eiken deur bonzend, ‘zou je niet eens eerlijk delen!’

‘Het spijt me,’ zei Lizzie ondertussen, een kamerjas van het bed pakkend en die over haar schouders hangend, ‘ik hoorde je niet roepen, Nat. Als ik had geweten dat je hier was, had ik je wel eerder binnengelaten.’

Ze kroop weer op het bed en stopte haar voeten onder de dekens. In haar met zwanendons afgezette kamerjas, met haar haren los over haar schouders zag ze er zo jong uit, als een kind in een sprookje. Het kwam Nat voor of hij van een orgie in een droom was beland. Alles leek zo onecht. Zijn blik viel op het pistool op haar nachtkastje, en toen pas zag hij dat ze zat te trillen in bed. Het was allemaal echt genoeg, en het was onverdraaglijk dat ze in een dergelijke situatie moest leven.

Ze volgde zijn blik. ‘Voor alle zekerheid,’ zei ze. ‘Als iemand de deur zou openbreken en me probeerde te verkrachten…’ Opeens zag ze er zo verloren uit dat zijn hart bijna brak. Ze wendde haar hoofd af en in het kaarslicht zag hij de sporen van tranen op haar wangen.

‘Lizzie,’ zei hij, terwijl hij op het voeteneind van het bed ging zitten. ‘Wat is er gebeurd?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Vanavond? Gewoon, een van Toms orgieën.’ Haar blik ontmoette de zijne en ze zuchtte. ‘Hij kwam pas een uur geleden thuis. Ik had me al teruggetrokken.’ Ze gebaarde naar haar nachtkleding. ‘Zoals je kunt zien.’

‘Ben je al die tijd hier op je kamer geweest?’ vroeg Nat, die de grootste moeite had zijn woede te beteugelen. Alles wat primitief in hem was schreeuwde dat hij naar beneden moest gaan en Tom Fortune in stukken te scheuren, maar de drang om Lizzie te beschermen won het.

‘Toen Tom thuiskwam, ben ik even naar beneden gegaan,’ zei Lizzie. Ze had haar hoofd gebogen en haar haren hingen als een gordijn voor haar gezicht. ‘Dat was misschien dom van me, maar in het begin was hij alleen, en ik wilde met hem overleggen over Monty’s begrafenis. Ik had niet door dat hij al zijn drinkvrienden had uitgenodigd…’ Ze zweeg, huiverde weer. ‘Toen ik zag dat hij dronken was, zei ik dat hij wat meer respect moest tonen voor Monty’s lichaam dat een eindje verderop lag opgebaard.’ Ze huiverde opnieuw. ‘Hij zei dat Monty wat hem betrof daar kon wegrotten en toen… toen…’ Ze slikte. ‘Hij…’

Nat pakte haar hand. ‘Wat toen, Lizzie?’

‘Hij draaide de kip van Mrs. Broadshaw de nek om en gooide die in het vuur!’ jammerde Lizzie. ‘Hij zei dat hij die had meegenomen omdat ze de belasting niet kon betalen en dat het een van de eerste heffingen was die hij zou invoeren nu hij de baas was, en dat hij de kip net zo goed kon opeten!’ Ze hapte naar adem terwijl de tranen haar over de wangen stroomden. ‘Ik háát hem!’ riep ze hartstochtelijk uit.

Hij trok haar in zijn armen en streelde haar rug terwijl ze haar tranen de vrije loop liet.

‘En toen zei hij dat hij me ging uitlenen aan zijn vrienden,’ besloot ze met verstikte stem. ‘Hij zei dat hij al mijn geld wilde en dat hij er daarom voor moest zorgen dat niemand meer met me zou willen trouwen en dat ik zo tenminste nog wat nut had. Ik holde naar boven, pakte mijn pistool en barricadeerde de deur. Ze kwamen me achterna,’ voegde ze eraan toe, ‘maar ze konden de deur niet forceren en toen gingen ze weer weg.’

‘Jezus, Lizzie…’ Nat drukte zijn lippen op haar haar. Hij trilde van woede en afkeer dat ze dit had moeten doorstaan. ‘Hij is gek,’ zei hij. ‘Hij heeft zijn verstand verloren.’

‘Tom was altijd al onberekenbaar,’ zei ze.

‘Ja, maar dit…’ Nat voelde haar trillen in zijn armen en streek haar kalmerend over haar rug. ‘Hij moet opgesloten worden.’

‘Hij heeft nog niets illegaals gedaan,’ zei Lizzie. ‘Nog niet.’

Nat ging iets verzitten. ‘Je zei dat het gewoon een van Toms orgieën was,’ zei hij. ‘Dat waren de woorden die je gebruikte. Kwam het dan vaker voor?’

‘Niet zoals nu.’ Ze plukte aan de knopen van zijn jasje. ‘Iedereen kent Toms zwaktes,’ zei ze toen. ‘Iedereen weet dat hij Lydia twee keer heeft geruïneerd, en zij was niet de eerste. O, hij bracht weleens vrouwen mee naar huis, net als Monty. Ik heb dingen gezien… en gehoord. Maar niet zoals deze keer. Nooit zo schaamteloos.’

‘Dat heb je me nooit verteld.’ Nat schrok van wat ze hem vertelde. Weliswaar kende hij Montague en Tom Fortune al jaren, maar hij had nooit geweten wat er zich allemaal op Fortune Hall afspeelde. Daar schaamde hij zich nu diep voor; hij had niets gedaan om te voorkomen dat haar leven erdoor geraakt werd.

‘Dat moet verschrikkelijk voor je geweest zijn,’ zei hij.

Opnieuw haalde ze met afgewend gelaat haar schouders op. ‘Ik was niet naïef, Nat. Niet in dat opzicht. Toen mama wegliep, wist ik heel goed wat ze had gedaan. Mensen zorgden ervoor dat ik alles te horen kreeg over haar rendez-vous in de stallen. Dat deden ze omdat ze wilden dat ik me voor haar ging schamen. En papa…’ Haar mond vertrok. ‘Voor mij was hij de liefste papa van de wereld, maar ik wist van zijn maîtresses af. Op Scarlet Park heb ik heel wat dingen gezien en gehoord.’

Sprakeloos keek Nat haar sprakeloos aan. Zijn eigen introductie in de wereld van de lichamelijke liefde was verlopen zoals gebruikelijk was voor een jongeman van zijn klasse en generatie. Een paar gewillige courtisanes, daarna een aantal levenslustige weduwen, van wie Lady Ainsworth, de vrouw aan wie Lizzie die avond in de folly had gerefereerd, de belangrijkste was geweest. Het was mijlenver verwijderd van Lizzies heimelijke en verwarrende ervaringen met seks. Ze was haar ware onschuld al lang voor die avond in de folly kwijtgeraakt.

‘Het spijt me dat het voor jou op die manier is gegaan,’ zei hij.

Ze haalde weer haar schouders op. ‘Ik vond het fijn op Scarlet Park,’ zei ze. ‘Het was warm en weelderig en papa verafgoodde me, zoals ik al zei. Tot ik wat ouder was, heb ik me niet gerealiseerd dat niet alle mannen hun maîtresses openlijk in hun huis lieten wonen. Ik vond dat heel gewoon. Al denk ik dat papa soms vergat dat ik er was, en heb ik daardoor meer gezien dan ik had moeten zien…’ Ze zuchtte. ‘Zolang Monty leefde, was het hier nog wel uit te houden. Hij had tenminste nog enig fatsoen… tot voor kort. Tom niet.’

‘Nee,’ zei Nat. Op de gang zwol het gejoel weer aan, begeleid door het kletsen van de rijzweep op iemands gewillige blote billen. ‘Je moet hier weg,’ voegde hij eraan toe, ‘maar om problemen te voorkomen denk ik dat het verstandig is om nog even te wachten tot ze zich allemaal bewusteloos hebben gedronken.’

Lizzie keek hem aan. ‘Wil je dat ik met jou meega?’

Hij hield haar blik vast. ‘Hier kun je niet blijven, Lizzie,’ zei hij. ‘Niet nu Tom zich zo liederlijk gedraagt.’

Ze liet haar hoofd hangen. ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei ze. ‘Die ellendeling!’ Ze keek op met een boze blik in haar ogen. ‘Dan ga ik wel bij Alice en Miles logeren tot Tom zichzelf dood heeft gedronken.’

‘Een aardige oplossing,’ zei Nat, ‘maar helaas een die tijd vraagt.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Alice en Miles gaan te veel in elkaar op om een permanente logee te huisvesten. Je zou beter met mij kunnen trouwen.’

Ze was even stil, maar toen ze hem aankeek, lag er iets geamuseerds in haar groene ogen dat hem deed denken aan de tijd dat alles nog goed tussen hen was.

‘Knap, hoor,’ zei ze luchtig, ‘om me zo te manoeuvreren dat ik denk dat ik geen andere keus meer heb.’ Ze maakte zich van hem los en ging rechtop zitten. ‘Want die heb ik niet, is het wel?’

‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Niet meer. Je bent me vijftigduizend pond schuldig, en ik weet dat je altijd je schulden betaalt.’

Hij zag haar plukkende vingers tot rust komen op de beddensprei. Ze keek hem aan met haar hoofd een beetje scheef. Er glinsterde nu iets anders in haar ogen. Ze was ook verrast; ze had dit duidelijk niet verwacht. Hij had er altijd voor gezorgd dat ze zijn zachtere kant te zien kreeg, de ijzeren vuist bewaarde hij voor zijn werk en de fluwelen handschoen voor haar. Maar zo was het niet langer.

‘O ja?’

‘Ik heb mijn huwelijk met Flora afgezegd om wat er tussen ons is gebeurd,’ zei Nat. ‘Ik ben haar fortuin kwijtgeraakt. Dus nu eis ik het jouwe daarvoor in de plaats op.’

Ze beet op haar lippen. ‘Juist. En wat win ik met deze regeling?’

‘Je ontsnapt aan je broer,’ zei Nat, ‘en dwarsboomt zijn plan om je geld te stelen.’

‘Zodat jíj het in zijn plaats kunt stelen?’ Haar stem klonk koeltjes.

‘Een beter aanbod zul je niet krijgen,’ zei Nat. ‘Ik heb geen zin om er nog meer woorden aan vuil te maken, Lizzie.’

Ze keek hem weer van opzij aan met haar iets schuinstaande groene ogen. Hij zag dat zijn vastberadenheid haar eerder intrigeerde dan afstootte. Het wond haar op, appelleerde aan de wildere kant van haar karakter. Opeens wilde hij niets liever dan haar kussen. Ondanks alles had Toms orgie hem niet onberoerd gelaten, en hij onderdrukte de neiging dan ook niet. Hij greep haar schouders vast en drukte zijn mond op de hare. Ze voelde koel en zacht aan, en haar huid geurde naar rozen. Hij pakte een handvol haar en drukte zijn gezicht erin, de geur diep opsnuivend. Het was glad en vloeide in lange strengen tussen zijn vingers door, hem bindend met zijden banden. Hij hief zijn hoofd op en kuste haar opnieuw. Deze keer gingen haar lippen van elkaar, waardoor het verlangen ogenblikkelijk in hem op laaide. Hij kuste hij haar diep, onderzoekend, met steeds groter wordende lust, en ze sloeg haar armen om hem heen en trok hem op het bed, waar ze haar handen over hem heen liet gaan, hem aanmoedigend zich uit te kleden terwijl ze hem met een koortsachtige honger kuste.

‘Ik wil je,’ fluisterde ze. De kamerjas gleed van haar af, en Nat drukte zijn lippen in het kuiltje van haar keel en op de sproetjes op haar schouders. Hij schoof haar nachthemd opzij en zag dat ook haar boezem besprenkeld was met sproetjes, en om een of andere reden wond hem dat enorm op. Hij boog zijn hoofd en likte en kuste haar borsten tot ze lag te kronkelen van zijn liefkozingen.

Hij had zijn jasje al uit, en nu trok ze aan zijn hemd zodat ze ruimte had om haar handen over zijn naakte huid te laten gaan. Ze was wild, onverzadigbaar, beet en kuste hem, liet haar vingers op verkenning gaan. Inmiddels was haar nachthemd verdwenen, en haar ivoorwitte huid kleurde roze van de passie en het effect van zijn kussen. Hij was zo opgewonden dat hij de grootste moeite had zich te beheersen toen haar hand zich om zijn erectie sloot, even nieuwsgierig en onderzoekend als ze de rest van zijn lichaam had verkend.

‘Nee. Deze keer niet…’ Hij wist dat hij zou exploderen als ze hem nog langer zou aanraken en dat wilde hij niet. Deze keer niet. Later zouden ze tijd genoeg hebben om elkaar helemaal te verkennen, om elk plekje van elkaars lichaam te leren kennen.

Wanneer ze getrouwd waren, zou hij haar niet laten gaan voordat ze allebei volledig verzadigd waren.

Die gedachte was bijna te veel.

Hij trok zich iets terug en liet zijn handen over haar naakte lichaam gaan, over haar borsten en de lichte welving van haar buik, de verrukkelijke lijn van haar heupen. Ze voelde zacht aan onder zijn handen, zo teer, en daaronder een harde kern die nooit zou breken. Hij nam haar kleine borsten in zijn handen en hief ze op zodat hij zich met zijn lippen en tong aan haar te goed kon doen. Hij hoorde haar kreunen. Zijn handen gleden over haar taille en toen lager, over haar heupen en dijen naar beneden. Hij duwde haar benen uit elkaar, klaar om haar te nemen.

En toen voelde hij dat ze opeens stil bleef liggen.

Haar aarzeling, de angst die hij opeens voelde, sneed als een mes door zijn opwinding. Hij trok zich terug. Ze lag wijdbeens voor hem, beschenen door de zachte gloed van de kaarsen. Haar huid leek te gloeien als goud, behalve op de plekken waar zijn mond voor roze plekken had gezorgd. De haartjes op haar venusheuvel waren nog roder dan de roodbruine krullen die over haar schouders golfden. Ze lag doodstil, angstig stil, deed zelfs haar benen niet bij elkaar om de bloembladen van haar intieme delen te verbergen die zich zo verlokkend voor hem openden. Hij slikte moeizaam en dwong zijn ogen naar haar gezicht. De wezenloze blik van pure, redeloze lust was verdwenen en had plaatsgemaakt voor spanning en schrik.

Opeens begreep hij het, en een immense tederheid welde in hem op. De laatste keer – haar éérste keer – was heftig en redeloos en intens geweest. Ze waren toen allebei helemaal opgegaan in de ervaring, maar nu herinnerde ze zich misschien de felheid en het geweld van dat samenzijn. Ze had niets om te vergelijken, geen ervaringen waarop ze kon terugvallen. Deze keer moest hij zorgen dat het fijn voor haar was, haar laten zien dat het liefdespel ook heel anders kon verlopen.

‘Lizzie.’ Hij trok haar in zijn armen, voelde de warmte en de gladheid van haar lichaam en probeerde niet aan het effect te denken dat haar tepels tegen zijn naakte borst hadden, het hete, zoete naakte lichaam in zijn armen. Hij streelde haar haren. ‘Niet bang zijn,’ fluisterde hij. ‘De laatste keer dacht ik niet na, maar nu zal ik lief voor je zijn, ik zweer het. Ik zal je geen pijn doen.’

Hij voelde een siddering door haar heen gaan, maar bleef haar haren zachtjes strelen. Even later voelde hij haar lichaam wat ontspannen. Er kwam een verandering over haar, de spanning leek uit haar weg te vloeien en ze werd een en al warmte en zachtheid en meegaandheid. Hij keek naar haar gezicht, en zag dat ze haar ogen nu had gesloten. Haar hoofd rustte tegen zijn schouder en haar haren krulden over zijn borst. Ze had haar mond een stukje open en haar ademhaling was licht en oppervlakkig. Hij kuste haar zacht en voelde haar reactie, wat hem meteen weer ongelooflijk opwond. Hij legde haar achterover in de kussens en overdekte haar gezicht en haar hals met kussen. Zo werkte hij zich een weg naar beneden met een spoor van lichte, plagerige kusjes. Al snel lag ze weer te kronkelen en strekte haar armen naar hem uit. Hij ontweek haar. Hij wilde dat ze deze keer zo naar hem verlangde, dat er niets anders meer voor haar bestond dan hun wederzijdse begeerte. Hij likte haar navel en drukte een steelse kus op de zoete ronding van haar heup en aan de binnenkant van haar dijen. Als vanzelf gingen haar benen uit elkaar, weerloos tegen zijn tastende vingers en zijn zoekende lippen. Hij rook haar geur en werd bijna gek van verlangen, maar hij hield zichzelf in bedwang en gebruikte zijn tong om haar kern te kussen, te liefkozen, te likken, te plagen met een verlokkende belofte terwijl hij haar tot de rand van het genot bracht en zich dan weer terugtrok. Hij keek hoe ze reageerde, zag haar hele lichaam opgloeien van seksueel verlangen terwijl hij haar dichter en dichter naar een climax bracht, en toen sloten zijn lippen zich om haar knopje en zoog hij beurtelings hard en zacht tot ze hulpeloos aan hem overgeleverd was en haar heupen schokten en draaiden, wanhopig op zoek naar de verlossing die hij net buiten haar bereik hield. Ze greep zich vast in zijn haren en trok hem tegen zich aan tot zijn tong diep in haar verdween en ze haar lichaam welfde en een kreet slaakte van intens, opperst genot toen ze overmand werd door haar orgasme.

Daarna was er geen houden meer aan. Ze klampte zich aan hem vast, kerfde haar nagels diep in zijn rug en toen zijn billen terwijl ze hem in zich trok. Hij voelde de naschokken van haar climax nog door haar lichaam trekken en dat werd hem bijna te veel, maar het lukte hem nog steeds om zich niet helemaal te laten gaan. Hij weerstond de neiging zich helemaal in haar te begraven en moest bijna lachen toen ze begon te vloeken als een bootwerker. Oneindig langzaam bewoog hij zich in en uit haar, nooit tot het uiterste gaand, tot haar lichaam zich nog strakker om hem sloot en hij wist dat ze opnieuw een climax kreeg, en toen verloor ook hij zich in een draaikolk van sensatie terwijl het genot door hem heen raasde en alles om hem heen verdween.

 

Met haar ogen wijd open lag Lizzie in Nats armen. Haar blik volgde de dansende schaduwen op de muur. Het was stil geworden in het huis. Toms vrienden moesten zichzelf eindelijk buiten westen hebben gedronken.

Nat sliep. Ze draaide haar hoofd iets om naar hem te kunnen kijken en ze voelde hoe hij bewoog en haar dichter tegen zijn lichaam trok. Haar hart voelde hol van liefde en tederheid voor hem. Hij hield haar zo innig vast, maar toch maakte de warmte van zijn lichaam tegen het hare, die haar zou moeten troosten, slechts dat ze zich nog meer alleen voelde. Hete tranen brandden achter haar oogleden.

Eén keer zou nog voor een vergissing kunnen doorgaan, dacht ze. Twee keer was minder gemakkelijk goed te praten. Ze moest in elk geval tegenover zichzelf eerlijk zijn en toegeven dat ze de liefde met hem had bedreven omdat ze dat wilde. In haar verdriet om Sir Montagues dood en alle herinneringen die dat had opgeroepen, had ze zich tot Nat gewend om de pijn van het heden en de onzekerheid van de toekomst te verdrijven. Maar toen, op het moment dat hij op het punt stond haar te nemen, had ze zichzelf niet langer voor de gek kunnen houden. Ze had zich herinnerd dat hij haar niet liefhad en ze had zich teruggetrokken, opeens beseffend dat ze zich na afloop nog leger en eenzamer zou voelen omdat hij niet van haar hield.

Nat had dat natuurlijk verkeerd begrepen. Hij had gedacht dat ze bang was omdat het de eerste keer dat ze bij elkaar waren geweest een wild, heftig, gewelddadig en bijna dierlijk gebeuren was geweest. Hij had gedacht dat ze bang was dat hij haar pijn zou doen. Dat was een begrijpelijke vergissing – en het liet zien hoe attent hij was – en ze had hem niet gecorrigeerd, want wat had ze moeten zeggen?

Ik ben bang omdat ik weet dat je mij niet liefhebt zoals ik jou liefheb en ik ben bang dat als ik me met hart en ziel aan je geef je zult zien hoeveel ik van je hou en hoe kwetsbaar dat me maakt…

Dat kon ze hem niet laten zien. Het was veel gemakkelijker om haar lichaam aan hem te geven dan haar gevoelens bloot te leggen en hem de waarheid te vertellen. Dus was ze blijven doen alsof ze bang was en had ze zich laten verleiden door zijn kussen en strelingen. Ze had haar geest afgesloten en haar lichaam simpelweg laten voelen, en dat was magisch en geweldig geweest. En toch, op het eind, toen haar lichaam in de greep was van vervuld genot, had ze zich leeg gevoeld en had ze het liefst willen huilen. Ze wilde zich niet bedroefd voelen, zo ver van hem verwijderd, maar ook al voelde ze de warmte van zijn lichaam, haar ziel zweefde verder en verder weg van hem.

Ze zou nu natuurlijk met hem trouwen. Hij had haar onomwonden te verstaan gegeven hoe de zaken ervoor stonden. Hij had haar geld nodig, en in ruil daarvoor zou hij haar beschermen tegen Toms liederlijke uitspattingen. Vreemd genoeg was een puur zakelijke overeenkomst waarin voor liefde geen plaats was, gemakkelijk te accepteren dan zijn argumenten over zwangerschap of eer of reputatie. Het zou een verstandshuwelijk zijn, niets meer en niets minder. Of – ze keek naar hun naakte, verstrengelde lichamen – misschien was het toch wel meer dan dat. Een verstandshuwelijk met een onstilbare lust om de pil te vergulden, tenminste zolang ze nog geen genoeg van elkaar hadden.

Even dreigde ze in paniek te raken omdat ze diep in haar hart wel wist dat dit niet was wat ze wilde van Nat. Ze dacht eraan om weg te lopen, om te vluchten voor de overeenkomst die ze stilzwijgend hadden gesloten. Ze maakte zich alvast van hem los om de daad bij het woord te voegen. Weglopen was per slot van rekening een tweede natuur voor haar. Maar toen schoot Nats hand uit en klemde zich om haar pols, en in het maanlicht zag ze zijn ogen wijd open en strak op haar gericht.

‘Wilde je weer weglopen?’ Zijn toon was vriendelijk, maar duldde duidelijk geen tegenspraak. ‘Je hebt je keuze gemaakt, Lizzie. Vluchten kan niet meer.’

Terwijl hij sprak, trok hij haar onder zich en nagelde haar vast met zijn lichaam. Ze voelde haar behekste en verraderlijke zinnen al ontwaken voordat zijn lippen op de hare landden en begeerte en pijnlijk verlangen opstookten. Hij was alweer klaar voor haar, en dat besef gaf haar een duivels gevoel van macht. Ze wilde niet denken aan alle dingen die Nat haar níét kon geven. Ze wist nu hoe hij haar begeerde en hoe dat verlangen hem bezighield. Dat zou genoeg moeten zijn. Ze voelde de lichte wanhoop in zijn liefkozingen – alsof een man met zo veel reserves en zelfbeheersing niet kon geloven dat hij zich zo kon laten gaan. Toen hij in haar gleed, gromde hij luid en verslond haar alsof zijn leven in haar handen was. Ze liet de heerlijke sensaties van gedeelde passie over zich komen. En op het moment dat Nat een hoogtepunt bereikte en de ene na de andere siddering door hem heen trok, hield ze hem in haar armen en dacht opnieuw dat dit genoeg was.

Het moest maar genoeg zijn.



Hoofdstuk 9

 

 

 

Juli. Twee weken later

 

Buiten adem arriveerde Flora bij High Top Farm. Ze was nerveus en had het erg warm, want het was een klamme avond en de lucht leek bijna te dik om in te ademen. De schemering maakte plaats voor een nacht zonder maan en zonder sterren. Ver weg aan de horizon weerlichtte het.

Ze huiverde. Ze had een heel dringende reden om hier ’s avonds in haar eentje te komen, vooral op een avond als deze, waarin er iets vreemds en primitiefs in de lucht hing. Sinds haar mislukte bruiloftsdag was ze drie keer naar High Top geweest. Bij de eerste gelegenheid had ze zich verborgen gehouden en naar Lowell gekeken die op de akker aan het werk was. Meer dan eens had hij een blik in haar richting geworpen, en ze had het vermoeden gehad dat hij wist dat ze daar was. Hij had echter zijn werkzaamheden niet onderbroken om een praatje te maken. De tweede keer hadden ze een kort gesprekje gehad, waarbij ze net had gedaan of ze toevallig passeerde tijdens een wandeling door de heuvels. Ze had geweten dat Lowell haar niet geloofde, al had hij niets gezegd en was ze vuurrood geworden.

De derde keer had hij haar ronduit gezegd dat ze niet meer moest komen.

Ze bleef staan bij het houten hek dat naar het erf voerde. In de keuken van de boerderij brandde licht. De laatste keer dat ze hier was, had Lowell haar mee naar binnen genomen, weg van de nieuwsgierige blikken van zijn knechten, en hij had haar toen in duidelijke bewoordingen te verstaan gegeven dat ze niet welkom was op High Top. Nu zou het in de keuken net zo zijn als die keer; netjes, schoon, functioneel en een vrouwenhand node ontberend. Ze had een boeketje veldbloemen willen plukken om de kale houten tafel wat op te fleuren. Ze had zich ook gerealiseerd dat dit de eerste keer was dat ze een keuken vanbinnen zag. Thuis was de keuken het domein van de bedienden, en haar moeder had haar altijd verboden voet in de keuken te zetten.

Zonder te piepen ging het hek open; kennelijk was het goed onderhouden. Ze had niet anders verwacht dan dat Lowell Lister zijn boerderij goed zou onderhouden. Op haar tenen liep ze naar de deur, ervoor wakend geluid te maken. Dat was amusant, dacht ze, want zo meteen zou ze op de deur kloppen, en zou Lowell toch wel weten dat ze er was. En dan zou ze moeten uitleggen… Ze werd hoe langer hoe nerveuzer en van de weeromstuit hield ze haar adem in.

Hij zou haar voor gek aanzien.

Hij zou haar voor wanhopig aanzien, en dat was ze ook.

Binnen begonnen een paar honden te blaffen, en opeens werd de deur wijd opengetrokken. Twee honden vlogen luid blaffend het erf op en begonnen om haar heen te rennen. Ze slaakte een kreet van schrik. Ze hield niet van honden; ze maakten haar bang.

‘Meg, Rowan, hier!’ Op Lowells scherpe commando lieten ze hun prooi met tegenzin alleen en gingen naast hun baas staan, al bleven ze wantrouwend naar de indringer staan kijken. Want dat was ze, dacht Flora. Ze hoorde hier niet.

‘Miss Minchin?’ vroeg Lowell vol ongeloof terwijl hij de lantaarn hoog hield zodat het licht haar gezicht bescheen. ‘Wat doet u hier in vredesnaam op dit uur?’ En toen, haastiger: ‘Is er iets gebeurd?’

‘Nee.’ Ze klappertandde. ‘Ik moet je dringend spreken.’

Lowell schudde zijn hoofd. ‘Miss Minchin… Flora, dit kan echt niet. Ik heb de vorige keer al gezegd dat je niet meer moet komen.’

‘Ik bén hier nu eenmaal,’ zei ze, met meer bravoure dan ze voelde, ‘en ik ga niet weg voordat ik heb gezegd wat ik te zeggen heb.’

Ze keken elkaar een tijdje zwijgend aan terwijl de honden grommend om hen heen draaiden. Toen knikte Lowell kortaf en ging opzij om haar te laten passeren. Hij vroeg niet of ze wilde gaan zitten. De honden sjokten terug naar hun mand.

Met haar armen over elkaar stond ze in de keurige kleine keuken. Op de tafel stonden de resten van een broodmaaltijd met kaas en een kroes bier. Ze vroeg zich af hoeveel Lowell had gedronken. Niet genoeg om hem gevoelig te maken voor haar voorstel, dacht ze. Hij zag er al te nuchter uit zoals hij daar stond, met boosheid en gereserveerdheid in zijn ogen, ongeduldig een hand door zijn haar halend terwijl hij wachtte op wat ze te zeggen had.

‘Ik weet wat je denkt,’ zei ze opeens. ‘Je denkt dat ik hier ben omdat ik een zwak voor je heb en dat ik je nu op een beschamende wijze achtervolg.’

‘Is dat dan niet zo?’ vroeg Lowell kortaf. ‘Heb je dat niet? Omdat ik zo dom was om medelijden met je te hebben op de ochtend van je bruiloft?’ Het klonk alsof hij boos op zichzelf was.

Medelijden. Het raakte haar, maar ze was niet van plan nu nog terug te krabbelen.

‘Daar gaat het nu niet om,’ zei ze. ‘Ik ben hier gekomen om je een voorstel te doen. Ik moet iemand hebben om mee te trouwen, en ik wil dat jij dat bent.’

Ze hoorde zelf dat het er helemaal verkeerd uit kwam, maar het was moeilijk om helder te blijven nadenken onder Lowells koele, kritische blik. Hij wijst me af, dacht ze, bijna in paniek.

‘Waarom?’ vroeg hij na een moment. Hij begon rusteloos heen en weer te lopen. Zijn laarzen klonken luid op de rode tegelvloer. ‘Ben je zwanger?’ Hij wierp haar een korte, peilende blik toe.

‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze begon van top tot teen te blozen. Niet dat ze niet wist hoe je in verwachting raakte; ze had er alleen zelf geen praktische ervaring mee. ‘Ik heb niet… Ik zou nooit…’

‘Dat had ik ook niet gedacht,’ zei Lowell. Er speelde een scheef lachje om zijn mond, dat haar de indruk gaf dat híj daarentegen misschien wel veel ervaring op dat gebied had.

‘Waarom vraag je het dan?’ informeerde ze bits, want haar trots won het van haar gêne. Ze wendde zich af. Dit ging helemaal verkeerd. Ze had kunnen weten dat het niet zou werken. Ze wist niet eens waarom ze dit voorstel had bedacht. Ze kende Lowell Lister amper, en het leek erop dat hij voornamelijk medelijden met haar had gehad. Ze balde haar vuisten. Op dat moment wilde niets liever dan zo snel mogelijk verdwijnen, maar Lowell stond tussen haar en de deur.

‘Als je niet zwanger bent, Flora…’ Lowell was nog langzamer gaan praten, wat haar hete rillingen bezorgde. ‘…waarom heb je dan zo dringend een echtgenoot nodig?’

‘Omdat ik over zes weken de helft van mijn fortuin aan Tom Fortune moet geven,’ zei ze, hem nijdig aankijkend. ‘En als ik dan toch mijn geld kwijtraak, dan liever aan een man van mijn keuze dan aan zo’n drinkebroer.’

Lowell knikte. ‘Klinkt logisch.’

‘Dank je,’ zei ze gepikeerd.

‘Dus elke man zou voldoen?’

Ze zag een nieuwe val en snauwde: ‘Nee, natuurlijk niet! Ik heb jou gekozen.’ Ze wierp hem een blik toe. ‘Wil je ook weten waarom?’

Weer dat flauwe lachje om zijn lippen. ‘Ik denk het wel,’ zei hij, ‘want geloof me, Flora, jij bent totaal ongeschikt voor een bestaan als boerin.’ Hij keek naar haar, en ze voelde haar lichaam tintelen onder zijn keurende blikken.

‘Hoe weet je dat nou?’ wierp ze tegen. ‘Je kent me nauwelijks!’

‘Je bent niet gewend om onder behoeftige omstandigheden te leven,’ antwoordde Lowell. ‘Je hebt geen idee wat het is om te werken.’

‘Met mijn vijftigduizend pond zouden de omstandigheden niet zo behoeftig zijn,’ merkte ze op. ‘We zouden geen van beiden hoeven te werken.’

‘Ik wil geen boer spelen, ik wil een boer zijn, Flora,’ zei Lowell met een stem waar de minachting van af droop. ‘Ik moet hard werken. Dat wil ik ook.’ Hij kwam dichterbij, en ze rook de geur van gemaaid gras, vermengd met iets dierlijkers dat een hol gevoel achterliet in haar maag.

‘Jij bent een dame,’ ging Lowell verder. ‘Jij weet niet hoe het is om dag in dag uit om vijf uur ’s ochtends op te staan, om het vuur aan te steken en het huis schoon te maken en de koeien te melken en kaas te maken. Je weet niets van werken op de akkers tot al je botten pijn doen of naar de markt te rijden om je producten te verkopen of een kip te plukken en te braden.’ Hij draaide zich om. ‘Je hebt geen nut voor mij, Flora.’

‘Zoals je wilt,’ zei ze. ‘Ik ga er niet om smeken.’ Ze was niet van plan om hier nog maar een minuut langer te blijven. Kennelijk had ze zich ernstig vergist door te denken dat Lowell haar in elk geval wel om haar geld zou willen trouwen. Ze kende niemand anders die een fortuin van vijftigduizend pond zou weigeren. Het was ongehoord.

Ze liep naar de deur, maar toen ze daar was, draaide ze zich nog even om. Lowell keek naar haar met een gezicht waarop niets af te lezen viel.

‘Je vroeg waarom ik jou had uitgekozen,’ zei ze. ‘Dat heb ik gedaan omdat ik dacht dat je eenzaam was.’ Ze wees naar de kist waar de honden vredig tegen elkaar aan lagen te slapen. ‘Welke zichzelf respecterende boer laat zijn honden nu in huis slapen?’ vroeg ze. ‘Je moet behoefte hebben aan gezelschap.’ Ze legde haar hand op de deurkruk, klaar om te vertrekken.

‘Ik heb er heel wat minder mee te stellen dan ik met een dame als vrouw zou hebben,’ zei Lowell.

Ze draaide zich om en keek naar hem. Hij zuchtte, haalde weer een hand door zijn haar en trok toen met zijn voet een stoel onder de tafel uit. Flora accepteerde de onuitgesproken uitnodiging om te gaan zitten, en Lowell kwam naast haar zitten, na een kroes met bier voor haar te hebben ingeschonken. Ze nam aarzelend een slokje. Het smaakte walgelijk. Ze spuwde het bijna weer uit.

‘Ik maak geen sap van bramen of vlierbessen en zo,’ zei hij. ‘Mijn moeder wel. Misschien wil ze je leren hoe het moet. Of misschien ook niet.’ Hij zuchtte weer. ‘Ze bewandelt de omgekeerde weg. Dankzij het geld van mijn zuster en haar echtgenoot is ze nu een dame. Ik denk niet dat ze ooit kan begrijpen waarom een dame boerin zou willen worden.’

‘Ik ben geen dame,’ zei Flora. ‘Mijn vader heeft zijn fortuin gemaakt in de handel, en mijn grootvader maakte wandelstokken voor zijn beroep. Echte dames kijken op me neer.’

Hij schoot in de lach. ‘Dát kan ik wel begrijpen.’ Toen werd hij weer serieus. ‘Dat neemt niet weg dat jij nooit hard hebt hoeven werken om in je onderhoud te voorzien.’

‘Ik heb inderdaad nooit hoeven werken,’ zei Flora, ‘maar ik ben bereid de handen uit de mouwen te steken.’ Haar hart was sneller gaan kloppen bij de mogelijkheid dat Lowell haar aanbod misschien wilde overwegen. Misschien was ze er stilzwijgend van uitgegaan dat hij haar voorstel zou afwijzen en was ze daarom niet echt voorbereid geweest op een mogelijke acceptatie.

Lowell pakte haar hand en draaide die om. Zijn eeltige vingers voelden ruw aan op haar zachte handpalm. ‘Ik kan zien dat je nog nooit hebt gewerkt,’ zei hij, zachtjes rondjes over haar huid draaiend.

Opeens kreeg ze een beeld van hoe die handen zouden aanvoelen op de rest van haar zachte, verwende lichaam, en die gedachte maakte dat ze bijna in zwijm viel. Haastig nam ze een slok bier. Dat smaakte al wat minder smerig.

‘Is er iemand met wie je liever zou trouwen?’ flapte ze eruit. ‘Lizzie Scarlet flirtte altijd met je, maar die is nu getrouwd. Vandaag,’ voegde ze er een tikje verbaasd aan toe, want het was haar nog maar net te binnen geschoten dat Lady Elizabeth en Nat Waterhouse diezelfde ochtend waren getrouwd in de privékapel van Scarlet House.

‘Lizzie flirtte met iedereen,’ zei Lowell. ‘Dat had niets te betekenen.’ Inmiddels stond zijn gezicht wat minder strak. ‘Ik dacht dat je daarom misschien vanavond langskwam,’ voegde hij eraan toe. Hij keek haar aan met die blauwe, blauwe ogen, en ze voelde de rillingen weer over haar rug lopen. Buiten weerlichtte het, en klonk een luide donderklap. De potten op het aanrecht rammelden, en de honden schrokken wakker en blaften totdat Lowell ze gerustgesteld had.

‘Wat?’ Ook Flora was geschrokken opgesprongen bij het kabaal. Ze begreep niet wat hij bedoelde. ‘Wat dacht jij dan dat ik hier kwam doen?’

‘Troost zoeken,’ zei Lowell, nog steeds haar hand vasthoudend. ‘Omdat Nat Waterhouse getrouwd is.’

‘O.’ Ze keek naar hun ineengestrengelde handen. ‘Nee.’

‘Gewoon nee?’ Hij klonk geamuseerd. Zijn duim streek afwezig over Flora’s handpalm.

‘Ik, eh…’ Ze knipperde met haar ogen. Een heet en zwaar gevoel verspreidde zich door haar bloed. ‘Ik mag Lord Waterhouse graag,’ zei ze, ‘maar ik heb hem niet uitgekozen als echtgenoot zoals ik jou heb uitgekozen.’

De stilte die volgde op haar woorden werd doorbroken door weer een harde donderslag, en vervolgens door een enorme stortbui die neerkletterde op het dak van de boerderij. Hun blikken ontmoetten elkaar, en ze zag dat er behalve amusement nog iets anders in zijn ogen lag, iets fels en intens en adembenemends. Haastig trok ze haar hand los en pakte de kroes met bier beet.

‘Daar ben ik blij om,’ zei Lowell. ‘Ik zou het niet leuk hebben gevonden als je hier alleen voor wat troost was gekomen.’

‘Ik zei toch dat ik met je wilde trouwen zodat ik Tom Fortune niet de helft van mijn vijftigduizend pond hoef te geven.’

‘Ach ja.’ Lowell rekte zich grinnikend uit, zijn handen achter zijn hoofd vouwend.

Ze had geen idee waardoor het kwam, maar de paniek keerde in alle hevigheid terug. Haastig kwam ze overeind. ‘Ik moet gaan,’ zei ze. ‘Het is laat en mijn ouders denken dat ik in bed lig. Ik kan me niet permitteren om op dit uur alleen buiten te worden gezien.’

‘Nee,’ zei Lowell. ‘Je zou binnen een paar tellen doorweekt zijn. Wacht tot het droog is, dan breng ik je naar huis.’

‘Dat kan niet,’ zei Flora. ‘Als iemand ons samen ziet…’

Lowell stond op. Hij was zo dichtbij en zo aanwezig, dat ze onwillekeurig een stap achteruit zette ging en tegen het aanrecht botste.

‘Ik laat je niet midden in de nacht alleen naar huis lopen,’ zei hij, haar gezicht omvattend met zijn handen. Er lang een uitdrukking van tederheid en irritatie in zijn ogen die haar knieën deed knikken.

‘Je kunt elke man krijgen die je maar wilt,’ fluisterde hij. ‘Je bent mooi en rijk en lief en dapper…’ Hij deed even zijn ogen dicht. ‘Waarom ik, Flora?’

Ze zocht steun bij het aanrecht en keek hem aan. Geen uitvluchten meer, dacht ze. Geen trots meer, geen excuses meer.

‘Toen je me die dag vond,’ zei ze, ‘de dag die mijn trouwdag had zullen zijn, had ik het gevoel dat ik een tweede kans had gekregen. Tot die tijd had ik niet echt geleefd. Natuurlijk, ik was naar bals en partijen geweest, ik ging naar winkels, bezocht mensen, gaf het personeel opdrachten en deed honderd-en-een andere dingen die dámes…’ Ze benadrukte het woord. ‘…van mijn leeftijd en stand voor mij hebben gedaan. Maar ik had nog nooit iets gedaan dat me blij maakte dat ik leefde.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik wilde niet ondankbaar lijken,’ ging ze verder. ‘Rijk zijn is een grote zegen, maar ik wil niet mijn hele leven doorbrengen met nietsdoen en me afvragen wanneer mijn echte leven nu eens begint.’ Ze keek naar Lowell. Diens ogen gleden over haar gezicht, alsof hij dat in zijn geheugen wilde prenten.

‘En toen zag ik jou,’ zei ze. ‘De dag dat ik een tweede kans kreeg.’ Ze schraapte haar keel. ‘Ik had je natuurlijk wel eerder gezien, maar ik dacht…’ Ze zweeg. Ze hoorde dat haar stem trilde en ze wist dat ze snel moest zeggen wat ze te zeggen had voordat ze de moed verloor. ‘Je blaakte van energie en levenslust en passie en dat wilde ik ook. Ik wilde dat alles zo graag dat ik vanavond hierheen ben gekomen om te proberen je te kopen met mijn vijftigduizend pond…’ Ze wierp een blik op Lowells gezicht en zag dat ze verder niets meer hoefde te zeggen. En niet omdat hij medelijden met haar had, zoals hij had gezegd toen ze er net was. Nee, hij begeerde haar. Dat zag ze in zijn ogen en ze kon het zelfs voelen, al raakte hij haar niet aan. Maar…

‘Het spijt me, Flora,’ zei hij met spijt in zijn ogen. ‘Ik kan niet met je trouwen. Je mag dan denken dat je het leven van een boerin zou kunnen leiden, maar je hebt werkelijk geen idee wat dat inhoudt. Het zou te ver afstaan van je leven nu, en op den duur zou het ons uit elkaar drijven.’

Ze deinsde terug. Ze voelde zich onpasselijk en moe en bovenal diep teleurgesteld.

Ik ga niet huilen, dacht ze. Hij verdient me niet.

‘Ik was tenminste bereid om het te proberen,’ zei ze schor. ‘Ik heb me in je vergist, Lowell Lister. Ik dacht dat je behalve passie ook moed had, maar uiteindelijk durfde je het niet eens te proberen.’

Toen draaide ze zich om en verliet de boerderij zonder nog een keer om te kijken.

 

Lizzie zat bij het raam van de salon naar de natte straat te kijken. Het was laat, en het dorp leek uitgestorven. Ze had nooit in Fortune’s Folly zelf gewoond. In het begin had ze gedacht dat ze het leuk zou vinden om wat vertier om zich heen te hebben, maar deze stille avond was alleen maar donker en verstikkend. Het huis heette Chevrons, en Nat had het voor korte tijd gehuurd van een advocaat die de winter wilde doorbrengen in Bath en besloten had daar permanent te blijven. De hertog en hertogin van Cole hadden het huis gehuurd toen ze op zoek waren naar een huwelijkskandidaat voor Lydia. Dat was slecht afgelopen, dacht Lizzie, en nu leek háár huwelijk nauwelijks een beter lot beschoren.

Ze had geen idee hoe lang Nat nog in Fortune’s Folly wilde blijven. Dat had hij niet met haar besproken. Die avond was ze na lang nadenken tot de conclusie gekomen dat Nat en zij niets zinnigs hadden om over te praten en dat ze geen idee had wat hij dacht, wat zijn plannen waren. Ze hadden elkaar zelfs nauwelijks gezien in de twee weken dat hun officiële verloving had geduurd, dacht ze bitter. De ochtend na Toms orgie had Nat haar naar Drum Castle gebracht om bij Miles en Alice te logeren. Ook had hij de begrafenis van Sir Montague verder geregeld; het was een treurige aangelegenheid geweest met maar heel weinig publiek. Tom had zich er niet vertoond, en zelfs het personeel moest omgekocht worden om te komen.

Vervolgens was Nat naar Londen vertrokken om de nodige voorbereidingen voor het huwelijk te treffen. Ondertussen had Lizzie precies dezelfde dingen gedaan die ze anders deed: ritten maken in de heuvels, vriendinnen bezoeken, winkelen in Fortune’s Folly en Alice’ vragen over haar gevoelens omtrent de aanstaande bruiloft ontwijken. In sommige opzichten leek het alsof er niets veranderd was, maar in andere opzichten was het net zo vreselijk als ze had gedacht. Haar leven leek tot stilstand gekomen in afwachting van Nats terugkeer.

Nat en zij waren die ochtend getrouwd in de kapel van Scarlet Park met haar neef Gregory, de graaf van Scarlet, en een ambtenaar van de Kanselarij als getuigen. Dat de huwelijksvoltrekking zo snel had kunnen plaatsvinden, was een gunst aan Nat en haar neef, die aanzienlijke politieke invloed had, en Lizzie voelde zich volledig gepasseerd in het hele proces. Geen enkele van haar vrienden was uitgenodigd bij de huwelijksvoltrekking, en toen ze daartegen had protesteerd had Nat gezegd dat haar neef, de hertog, een bescheiden ceremonie in kleine kring voor ogen had gestaan, en aangezien ze gebruikmaakten van zijn gastvrijheid, ze zich daar maar bij neer hadden te leggen. Ze had sterk het gevoel dat George Scarlet alles zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben omdat hij zich voor haar schaamde.

Na de plechtigheid was er een plichtmatig bruidsmaal geweest, georganiseerd door de gravin van Scarlet, een bazige, pinnig ogende vrouw die Lizzie de indruk gaf dat ze zich vreselijke opofferingen moest getroosten voor haar verre verwante. Meer dan eens was de blik van de gravin over Lizzies buik gegleden, alsof ze probeerde in te schatten of Lizzie enceinte was of niet. Ten slotte had Lizzie haar geduld verloren en poeslief gezegd dat lieve nicht Charlotte zich geen zorgen hoefde te maken omdat ze zeker wist dat ze niet zwanger was, en was dat niet een zegen, aangezien ze nog maar twee uur getrouwd was? De gravin had haar twee dochtertjes daarop snel uit de weg geloodst en Lizzie aangekeken alsof die de bron was van een kwalijke besmettelijke ziekte.

Lizzie had het vreemd gevonden om terug te zijn in haar oude huis, dat vertrouwd en tegelijk heel anders aanvoelde. De enigszins gewaagde schilderijen en sculpturen van haar vader waren verdwenen, en alles was in donkere, sombere kleuren gestoffeerd. Ze hoorde niet langer thuis op Scarlet Park, en ook niet meer op Fortune Hall. Waar hoorde ze dan? Ze wist het niet, ze wist ook niet wat voor leven Nat en zij samen konden opbouwen.

Op hun trouwdag waren ze ’s middags teruggekeerd naar Fortune’s Folly, waarna Nat prompt was verdwenen zonder te zeggen waar hij naartoe ging. Lizzie was alleen achtergebleven in de kille salon van Chevrons, zich afvragend wat ze in vredesnaam moest doen. Ze had op het punt gestaan om dan maar een blokje om te gaan om de verveling te bestrijden toen Nat was teruggekomen, haar naar boven had gedragen en de liefde met haar had bedreven, waarna hij haar had meegedeeld dat hij de avond bij Dexter zou doorbrengen om de laatste ontwikkelingen in de moordzaak van Sir Montague te bespreken. Kennelijk deed hij weer mee in het onderzoek. Daarbij was hij stuurs en onpersoonlijk geweest, en Lizzies aangename gevoel van bevrediging was verdwenen. Ze had rechtop in bed zitten toekijken terwijl hij zich aankleedde. Ze had zich verward en verloren gevoeld. Heel even had ze kunnen doen alsof ze een pasgetrouwd stel waren als ieder ander. Maar Nats vertrek na niet meer dan een haastige kus verscheurde die illusie en liet haar achter met een wanhopig gevoel. Dat hij haar tijdens hun huwelijksnacht alleen liet, zei meer dan woorden dat hij alleen maar het haar getrouwd was om zijn plicht te doen en haar reputatie te beschermen. Zijn taak zat erop.

Was dit het nu, het huwelijk? Zou bijvoorbeeld Dexter Laura stelselmatig alleen laten om te gaan doen wat heren deden? Zou Miles Alice op hun trouwdag alleen hebben gelaten om naar zijn club te gaan? Ze betwijfelde het, al wist ze het niet zeker. En wat moest zij in de tussentijd doen? Er was personeel dat zorgde dat haar prille huishouding al op rolletjes verliep. Moest ze soms in de salon gaan zitten lezen of, erger nog, borduren? Laura, Alice en Lydia hadden felicitaties gestuurd, en ze was vast van plan hen de volgende ochtend op te zoeken. Maar vanavond was ze alleen, en ze verveelde zich en voelde zich verwaarloosd en ook bang.

Ik vind het maar niets om getrouwd te zijn, dacht ze, met haar vingers een ongeduldig ritme op de vensterbank trommelend. Ik wist dat het niet zou werken, en ik had gelijk. Mijn man negeert me nu al, na twaalf uur huwelijk, en gedraagt zich alsof hij nog vrijgezel is. Ik heb geen idee wat de toekomst zal brengen, wanneer we naar Water House gaan om zijn familie te ontmoeten, waar we zullen wonen, hoe mijn leven zal verlopen. Had ik maar met hem over die dingen gepraat.

Ik had nooit met hem moeten trouwen.

Het drong nu pas echt tot haar door hoe groot de afstand tussen Nat en haar was, en dat ze alle beslissingen stilzwijgend aan hem had overgelaten, aangeslagen als ze was geweest door de naweeën van Monty’s dood en de haast om aan Toms klauwen te ontsnappen.

Ze keek naar de plassen op straat en de bliksem die de lucht doorkliefde in het westen. Een enkel rijtuig ratelde langs, de stilte verbrekend. Een schimmige gedaante in een zwarte mantel glipte zo snel voorbij dat ze even dacht dat ze het zich verbeeld had. Wie waagde zich nu buiten met dit hondenweer?

Was mama hier maar om me raad te geven, dacht ze. Ze had een brok in haar keel, en opeens voelde ze zich heel jong en heel klein. Of misschien ook wel niet, want erg betrouwbaar was mama nooit geweest. Maar gewoon, om me te steunen.

Het tikken van de klok was het enige geluid dat in het hele huis hoorbaar was, de enige aanwijzing dat er iets leefde in deze verstikkende atmosfeer. Frustratie en angst staken de kop weer op. Wat moest ze in ’s hemelsnaam doen? En waarom had ze daar van tevoren nooit bij stilgestaan? Ze was gevangen, en deze keer kon ze niet weglopen omdat ze getrouwd was, en ze wilde absoluut niet in het patroon van haar moeder vervallen. Dat was het enige dat ze zeker wist.

Ze was nog geen dag getrouwd, en haar echtgenoot was al op stap met zijn vrienden. Het gaf simpelweg geen pas dat hij haar hier alleen achterliet, alsof ze deel uitmaakte van het meubilair, iets nieuws dat hij net had aangeschaft, een vrouwtje dat lijdzaam zijn terugkeer afwachtte.

Felle woede vlamde in haar op; een vertrouwde emotie die ze veel liever had dan de kille greep van de angst en de paniek. Het is verdorie mijn trouwdag, dacht ze verontwaardigd. Ik ga niet in mijn eentje thuiszitten. Als Nat uit wil gaan, is dat zijn zaak, maar ik doe hetzelfde.

Ze liep naar de deur en trok die open. Meteen ging ook de deur naar de personeelsvertrekken open en kwam Mrs. Alibone, de huishoudster, naar buiten zeilen. Ze bewoog zich voort alsof ze onder haar lange zwarte japon geen voeten had, maar geoliede wielen. Ze had iets sinisters, dacht Lizzie. Met haar appelwangen en bijna spierwitte haar en vriendelijke gezicht was ze zo efficiënt dat ze wel een mechanische pop leek.

‘Goedenavond, madam,’ zei ze. ‘Kan ik u misschien helpen?’

‘Dank u, Mrs. Alibone,’ zei Lizzie. ‘Wilt u de koetsier vragen om het rijtuig voor te rijden? En stuur mijn kamenier naar me toe. Ik ga uit.’

Mrs. Alibone trok haar wenkbrauwen hoog op. ‘Uit?’ vroeg ze. ‘Maar madam, u bent in de rouw! Het is ongepast om ’s avonds uit te gaan, en al helemaal zonder uw echtgenoot.’

‘Het is mijn broer die zijn leven heeft verloren,’ zei Lizzie scherp. ‘Ik zie niet in waarom ik dan ook het mijne moet verliezen. En ben ik nu ik getrouwd ben misschien geen zelfstandig persoon meer?’

‘In dat geval zal ik uw zwarte gewaad laten klaarleggen, madam,’ zei Mrs. Alibone met een afkeurende frons.

‘Nee, dank u,’ zei Lizzie. ‘Ik zal mijn zilveren zijden avondjurk dragen, en de Scarletdiamanten. Iedereen mag zien dat ik er ben.’

 

‘Ik had niet verwacht dat je vandaag langs zou kunnen komen,’ merkte Dexter op toen Nat zich bij hem voegde in een rustig hoekje van de gelagkamer van Granby’s. ‘Hoe maakt Lady Waterhouse het?’ ging hij verder. ‘Het verbaast me eerlijk gezegd dat je je van haar hebt kunnen losrukken.’

‘Lizzie maakt het goed.’ Nat nam een flinke slok bier en leunde achterover op de bank. ‘Ze is heel moe,’ voegde hij eraan toe. ‘Het is een lange dag voor haar geweest. Ze zat rustig te lezen toen ik wegging.’ Hij had Lizzie gekleed en wel achtergelaten in de salon van Chevrons, bladerend in een tijdschrift. Die aanblik had hem groot genoegen gedaan – zijn gedweeë echtgenote die was opgestaan uit het bed waarin ze hem net buitengewoon had bevredigd en nu rustig thuiszat met een boek of een handwerkje. Het zag ernaar uit dat hij zijn feeks had getemd en dat ze de perfecte partner in bed zou zijn, maar daarbuiten een toonbeeld van echtelijke deugdzaamheid. Misschien had ze het dan toch wel in zich om de rustige echtgenote op de achtergrond te zijn die hij zich steeds had gewenst. Misschien zou hun huwelijk dan toch niet de ramp worden die hij had voorzien.

Dexter keek hem een tikje verbaasd aan. ‘Als jij het zegt,’ zei hij. ‘Het klinkt niet als de Lady Elizabeth Scarlet die wij allemaal kennen, maar jij zult het wel het beste weten. Jij bent tenslotte met haar getrouwd.’

Nat knikte. De afgelopen weken waren heel goed verlopen. Vanaf het moment dat hij Lizzie had gered van de orgie op Fortune’s Folly had hij zich louter en alleen gericht op datgene wat nodig was om haar te beschermen, om haar fortuin veilig te stellen en Toms zwijggeld te betalen. Vandaag hadden al zijn inspanningen zich uitbetaald. Hij was met Lizzie getrouwd en had daarmee haar reputatie gered, haar bruidsschat verworven en op een of andere ondefinieerbare manier alles weer goed gemaakt. Hij had haar broer betaald. Hij had het geheim van Celestes seksuele indiscreties kunnen bewaren. Hij had zijn familie voor kwaad behoed, en dat was vanaf het begin zijn eerste prioriteit geweest. Hij mocht tevreden zijn over zichzelf. Alles was veilig, alles was weer zoals het moest zijn. Hij had zijn plicht gedaan.

Met een voldaan gevoel nam hij nog een slok bier. Zodra de moord op Sir Montague was opgelost zou hij Lizzie meenemen naar Water House om de kennismaking met zijn familie te hernieuwen. Ze kende zijn ouders nog van vroeger en ze was van dezelfde leeftijd als zijn zuster Celeste. Misschien zou Lizzie tegen die tijd wel zwanger zijn. Of misschien was ze dat al. Ze had niets gezegd over haar maandstonde in de zes weken sinds ze elkaar hadden ontmoet in de folly. Een knappe, plichtsgetrouwe echtgenote en een erfgenaam… Hij lachte tevreden, wenkte een meisje naderbij om zijn glas nog eens te vullen en ging over tot de orde van de dag.

Zijn goede stemming duurde precies twee uur. In die honderdtwintig minuten had hij verscheidene pinten van het uitstekende lokale bier gedronken en voelde zich heel mild gestemd.

‘Neem me niet kwalijk, my lord.’ Een van de serveersters kwam discreet naast hem staan en drukte een briefje in zijn hand. Het was kort en duidelijk in haast geschreven.

 

Kom zo snel mogelijk naar de kaartkamer. Lizzie is hier en er is een probleem. Alice Vickery.

 

Nat fronste zijn wenkbrauwen. Het was hem niet ontgaan dat er die avond in The Granby een bal plaatsvond. Er was even sprake van geweest om het tweewekelijkse evenement af te gelasten uit piëteit met Sir Montague, maar Tom had dat idee meteen afgewezen aangezien hij aasde op de inkomsten die dit bal en andere sociale gebeurtenissen hem opleverden.

Maar Nat had nooit gedacht dat Lizzie nog geen drie weken na de dood van haar broer een bal zou bijwonen, en hij merkte dat hij oprecht geschokt was. Hij werd bekropen door een ongemakkelijk gevoel. Weliswaar wist hij dat Lizzie zich vaak onconventioneel gedroeg en precies deed wat ze wilde, maar nu ze zijn vrouw was zou ze dat toch niet meer doen? Hij had gedacht dat ze zich geschikt had in haar nieuwe rol, maar misschien wat dat een tikje voorbarig geweest.

Zijn eerdere mildheid maakte plaats voor irritatie. Kennelijk had hij de dingen gezien zoals hij ze wilde zien en niet zoals ze in werkelijkheid waren. Hoe had hij zo dom kunnen zijn om te denken dat Lizzie rustig thuis zou zitten terwijl ze dat nog nooit in haar leven had gedaan?

‘Is er iets mis?’ vroeg Dexter met opgetrokken wenkbrauwen.

Nat verfrommelde het briefje. Toen keek hij zijn vriend aan en zuchtte. ‘Lizzie is kennelijk in de kaartkamer en Alice vraagt of ik daarheen kom. Er schijnt een probleem te zijn, dus het zou kunnen dat ze aan het gokken is.’ Hij stond op.

‘Miles en Alice zijn er dus ook. Die houden wel een oogje op Lizzie,’ zei Dexter geruststellend, Nats voorbeeld volgend.

Nat wist dat Dexter gelijk had, maar het laatste wat hij wilde was dat hun vrienden getuige waren van enige wanklank tussen hem en Lizzie. Ze waren allebei zo gelukkig met hun vrouw dat hij zich hopeloos tekort voelde schieten. Dexter en Laura waren jaren geleden zo ongeveer op het eerste gezicht verliefd geworden en hoewel de weg naar het huwelijk de nodige obstakels had gekend, waren ze nu dolgelukkig met elkaar. Miles was nog irritanter. Hij was de felste tegenstander van het huwelijk geweest die er rondliep. Vol cynisme had hij verklaard dat liefde niets anders was dan een vijgenblad om wellust legitiem te maken, en hij had Alice zelfs via chantage tot zijn echtgenote willen maken zodat hij haar geld kon gebruiken om zijn schulden af te lossen. Toch was hij nu de meest toegewijde echtgenoot die er bestond en vreselijk verliefd op zijn vrouw. Nat benijdde hem erom omdat hij wist dat hij en Lizzie nooit zo’n innige relatie zouden hebben als Miles en Alice hadden. Goed, hij was dan wel niet uit liefde met Lizzie getrouwd, en leven op de toppen van verliefdheid had hij na Priscilla Willoughby wel gezien, maar op een of andere manier voelde hij zich ongemakkelijk in zijn huwelijk als hij dat vergeleek met dat van zijn vrienden.

En nu zag het ernaar uit dat zijn kersverse echtgenote zich al misdroeg, precies zoals hij al had gevreesd…

Haastig verliet hij de gelagkamer, en hij liep de lange stenen gang door die naar de balzaal van The Granby voerde. Er was een dans gaande in de balzaal, een rustige, statige dans. Hij keek om zich heen, maar zag Lizzie noch Alice noch Miles. Alice had het in haar briefje over de kaartkamer gehad. Nat liep om de dansers heen naar een deur aan de andere kant, langs een lange tafel die kreunde onder het gewicht van de flessen en glazen.

Al van een afstandje zag hij de drukte in de kaartkamer. De mensen verdrongen zich om een van de speeltafels en er hing een koortsachtige sfeer. Op het moment dat Nat en Dexter binnenkwamen, baande Miles Vickery zich een weg door de drukte naar hen toe.

Nat greep hem bij een arm. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Lizzie speelt driekaartenspel met Tom,’ zei Miles gespannen. ‘Om de Scarletdiamanten.’

‘Wát?’ Nat verstijfde.

‘Tom daagde haar uit,’ zei Miles. ‘Hij zei dat de diamanten naar hem hadden moeten gaan omdat hij ouder is. Lizzie zei dat hun moeder ze nadrukkelijk aan haar had nagelaten, maar dat ze er best met hem om wilde spelen. Om de beste van drie. Tot nu toe hebben ze allebei een spel gewonnen.’

Een verwensing inslikkend, baande Nat zich een weg naar de tafel. Lizzie keek op toen hij naast haar opdook. Ze droeg een veel te laag uitgesneden zilveren avondjurk, en haar kastanjebruine haar was opgestoken en vastgezet met een diamanten speld. Ze zag er etherisch en sexy uit. Haar groene ogen stonden troebel, en toen ze Nat zag, verscheen de glimlach rond haar lippen die altijd vreemde dingen met zijn ingewanden deed. Naast haar elleboog stond een glas champagne, en haar blozende wangen en fonkelende ogen verrieden dat ze meer gedronken had dan goed voor haar was. De Scarletdiamanten, een halssnoer dat wijlen de graaf van Scarlet aan zijn vrouw had gegeven ter gelegenheid van hun huwelijk, lagen midden op tafel te glimmen.

‘Goedenavond, liefste,’ zei Lizzie opgewekt. ‘Ik hoop dat je van je huwelijksnacht geniet.’

‘Ik kom je ophalen,’ zei Nat, zijn woede onderdrukkend. Hij was zich meer dan bewust van de stilte die gevallen was, van de mensen die naar hem keken, maar vooral van het triomfantelijke, spottende gezicht van Tom Fortune. Tom was dus niet tevreden geweest dat hij hem eerder die dag vijfentwintigduizend pond lichter had gemaakt, dacht Nat razend. ’s Mans hebzucht was onverzadigbaar. Het was altijd maar meer, meer.

Lizzie had haar ogen samengeknepen bij zijn woorden. ‘Maar Nat, lieveling,’ zei ze, ‘ik heb het zo naar mijn zin! Ik kan nu echt niet weg!’

‘Wees niet zo’n spelbreker, Waterhouse,’ zei Tom lijzig. ‘Kun je je nu met al dat geld wat je hebt gekregen nog steeds geen halssnoer van een miezerige twintigduizend pond permitteren?’ Zijn onheilspellende blik vertelde Nat precies hoeveel hij zou onthullen als hij onder druk werd gezet, en de schrik sloeg hem even om het hart. Hij had gedacht dat de zaak met Tom nu geregeld was, maar nu besefte hij opeens wat een dwaas hij was geweest. Chanteurs hadden nooit genoeg, en als Tom iets losliet over Celeste… Opeens werd zijn geordende wereld weer van alle kanten bedreigd.

‘Ik begrijp niet waarom jij denkt dat ik zal verliezen, Tom,’ pruilde Lizzie. Ze schudde de kaarten in haar hand en legde twee ervan dicht op de tafel en de derde open. Het was een rode vrouw. ‘Je weet hoeveel geluk ik in het spel heb.’

‘Meer geluk in het spel,’ zei Tom, met koude ogen naar haar glimlachend, ‘dan in de liefde, geloof ik.’

Nat kon zich amper beheersen, en Lizzies heldergroene ogen bleven een moment nadenkend op hem rusten voordat ze weer naar haar broer keek.

‘Vind de vrouw, Tom,’ spoorde ze aan, ‘en de diamanten zijn van jou.’

Nat hield zijn adem in. Tom keek hem vol boosaardigheid aan. ‘Inderdaad, vind de vrouw,’ zei hij zacht. ‘Familie van je, Waterhouse?’

Nat voelde Miles ongemakkelijk bewegen, net zoals hij de vragende blik van zijn vriend eerder voelde dan dat hij die zag. Hij bleef strak naar Lizzie kijken. Die keek met een bleek gezicht naar de kaarten en trommelde ongeduldig met haar vingers terwijl ze wachtte tot Tom zijn keuze had gemaakt.

Tom stak zijn hand uit en draaide een kaart om. Het was schoppen zeven. Lizzie slaakte een vreugdekreetje en klapte in haar handen. ‘Ik heb gewonnen!’

Ook de omstanders begonnen te klappen.

‘Jij bent nog erger dan een beroepsgokker,’ merkte haar broer zuur op. Hij stond op. ‘Hoe doe je dat in godsnaam?’

Lizzie pakte het halssnoer van de tafel en deed het weer om. Het rustte op de aanzet van haar boezem, waar het fonkelingen spatte met elke ademhaling. Met moeite maakte Nat zijn ogen ervan los en vestigde ze op haar gezicht.

‘Wie volgt?’ vroeg ze, uitdagend om zich heenkijkend. Die uitdagende glimlach lag weer om haar lippen, en Nat werd overvallen door een golf van lust. Hoe kon ze hem zo kwaad en tegelijk zo vol lust naar haar maken? Het was geen prettig gevoel, en toch kon hij geen weerstand bieden. Het was alsof ze hem infecteerde met haar waanzin, hem ver voorbij de rede dreef die doorgaans zijn leven bepaalde. Wel, als hij deze keer volgens haar regels moest spelen, dan was het niet anders.

Hij pakte een stoel.

‘Ik speel tegen je,’ zei hij.

Er ging een schok van ongeloof door de omstanders en ook Lizzies ogen werden groot van verrassing.

‘Ik dacht dat je niet van gokken hield,’ zei ze.

‘Dat klopt.’ Hij leunde achterover, knoopte zijn jas open en trok zijn cravate losser.

Ze nam een slok champagne. Nat keek naar de diamanten die lagen te fonkelen op haar naakte huid. Toen pakte Lzzie het stapeltje kaarten en begon ze te schudden.

‘Basset?’ vroeg ze.

‘Piket.’

Ze haalde een blanke schouder op. ‘Wat je wilt. Waar spelen we om?’

‘Om jou,’ zei hij. ‘Je komt mee naar huis. Naar bed.’

Er ging een zucht van geschokt ongeloof door de toeschouwers, en een aantal liep weg, onder wie Dexter, Miles en Alice. Lizzie keek naar Nat met ogen die fonkelden van de opwinding en wildheid die hij inmiddels herkende. ‘Je gaat verliezen,’ waarschuwde ze.

‘Nee,’ zei hij.

Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Alice Miles bij een arm had gepakt en dringend tegen hem fluisterde. Miles’ gezicht stond grimmig, maar na een ogenblik schudde hij zijn hoofd en verlieten ze samen de kaartkamer terwijl Alice nog een laatste, bezorgde blik op Lizzie wierp. Nat voelde hoe de spanning zich opbouwde in zijn lichaam, Zijn hele aandacht was op Lizzie gericht, op de manier waarop de zijde van haar jurk de contouren van haar lichaam volgde, het intrigerende rijzen en dalen van de diamanten op haar boezem, de bewegingen van de slanke vingers waarmee ze de kaarten schudde. Hun blikken ontmoetten elkaar, en de opwinding en uitdaging in haar ogen stookte het vuur in zijn lendenen nog verder op.

‘Je was altijd al een beroerde kaartspeler,’ zei ze een tikje schamper.

‘Nee, een onverschillige kaartspeler,’ zei hij, haar blik vasthoudend. ‘Misschien verbaas ik je nog.’

‘Dat zou niet voor het eerst zijn.’ Ze boog zich over de kaarten en won prompt de eerste twee ronden. Nat won de derde, en daarna ook de vierde en de vijfde. De meeste omstanders waren inmiddels verdwenen, op zoek naar nieuw vertier. En toen waren Lizzie en hij nog maar alleen, gevangen in hun eigen kleine cirkel van wederzijdse spanning en verlangen. Hoe langer het spel duurde, des te meer zijn lust hem voortdreef. Hij was vastbesloten om te winnen.

‘Je had niet zo veel champagne moeten drinken,’ zei hij. ‘Dat is niet goed voor de concentratie.’

Ze wierp hem een geërgerde blik toe. ‘Jij zou wat meer moeten drinken, dan was je misschien niet zo’n stijve hark.’

‘Waarom het halssnoer?’ vroeg Nat. ‘Waarom zette je iets in dat zo belangrijk voor je is?’

Ze wierp hem een blik toe en legde een kaart op tafel. ‘Waarom niet? Wat doet dat er nu toe?’

‘Het is twintigduizend pond waard.’

Ze had haar hoofd gebogen, en het kaarslicht creëerde schitteringen van goud, brons en rood in haar haar. ‘Het gaat niet altijd om het geld,’ zei ze.

‘Nee,’ zei Nat. ‘Het gaat om het feit dat je het van je moeder hebt gekregen, en dat je grote waarde hecht aan alles wat jou met haar verbindt.’

Ze wierp hem een waakzame blik toe. Heel even leek ze bang. ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze.

‘Omdat je haar altijd hebt verafgood, wat andere mensen ook over haar zeiden.’

Ze sloeg haar ogen neer, en hij kon niet zien wat ze dacht. ‘Ik mis haar,’ zei ze ten slotte.

‘Waarom zet je dan iets waardevols op het spel dat ze aan jou heeft nagelaten?’ drong Nat aan. ‘Dat heeft geen zin.’

Ze smeet een kaart op tafel en boog zich naar hem toe met ogen die fonkelden van woede. ‘Zin! Wat voor zin heeft het om iemand te verliezen? Ik heb mijn moeder verloren… denk je soms dat ik haar kan vervangen door een halssnoer?’ Haar boosheid verdween even snel als hij gekomen was en ze leunde weer achterover. ‘Ik heb mijn ouders verloren,’ zei ze gelaten. ‘Ik heb Monty verloren. Ze waren niet perfect, maar wel waardevoller dan dit.’ Ze raakte het halssnoer aan met haar vingertoppen, en schitteringen in alle kleuren van de regenboog schoten alle kanten op.

‘Ben je daarom vanavond hierheen gegaan?’ vroeg Nat. ‘Omdat je je alleen voelde en de tijd wilde verdrijven?’ Hij begreep haar niet, en met een steek van verdriet besefte hij dat hij haar nooit had begrepen. Daar had hij ook nooit zijn best voor gedaan. Ze was altijd gewoon Lizzie geweest, en hij had haar nukken en grillen verdragen en gelachen om haar wildheid, maar nu leek alles anders omdat ze zijn vrouw was en ze hem tegelijk verbijsterde en ontgoochelde. Alles dat eenvoudig had moeten zijn – hun huwelijk, zijn leven – leek opeens ondraaglijk gecompliceerd.

‘Ik verveelde me.’ Ze speelde de kaarten nu sneller uit, alsof het haar niet echt interesseerde. ‘Het was mijn trouwdag, en ik was alleen. En jij?’

‘Ik moest voor zaken –’

‘Ach, natuurlijk.’ Ze glimlachte naar hem, maar haar ogen lachten niet mee. ‘Dan is het goed. “Zaken” zijn uiteraard veel belangrijker, nietwaar?’

‘Je bent kwaad,’ zei Nat.

‘Goed gezien.’ Er lag verachting op haar gezicht. ‘Het is onze huwelijksnacht, Nat Waterhouse. Je hebt mijn vijftigduizend pond, je hebt mij in je bed…’ Haar brandende blikken herinnerden hem eraan hoe dat geweest was. ‘Je neemt dat wat je wilt,’ ging ze verder, ‘en dan ga je weg voor záken en laat mij alleen. Je behandelt me alsof ik je bezit ben, en vervolgens gedraag je je als een vrijgezel.’ Vol afkeer smeet ze haar kaarten op tafel. ‘Ik heb geen plaatjes meer. Jij wint dus.’

‘Vier tegen twee.’ Nat keek haar aan. ‘Je had eerder moeten melden. Je speelt roekeloos.’

‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Fijn voor je dat je gelijk hebt gekregen.’ Ze stond op, en de zilveren jurk voegde zich met een licht geruis om haar lichaamscontouren. Ze zag er zo koud als ijs en volkomen beheerst uit, terwijl hij het gevoel had dat hij in brand stond. Het maakte hem gek dat zij hem zo ver kon krijgen dat zijn lichaam heftig op haar reageerde en zijn geest tegelijk in opstand kwam tegen de macht die ze over hem had.

‘Kom,’ zei hij ruw, en hij stond op. ‘We gaan naar huis.’

Ze nam hem schattend op, zoals een koningin een onderdaan opneemt. Haar minachtende blik bleef rusten op de bobbel in zijn broek. ‘Naar huis?’ zei ze. ‘Dat haal je niet. Je begeert me veel te heftig.’

Ze had gelijk. Hij had haar het liefst ter plekke willen nemen, op de kaarttafel of tegen de muur of waar dan ook. Hij werd verteerd door lust en kon aan niets anders meer denken. Hij greep haar bij haar pols, blind en doof voor alles om hem heen.

‘Ik heb gewonnen, dus…’

‘Dus kom je je prijs opeisen.’ Ze glimlachte, maar haar ogen bleven koud. Hij wilde een vuur in haar ontsteken, haar bedwingen, een reactie forceren. Hij trok haar naar zich toe en kuste haar. Hij was er de man niet naar om een vrouw te kussen in de o zo publieke omgeving die de kaartkamer van Fortune’s Folly was, maar op het moment dat hun lippen elkaar raakten, was hij op slag vergeten waar hij was. Hij vergat bijna wie híj was. Hij kuste haar wild, proefde de champagne op haar tong, vermengd met de zoete smaak die van haarzelf was en liet haar pas los toen de ceremoniemeester kwam zeggen dat hun rijtuig klaarstond en dat het prettig zou zijn als ze direct vertrokken want dat er gasten waren die aanstoot aan hen namen.

Lizzie bleek gelijk te hebben. In het rijtuig stroopte hij de zilveren jurk van haar lichaam en nam haar ter plekke terwijl het rijtuig net zo lang rondjes reed door het dorp tot ze klaar waren. Lizzie lachte haar koele glimlach in de zomernacht en haar naakte lichaam glinsterde net zo koel als de diamanten die ze nog droeg, wat Nats lust alleen maar leek aan te wakkeren. Hij verloor zichzelf in haar, ondertussen zijn gebrek aan beheersing vervloekend.

Naderhand voelde hij zich bevredigd maar niet gelukkig; Lizzie was stil en teruggetrokken, en de twijfels die hij eerder die avond had gehad kwamen in alle hevigheid terug. Hij was bang geweest dat een huwelijk met Lizzie een ramp zou blijken, en al leken ze in bed voor elkaar geschapen, toch raakte hij er steeds meer van overtuigd dat zijn twijfels gerechtvaardigd waren. Er was iets ongelukkigs in Lizzie dat haar voortdreef, en hij begreep niet wat dat was. Hij wilde haar helpen, maar wist niet hoe.

Later, terug op Chevrons, nam hij haar mee naar bed waar hij haar opnieuw beminde en probeerde haar demonen uit te bannen. Daarna viel hij in een onrustige slaap waaruit hij pas ontwaakte toen zijn lijfknecht binnenkwam met warm water en de gordijnen opentrok. Het bed was leeg, en Lizzie was verdwenen. Het voelde alsof hij iets kwijt was.

Lizzie was al in de ontbijtkamer toen hij beneden kwam. Ze droeg een lichtgroene jurk die was afgezet met zwart kant – haar concessie aan de rouwdracht, veronderstelde hij – en ze had donkere kringen onder haar ogen. Haar haar werd in bedwang gehouden door een bijpassende groene haarband, en ze zat met kleine hapjes op een sneetje toast met honing te kieskauwen alsof ze de aanblik ervan amper kon verdragen.

Nat nam een kop koffie, stuurde de bediende weg en ging tegenover haar zitten. Hij wist dat hij met haar moest praten maar er was zo’n afstand tussen hen dat het onmogelijk leek de goede woorden te vinden.

‘Ik hoop dat je je goed voelt vanmorgen?’ zei hij, zich op hetzelfde moment realiserend hoe vormelijk dat klonk.

Ze keek hem aan, en heel even had hij het vreemde gevoel dat er helemaal niets in haar omging, geen gedachte, geen gevoel.

‘Ja, dank je.’ Het klonk afstandelijk.

Nat schraapte zijn keel. ‘Wat gisteravond betreft…’

‘Je zult wel willen dat ik mijn excuses aanbiedt voor mijn onbeschaamde gedrag,’ zei ze zonder op te kijken van haar bord. ‘Ik bied mijn excuses aan.’

‘Nee. Nee, dat wil ik niet.’ Geagiteerd haalde hij een hand door zijn haar. ‘Ik wil alleen weten waarom je het deed, waarom je uit ging, waarom je wilde gokken met Tom.’

Haar ogen gleden even over zijn gezicht en toen keek ze weer weg. ‘Omdat ik wild en ongezeglijk ben,’ zei ze smalend. ‘Dat zeg je toch altijd?’

‘Ja, maar…’ Hij worstelde met zichzelf, wetend dat dit niet het echte antwoord was. Er moest een andere reden voor haar gedrag zijn, alleen gaf ze die niet. Niet-begrijpend schudde hij zijn hoofd.

‘Ik begrijp niet waarom je dit soort buitensporige dingen doet,’ zei hij. Hij dacht aan de vorige avond. Wat had ze ook weer gezegd?

Het is onze huwelijksnacht. Je hebt mijn vijftigduizend pond, je hebt mij in je bed, je neemt dat wat je wilt en dan ga je weg voor záken en laat mij alleen.

‘Het spijt me dat ik je gisteravond alleen heb gelaten,’ zei hij. ‘Ik had eraan moeten denken dat het onze huwelijksnacht was en…’ Hij zweeg toen ze haar gezicht afwendde.

‘Het is niet belangrijk.’ Ze sprak heel rustig.

Hij had de indruk dat het juist heel belangrijk was, maar dat ze dat niet wilde toegeven.

‘Ik moet ook mijn excuses aanbieden voor de manier waarop ik je behandeld heb,’ ging hij verder. ‘Ik begeerde je en ik was te ruw. Ik had er meer rekening mee moeten houden dat je weinig ervaring hebt…’

Ze haalde haar schouders op, schijnbaar onverschillig. ‘Je hebt me geen pijn gedaan of me geshockeerd,’ zei ze. ‘Ik was meer geshockeerd bij de ontdekking dat er zo’n fysieke aantrekkingskracht tussen ons is terwijl er verder niets is…’ Ze zweeg, beet op haar lippen. ‘Excuseer me,’ zei ze toen, opstaand.

Hij stak een hand uit, in het besef dat dit onbevredigende gesprek hier niet kon en mocht eindigen. Er was iets heel erg mis, en te veel dingen waren niet uitgesproken. Hij voelde zijn huwelijk tussen zijn vingers door glippen, op weg naar de onvermijdelijk ramp die hij had voorzien. Hij wist niet hoe hij het moest tegenhouden, hoe wanhopig graag hij dat ook wilde.

‘Lizzie,’ zei hij.

Zwijgend keek ze hem aan, weer met die lege blik. Hij voelde zich gefrustreerd en verward, alsof hij haar op een of andere manier was kwijtgeraakt terwijl ze toch pal voor hem stond.

‘Ik weet dat er iets is,’ zei hij. ‘Praat met me, Lizzie.’

Ze sloeg haar ogen neer en kleurde heel licht. ‘Er is niets,’ zei ze. ‘Alles is goed.’

‘O, ja?’

Heel even gleed er iets intens droevigs over haar gezicht, maar toen hief ze haar kin omhoog. ‘Ik ga uit,’ zei ze. ‘Ik wilde een bezoek brengen aan de uitleenbibliotheek. Ik hoop dat dat je goedkeuring kan wegdragen?’

‘Ja. Ja, natuurlijk.’ Het kostte hem moeite om zo abrupt om te schakelen naar een ander onderwerp. ‘Ik heb vandaag werk te doen,’ zei hij. ‘Dexter heeft gevraagd of ik Miles en hem wil assisteren bij het onderzoek naar de dood van je broer, en er is heel veel te doen.’

Ze knikte, en even later hoorde hij haar instructies geven aan Mrs. Alibone, gevolgd door het geluid van haar voetstappen op de trap. Toen werd het stil. Hij ontbeet in stilte, terwijl hij probeerde afleiding te vinden met de ochtendeditie van de krant, en hij vroeg zich af waarom hij zich nog ellendiger voelde dan eerst.
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Ze waren het gesprek van de dag. Nat Waterhouse en zijn vurige, onverbloemde begeerte naar zijn vrouw – en vice versa – waren op ieders lippen in Fortune’s Folly. Lizzie kon wel door de grond gaan.

Ze was wel eerder het onderwerp van geroddel geweest en dat had haar nooit iets kunnen schelen. Als Nat en zij gelukkig waren geweest dan zou het verlekkerde gefluister in het dorp langs haar ook koud hebben gelaten. Maar dat waren ze niet. Ze kon zichzelf niet voor de gek houden. Ze waren niet gelukkig omdat ze allebei iets anders wilden. Hij had er geen problemen mee om echte intimiteit te in te wisselen voor puur fysieke passie. Het enige wat hij wilde, was een plichtsgetrouwe echtgenote die in bed een wellustige bruid was, terwijl zij veel meer wilde: zijn lust, zijn liefde, zijn hele persoon. In korte tijd had ze geleerd dat zelfs het grootste seksuele genot niets te maken had met echte liefde. Het was een harde les voor de hopeloze romantica die zij was gebleken; eentje die haar leven vergalde omdat hij maar niet scheen te begrijpen dat ze behalve zijn lust ook zijn liefde wilde.

Toen hij bij het ontbijt zijn excuses had aangeboden dat hij haar de vorige avond alleen had gelaten en had gevraagd wat er scheelde, had ze zich hulpeloos gevoeld. Want als hij dat niet zag, hoe kon hij het dan ooit begríjpen? Ze wilde hem niet hoeven uitleggen dat hij haar gevoelens kwetste door haar alleen te laten op een avond die heel speciaal en bijzonder voor hen samen hoorde te zijn. Ze wilde hem niet hoeven uitleggen welke kloof er gaapte tussen haar romantische verwachtingen en de realiteit, en dan het onbegrip en medelijden op zijn gezicht te zien. Ze wilde hem niet hoeven te zeggen dat ze hem liefhad met hart en ziel, en dat ze nu besefte dat ze nooit met hem had moeten trouwen omdat ze voor hem niets anders betekende dan iemand voor wie hij zich verantwoordelijk voelde. En ze kon hem al helemaal niet vertellen dat haar hart brak, elke keer dat ze de liefde bedreven, omdat het zo hartstochtelijk, zo opwindend was en tegelijk zo leeg en oppervlakkig omdat er geen liefde was.

Ze dronk een kop cacao bij de drinkzaal, kocht een paar rode linten en een nieuw paar glacéhandschoenen in de winkel van Mrs. Morton en ging toen naar de uitleenbibliotheek van Mr. Tarleton. Het was een mooie dag. Het was druk in het dorp, en ze was zich bewust van de starende blikken en het gefluister als ze langs liep, maar tegelijk leek dat mijlenver van haar af te staan. Het was duidelijk dat de gebeurtenissen van de vorige avond al algemeen bekend waren, net als wat er in het rijtuig was gebeurd. De steelse blikken en slinkse lachjes maakten het er niet beter op.

Ze was uitgeput, beurs van Nats uitingen van hartstocht maar vooral ongelukkig omdat hij haar niet liefhad. Haar lichaam deed pijn en haar geest voelde verdoofd. Misschien dat een heetwaterbad haar goed zou doen, maar ze had geen zin al die moeite te doen. Het aankleden die ochtend was al moeilijk genoeg geweest.

Langzaam liep ze langs de rijen boeken terwijl ze probeerde een keuze te maken. Lezen zou haar afleiden. Het zou de verveling helpen verdrijven. Het probleem was dat ze maar geen beslissing kon nemen omdat ze steeds Nats gezicht voor zich zag. Ze wist dat hij een poging had willen doen om de kloof te dichten die dieper en dieper tussen hen gaapte. Toch had ze er niet op kunnen ingaan. Ze was gewoon te moe en emotioneel te aangeslagen om daar moeite voor te doen. Het leek wel of ze haar gevoelens in ijs had gegoten en nu niets meer kon voelen.

Ze nam plaats in een van de comfortabele fauteuils die Mr. Tarleton in een nis had laten plaatsen om zijn clientèle te gerieven en staarde nietsziend voor zich uit. Gisteravond was een ellendige avond geweest. Ze had zich ongelukkig gevoeld, overmand door onverwacht verdriet om Monty en geplaagd door herinneringen aan het verlies van haar familie. Ze wist dat ze die gevoelens opzettelijk had laten uitgroeien tot woede tegen Nat, alleen omdat ze beter overweg kon met woede en wildheid dan met de diepe, donkere bron van smart die de herinnering levend hield aan de laatste keer dat ze zich zo ongelukkig had gevoeld.

Vandaar dat ze uit was gegaan en zich had misdragen, dat ze te veel gedronken had en zich door Tom had laten uitdagen om de diamanten in te zetten. En daarna had ze Nat uitgedaagd en al haar boosheid en ellende op hem gericht. Ze was blij geweest met zijn woeste begeerte naar haar omdat ze elk snippertje van hem wilde hebben dat hij haar kon geven. Tegelijkertijd was dat niet genoeg. Ze wilde zijn liefde en die bood hij niet aan.

Het geluid van stemmen haalde haar uit haar sombere overpeinzingen. Priscilla Willoughby bevond zich aan de andere kant van de boekenkast. Lizzie herkende haar hoge, slepende stem en ook de piepstem van Lady Wheeler; Lady Wheeler, die haar nog niet zo lang geleden onbeschaamd had lopen vleien en die haar nu aan flarden scheurde.

‘Heb je het trouwens al gehoord? Ja… scháámteloos… liters champagne drinken en haar juwelen vergokken… en dat terwijl haar broer nog maar een paar weken dood is, al rouwt niemand om hem…’

Ik wel, dacht Lizzie. Ik ben misschien een dwaas, maar ondanks Monty’s fouten mis ik hem. Misschien wel als enige.

‘Het verbaast me dat Nathaniel met die kleine sloerie is getrouwd.’ Priscilla’s beschaafde stem had een venijnige ondertoon gekregen. ‘Al verbaast het me niets dat ze zich zo schandalig gedraagt. Haar moeder was niets anders dan een adellijke hoer. Het zou me niets verbazen als Lady Waterhouse voor haar huwelijk ook al de nodige ervaring op dat gebied heeft opgedaan… met John Jerrold bijvoorbeeld…’

‘Arme Lord Waterhouse,’ zei Lady Wheeler, die zo te horen haar opwinding over Lizzies mogelijke uitspattingen nauwelijks kon onderdrukken. ‘Maar dat weerhoudt hem er niet van om zijn lusten…’ Ze dempte haar stem tot een insinuerend gefluister. ‘Ja, in het rijtuig… Ongehoord. En dan te bedenken dat ik altijd dacht dat hij een echte dame zocht, iemand van onbesproken gedrag, zoals Flora Minchin of jij, Priscilla.’

‘Nathaniel denkt momenteel niet met zijn hersens,’ zei Priscilla kortaf. ‘Mannen zijn allemaal hetzelfde. Ze lopen allemaal dat ding in hun broek achterna.’

‘Priscilla!’ Lady Wheelers stem sloeg bijna over van gêne.

De aangesprokene matigde haar toon. ‘Lord Waterhouse komt snel genoeg bij zinnen als hij weer helder nadenken kan. Dan ziet hij wel met wie hij getrouwd is.’ Ze lachte. ‘Van liefde is natuurlijk geen sprake. Hij was vroeger hopeloos verliefd op me. Hij zei altijd dat ik de perfecte vrouw voor hem was.’ Ze klonk heel ingenomen met zichzelf. Lizzie ving een glimp van haar op tussen de boeken door. Ze droeg een lila japon met een grote strohoed met lila linten, en ze zag er koel en elegant uit. ‘Hij heeft me tientallen liefdesbrieven gestuurd waarin hij me zijn eeuwige liefde verklaarde.’ Ze lachte haar klaterende lach. ‘Om je de waarheid te zeggen denk ik dat hij nog steeds verliefd op me is, en niet zo weinig ook!’

Lizzie stond zo abrupt op, dat ze met haar mouw achter een plank bleef haken waardoor een hele stapel boeken op de grond belandde. Zowel Priscilla Willoughby als Lady Wheeler draaiden zich om. De laatste had nog het fatsoen om te blozen, maar Priscilla keek haar alleen maar aan met een triomfantelijk lachje om haar mond.

‘Lady Waterhouse! Ik had u helemaal niet gezien!’

‘O nee?’ zei Lizzie, vurig wensend dat ze zich niet zo jong en kwetsbaar voelde onder de minachtende blikken van Priscilla Willoughby. ‘Dat was een interessante observatie over de drijfveren van de mannelijke medemens, Lady Willoughby,’ ging ze verder. ‘U hebt duidelijk voldoende ervaring met hen om die te kunnen maken.’ Ze knikte beide dames kortaf toe en liep naar de buiten, de warmte in. De zon scheen genadeloos op haar hoofd, en het licht was zo fel dat het haar bijna verblindde. Ze was vergeten een hoed of parasol mee te nemen en voelde zich duizelig.

Liefdesbrieven, had Priscilla Willoughby gezegd. Nat, de praktische, onsentimentele Nat had Priscilla Willoughby liefdesbrieven geschreven. Ze was zijn perfecte vrouw, beschaafd, stijlvol, en op en top een dame. Wat had er in die brieven gestaan? De dingen die Lizzie zelf tegen hem had willen zeggen en die ze voor zichzelf moest houden? Vurige woorden van eeuwige en onvoorwaardelijke liefde?

Had Priscilla de brieven bewaard, met een lint eromheen in een doosje? Of had ze ze weggegooid of verbrand omdat ze niet op zijn liefde zat te wachten?

Perfecte Priscilla. Nats ideale vrouw… Voor een deel waren Priscilla’s woorden ingegeven door jaloezie, dat begreep Lizzie ook wel, maar in één opzicht had ze gelijk gehad. Diepere gevoelens en emoties als liefde bleven veel langer aanwezig dan lichamelijke begeerte. Op een dag zou zijn verlangen naar Lizzie zijn uitgeblust omdat iets wat zo intens was niet kon blijven duren zonder sterke basis. En dan zou er helemaal niets meer zijn.

Ondanks de warmte op straat begon ze te rillen. Langzaam liep ze door Fortune Row, zich amper bewust van de mensen om haar heen die genoten van de zomerzon. Ze ging op een van de bankjes in het park zitten en keek nietsziend voor zich uit. Ze had geen idee hoe lang ze daar al zat, toen er een schaduw over haar heen viel en een stem zei: ‘Mijn mevrouw vroeg of ik dit aan u wilde geven.’

Iemand drukte een brief in haar hand en toen ze opkeek, zag ze nog net een meisje in een keurig uniform weglopen. Het meisje keek niet om. Verward keek Lizzie naar de brief in haar hand. Die zag er oud en verfomfaaid uit en was niet aan haar geadresseerd, maar aan Priscilla Willoughby.

Pas toen daagde het haar, en een felle pijn schoot door haar heen. Perfecte Priscilla had er geen twijfel over willen laten bestaan dat Nat haar inderdaad die liefdesbrieven had gestuurd, en het bewijs had ze Lizzie laten brengen. Het lag daar op haar schoot, bedoeld om haar ellende compleet te maken. Hij was dichtgebonden met een roze lint en de inkt was verbleekt. Lizzies vingers jeukten van verlangen om hem open te vouwen en de woorden te lezen die haar echtgenoot aan een andere vrouw had geschreven, een vrouw van wie hij hield. Ze streek over het verschoten lint en probeerde de neiging te weerstaan hem te lezen.

Ze deed het niet. Ze ging zichzelf niet kwellen.

In een impuls veegde ze de brief van haar schoot. Hij kwam op het pad terecht, waar een passerende dame hem aan de punt van haar parasol prikte en doorliep zonder iets te merken. Dat gaf Lizzie enige voldoening, en toen er dikke druppels begonnen te vallen en de inkt doorliep, klaarde ze nog meer op. Nog even, en Priscilla’s liefdesbrief zou verdwenen zijn. Al waren er vast nog veel meer waar hij vandaan kwam.

Ze wandelde door de regen naar huis en liep drijfnat naar binnen, waar ze zag dat Nat was teruggekeerd voor de lunch en in de hal met Mrs. Alibone huishoudelijke zaken stond te bespreken. Allebei staarden ze naar haar, naar haar natte haren en doorweekte jurk, en opeens barstte ze in lachen uit om de identieke blik van verrassing en afkeuring op hun gezicht.

‘Madam is beslist erg origineel,’ zei Mrs. Alibone afkeurend tegen Nat terwijl Lizzie naar boven liep om zich om te kleden. ‘Mijn voormalige werkgeefster, de hertogin van Cole, had strikte opvattingen over de manier waarop jongedames zich behoren te gedragen –’

‘Ik zou Hare Genade maar niet aanhalen als toonbeeld van goede manieren,’ merkte Lizzie over haar schouder op. ‘Probeerde ze degenen die haar goedkeuring niet wegdroegen niet te vermoorden?’ Lachend liep ze door naar boven terwijl Mrs. Alibone haar ontsteld nakeek.

Die avond gingen Nat en Lizzie naar een muziekvoorstelling in de balzaal. Alice en Miles waren er ook, evenals verscheidene andere leden uit de hogere kringen van Fortune’s Folly. Lizzie lachte tot haar kaken pijn deden en maakte met iedereen een praatje, maar later kon ze zich er geen woord meer van herinneren. Priscilla Willoughby was er ook, verblindend in lichtroze, en glimlachte naar Lizzie als een dikke kat die van de room had gesnoept. Bij thuiskomst trof ze weer een liefdesbrief aan, ditmaal dichtgebonden met een rood lint. Ze gooide hem in het vuur en ging naar bed.

Midden in de nacht werd ze wakker met pijn in haar onderbuik, en ze wist meteen wat dat betekende. Zes weken was haar maandstonde uitgebleven, en ze was gaan denken, hopen, dat ze misschien een kind zou krijgen. Nu waren die hoop en de spanning ineens verloren in één grote golf van wanhoop. Die leek uit het niets te komen en overweldigde haar in een onstuitbare vloed tot ze haar gezicht in het kussen moest drukken om te voorkomen dat ze het uit jammerde. De tranen stroomden over haar gezicht en ze kroop diep weg in de warme omhelzing van haar bed, op zoek naar troost. Nat was in de kamer ernaast – hij was die nacht niet naar haar kamer gekomen – en een deel van haar wilde niets liever dan naar hem toe rennen. Of liever nog, dat hij intuïtief zou weten dat ze hem nodig had en dat hij naar haár toe zou komen. Maar de deur bleef dicht, en Nats afwezigheid leek de afstand tussen hen alleen maar te benadrukken.

Ze bleef de volgende dag en de dag daarna in bed onder het mom dat ze keelpijn had. Nat wierp een blik op haar bleke gezicht, zei dat ze er goed aan deed wat te rusten, kuste haar op de wang en ging weg. Die avond bracht hij bloemen voor haar mee, rode rozen die heerlijk roken en die haar lieten snakken naar de frisse zomerlucht. Hij leek met haar te willen praten, maar daar was ze te moe voor. Ze begreep het niet, want ze had haar leven nog nooit laten bepalen door haar maandstonden, maar zoals nu had ze zich nog nooit gevoeld. Ze viel in slaap met Nat naast haar bed en werd midden in de nacht wakker. Hij was weg.

Toen ze vijf dagen later eindelijk uit bed kwam, nam Nat haar ’s avonds mee naar een bal, in de hoop dat ze daar wat van zou opfleuren. Ze dronk te veel en danste drie keer met John Jerrold en probeerde te doen of ze het niet erg vond dat Nat danste met Priscilla Willoughby, die er oogverblindend uitzag in amberkleurige zijde.

‘Je ziet er slecht uit, Lizzie,’ zei Alice de volgende dag toen ze samen thee dronken in de Pump Rooms.

‘Ik heb hoofdpijn,’ bekende Lizzie. ‘Ik heb gisteren te veel wijn gehad.’

‘Waarom drink je toch zoveel?’ vroeg Alice botweg.

Lizzie draaide haar kopje om en om tussen haar handen. Dat had ze zichzelf ook afgevraagd. ‘Ik voel me beter als ik drink,’ bekende ze na een ogenblik. ‘Ik ben steeds zo verdrietig, Alice, en ik begrijp niet waarom. En de wijn neemt de scherpe kantjes weg… in elk geval voor een tijdje.’

‘Maar daarna voel je je alleen maar slechter,’ zei Alice, vol medeleven haar hoofd schuddend. ‘Lizzie, je bent in de rouw. Je treurt om Sir Montague en alle dingen die je bent kwijtgeraakt. Niet zo hard zijn voor jezelf.’ Ze leunde naar voren. ‘Heb je Nat verteld hoe je je voelt?’

Lizzie schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik heb gezegd dat ik keelpijn had.’

Alice’ gezicht vertrok. ‘Lizzie…’

‘Ik krijg geen kindje,’ zei Lizzie, en opeens was er geen houden meer aan en buitelden de woorden over elkaar naar buiten. ‘Ik ben niet zwanger, Alice, en dat had ik zo gehoopt. Ik had geen idee hoe graag ik dat wilde voordat ik wist dat er geen kindje komt.’ Ze vouwde krampachtig haar handen in elkaar. ‘Ik dacht dat ik het verschrikkelijk zou vinden om zwanger te zijn, maar nu dat niet zo is…’ Ze zweeg toen er een traan in haar thee drupte.

‘O, Lizzie,’ zei Alice teder en legde een hand op de arm van haar vriendin. ‘Lizzie, ik vind het zo erg voor je. Die dag in The Old Palace was ik niet zeker of het echt was wat je wilde.’

‘Ik ook niet.’ Heimelijk depte ze haar ogen droog, zodat de andere bezoekers haar tranen niet zouden zien. ‘Maar ik wilde het dolgraag, Alice,’ zei ze. ‘En nog steeds. Dan zou er eindelijk iets zijn dat Nat en mij bindt.’ Ze keek op, recht in het geschrokken gezicht van Alice. ‘Kijk me niet zo aan,’ zei ze. ‘Ik weet dat Miles en jij dolgelukkig zijn, maar dat is niet iedereen gegeven.’

Alice kneep even in haar hand. ‘Nat en jij waren zo lang de beste vrienden, Lizzie,’ zei ze. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Alles werd anders toen ik verliefd op hem werd,’ zei Lizzie bedroefd. ‘Ik weet niet waarom, maar ik kan niet meer met hem praten. Hij is een vreemde voor me.’ Ze beet op haar lippen. ‘Ik had nooit met hem moeten trouwen. Ik wist dat het een ramp zou worden.’

‘Praat met Nat,’ zei Alice. ‘Vertel hem wat je voelt –’

‘Nee!’ Lizzie schoot overeind. ‘Dat kan ik niet, Alice,’ ging ze iets kalmer verder. ‘Moet ik hem vertellen dat ik van hem hou en dan ook nog mijn trots verliezen?’

‘Trots, trots,’ zei Alice, een zucht slakend. ‘Eerlijk gezegd vind ik Nat al bijna net zo’n grote dwaas als jij. Hij moet de enige persoon in Fortune’s Folly zijn die niet ziet dat jij verliefd op hem bent. Ik zal eens even een hartig woordje met hem spreken!’

‘Nee, niet doen!’ Lizzie pakte haar hand. ‘Alsjeblieft, niet doen, Alice. Laat dat liever aan mij over.’ Ze wendde haar ogen af. ‘Ik praat wel met hem als ik er klaar voor ben. Later. Nu is alles nog te rauw.’

‘Goed dan.’ Ze keek haar aan en zuchtte opnieuw. ‘Maar pas alsjeblieft goed op jezelf, Lizzie. Je maakt me bang. Er is de laatste tijd zoveel veranderd voor jou. Geen wonder dat je je losgeslagen voelt.’ Na een korte stilte voegde ze eraan toe: ‘Wat zijn je plannen voor de rest van de dag?’

‘Geen idee.’ De uren strekten zich voor haar uit, leeg en saai. Wat had ze de hele dag gedaan voordat ze trouwde? Een griezelig moment lang kon ze het zich niet herinneren.

‘Lady Waterhouse, Lady Vickery.’ Priscilla Willoughby was bij hun tafeltje blijven staan en keek nu langs haar perfecte neus op hen neer. ‘Wat enig u hier beiden aan te treffen.’ Ze lachte haar tanden bloot. ‘En wat hebt u zich voorbeeldig aangepast aan onze kringen, Lady Vickery. Misschien niet zo vreemd…’ Ze plukte een denkbeeldig pluisje van haar handschoen ‘…aangezien Lady Membury laatst nog tegen me zei dat u de pienterste dienstmeid was die ze ooit in dienst had gehad.’ Met die woorden knikte ze en liep verder.

Lizzie was al half overeind, verteerd door woede en afschuw, toen Alice haar bij de arm pakte.

‘Nee, Lizzie,’ siste ze.

‘Ik heb schoon genoeg van dat valse kreng!’ zei Lizzie verontwaardigd, haar eigen sores even vergetend.

‘Ik ook,’ beaamde Alice, Lizzies arm stevig vasthoudend, ‘maar een ruzie in de drinkkamer is niet de manier.’ Ze trok haar vriendin terug op haar stoel en schonk haar nog een kop thee in. Lizzie, die trilde van woede, zag tot haar verbijstering dat Alice volkomen onaangedaan leek door de krenkende woorden.

‘Ik snap niet dat jij zo kalm kunt blijven,’ begon ze. Ze hield echter meteen haar mond toen Alice haar aankeek en ze de felle woede zag die in haar ogen brandde.

‘Dat ben ik ook niet,’ zei Alice, ‘maar ik weiger haar de voldoening te geven haar te laten zien dat ze me geraakt heeft. Ze wil me uitlokken om iets te doen dat haar gelijk bewijst. Nou, ik weiger haar spelletje mee te spelen.’

‘Ja,’ zei Lizzie. ‘Ja, daar heb je natuurlijk gelijk in.’

‘Wraak,’ zei Alice afgemeten, ‘is veel beter dan een openlijk vertoon van woede.’

Lizzie boog zich geïnteresseerd naar haar toe. ‘Wat had je precies in gedachten?’ vroeg ze.

 

‘Ik hoorde dat Lady Willoughby zich vanavond heeft laten excuseren,’ fluisterde Alice tegen Lizzie tijdens de pauze van het openluchtconcert dat die avond in Fortune Parade werd gegeven. Miles en Nat waren verfrissingen gaan halen, en Lizzie en zij zaten onder een luifel te genieten van de warme zomeravond terwijl het orkest zich opmaakte voor de tweede helft van de voorstelling.

‘Ze zei dat ze last had van migraine, maar het personeel zegt dat ze een akelige huidaandoening heeft opgelopen. Kennelijk heeft ze veel jeuk, vooral op, eh, de intiemere plekjes. Iedereen heeft het erover.’

‘Wat afschuwelijk!’ zei Lizzie huiverend. ‘Hebben ze enige idee wat de oorzaak is?’

‘Nee,’ zei Alice. ‘Dat is een raadsel.’ Ze bestudeerde het programma. ‘O, mooi, hierna spelen ze een cantate van Bach.’ Ze dempte haar stem weer. ‘Ik heb wel gehoord dat het sap van de wegedoorn een vreselijke jeuk kan veroorzaken als het per ongeluk op de huid belandt.’

‘Dat heb ik ook gehoord,’ zei Lizzie, beleefd knikkend naar Lady Wheeler en Mary, die op weg waren naar hun stoel. ‘Vooral als het per ongeluk in iemands ondergoed terecht is gekomen.’

‘Maar dat kan natuurlijk nooit,’ zei Alice met een engelachtige glimlach voor Miles en Nat die zich weer bij hen voegden, ‘want dan zou het in het spoelwater gezeten moeten hebben, en dat lijkt me sterk.’

‘Nee, dat kan alleen als het een vergissing zou zijn,’ beaamde Lizzie. ‘Als ze het bijvoorbeeld voor reukwater aan heeft gezien… een attentie van een oude bewonderaar misschien…’ Ze keek Nat schuins aan, maar die was druk in gesprek met Miles en lette gelukkig niet op. ‘Hebben ze gezegd hoe lang het duurt voordat ze weer hersteld is?’ vroeg ze.

‘Dat zal wel enige dagen duren, ben ik bang,’ zei Alice hoofdschuddend.

‘Werkelijk? Wat afschuwelijk.’ Hun blikken ontmoetten elkaar, en ze glimlachten samenzweerderig naar elkaar, als twee schoolmeisjes. Heerlijk om een streek uit te halen, dacht Lizzie, heerlijk om wraak te nemen op Priscilla Willoughby, die zo haar verdiende loon kreeg. Ze betwijfelde echter of Priscilla hiermee haar lesje had geleerd. Er was meer nodig dan een fles reukwater waarmee geknoeid was om haar te verslaan. Net als de boze heks in het sprookje, zou ze ongetwijfeld wraak nemen.

Een blik werpend op Nat, probeerde Lizzie de gedachte aan zijn liefdesbrieven aan Priscilla van zich af te zetten. Dat was allemaal zo lang geleden, hield ze zichzelf voor. Nat mocht dan niet van haar houden, maar hij hield in elk geval ook niet van Priscilla. Niettemin viel het haar zwaar om niet jaloers te zijn op de vrouw die eens het hart van haar man had bezeten. Al die brieven, al die liefdesverklaringen, alle woorden en alle emoties die ze wilde en die haar werden ontzegd… Het orkest begon weer te spelen, en ze bande alle gedachten aan Priscilla uit haar geest.

De volgende dag verliet Nat het huis al voordat Lizzie wakker was.

‘De graaf is weggeroepen voor een ernstige familiekwestie,’ zei Mrs. Alibone toen Lizzie beneden kwam voor het ontbijt. ‘Hij wilde u niet wakker maken, maar hij vroeg of ik wilde zeggen dat hij vanavond terug hoopt te zijn.’

Ze gleed als een slang de kamer uit, Lizzie gedeprimeerd achterlatend. Waarom had Nat haar niet meegenomen naar Water House? Het was al een paar jaar geleden dat ze zijn familie voor het laatst had gezien. Schaamde hij zich misschien voor haar? En waarom had hij geen briefje achtergelaten in plaats van een boodschap achter te laten bij de huishoudster, aan wie ze een hekel had? De huishoudster met haar scherpe tong en priemende blikken gaf haar het gevoel dat ze een gevangene in haar eigen huis was.

Later die ochtend kwamen Lady Wheeler en Mary langs, brandend van nieuwsgierigheid naar de vorderingen in het onderzoek naar de moord op Sir Montague. Lizzie vond dat Mary er slecht uitzag. Haar gezicht was bleek en afgetrokken, en ze trilde als een espenblad, niet in staat stil te blijven zitten terwijl haar moeder roddelde en kletste en een tweede kop thee accepteerde.

‘Men vraagt zich af of Sir Thomas misschien de volgende is,’ zei Lady Wheeler gemelijk, drie scheppen suiker door haar thee roerend. ‘Ik hoop maar dat hij niet wordt vermoord, want hij besteedt de laatste tijd veel aandacht aan onze Mary, en het zou een hele eer zijn als ze hem kon strikken en de volgende Lady Fortune worden.’

‘Tom is niet bepaald iemand met wie ik een van mijn vriendinnen zou willen zien,’ zei Lizzie. ‘Al had ik een week de tijd, ik betwijfel of ik één goede eigenschap bij hem zou kunnen vinden.’

‘Mary zou in elk geval een echtgenoot hebben,’ zei Lady Wheeler met een doordringende blik op Lizzie, die suggereerde dat ze wel wat meer begrip mocht hebben voor de ambitie van een moeder, vooral omdat zij zelf een graaf aan de haak had geslagen. ‘Mary is zichzelf niet meer sinds Lord Armitage haar in de steek heeft gelaten,’ ging Lady Wheeler verder. ‘Ze zit maar te sippen en te zuchten tot ik er helemaal gek van word…’

Mary liet haar lepeltje vallen en toen Lizzie naar haar keek, zag ze dat haar handen trilden en dat haar bruine ogen vol tranen stonden.

‘Mama…’ fluisterde Mary.

‘Ik hoorde dat Sir Thomas ook avances maakt richting Miss Minchin,’ zei Lady Wheeler, haar dochters kwellingen negerend, ‘dus het ziet ernaar uit dat Mary een rivale heeft. Al ís en blijft Flora natuurlijk maar de dochter van een ordinaire bankier.’

‘Ik denk dat Tom eerder aangetrokken wordt door haar fortuin dan door haar afkomst,’ zei Lizzie, opstaand uit haar stoel. Ze glimlachte naar Mary, die flauwtjes teruglachte. ‘Ik hoop dat u niet te veel van mijn broer verwacht, ma’am,’ ging ze verder. ‘Nu hij heeft ontdekt hoe hij zijn dorpelingen geld afhandig kan maken via bespottelijke heffingen zal hij niet staan te trappelen om zich te binden.’

‘Dat is hoogst onachtzaam van hem,’ zei Lady Wheeler, die eindelijk de hint had begrepen en naar de deur zeilde. ‘Helemaal nu er zo weinig huwbare mannen zijn overgebleven. Wat moeten we nu met Mary beginnen?’

‘Ik zou zeggen, laat haar met rust,’ zei Lizzie, Mary even bij de handen pakkend toen ze afscheid van elkaar namen in de hal. Ze keek Lady Wheeler en haar dochter nog even na toen die door de straat verdwenen; Lady Wheelers bonnet wipte op en neer terwijl ze druk tegen haar dochter praatte, die als een recalcitrant kind achter haar aan sjokte.

Lizzie herinnerde zich dat Lady Wheeler een van de felste tegenstandsters was geweest toen Sir Montague de Dames’ tax had ingevoerd. Ze had zich heftig verzet tegen Sir James’ plannen om een amant voor hun nogal gewoontjes ogende dochter te kopen. Daar was verandering in gekomen toen Lord Armitage Mary de bons had gegeven; alsof ze nu beschadigde waar was en haar moeder niet wist hoe snel ze van haar af moest komen. Er waren heel wat mensen in Fortune’s Folly ongelukkig geworden door de herinvoering van de middeleeuwse heffingen, dacht Lizzie zuchtend. Veel van de gebeurtenissen die sinds de vorige zomer hadden plaatsgevonden waren het directe gevolg van zijn inhaligheid – niet in de laatste plaats zijn eigen dood.

Tegen de middag was Nat nog niet terug, en hij had ook geen bericht gestuurd. Daarom maakte Lizzie in haar eentje een rit door de heuvels, richting Fortune Hall. Ze wilde haar oude huis zien, al wist ze dat ze dan alleen nog maar meer heimwee zou krijgen naar de tijd dat Monty nog niet zo’n geldwolf was en Tom zo’n gewetenloze schurk was gebleken. De tijd dat ze nog redelijk met elkaar overweg hadden gekund. Terwijl ze naar het oude huis keek, dat baadde in het zonlicht, besefte ze dat die tijd en dat deel van haar leven voorgoed voorbij waren.

Ze wendde haar paard in de richting van het pad naar Fortune’s Folly toen Tom opdook uit een akker aan haar linkerhand. Ze schrok zo, dat ze hard aan Starfires teugels trok, waardoor de merrie bijna begon te steigeren. Ze stelde het dier gerust en keek toen naar Tom, die nonchalant tegen het hek leunde waardoor hij net het pad op was gekomen en haar nu met een gemeen lachje aankeek.

‘Wel wel, als dat mijn goklustige zusje niet is,’ zei hij. ‘Wat voert jou hierheen, Lizzie?’

‘Ik ben een eind aan het rijden,’ antwoordde ze. ‘Hoe is het ermee, Tom?’

‘Ik mag niet klagen,’ zei Tom, zijn rug rechtend. ‘In tegenstelling tot bijvoorbeeld Priscilla Willoughby. Ze vroeg of ik een boodschap aan je wilde doorgeven, Lizzie.’

Lizzie trok haar wenkbrauwen op. ‘Is Lady Willoughby een vriendin van je? Ik had het kunnen weten.’ Ze keek hem aan. ‘Jullie passen vast heel goed bij elkaar. Allebei een even slecht karakter.’

‘We hebben een bepaalde regeling, dat is waar,’ zei Tom onverschillig.

‘Wordt zij misschien de volgende Lady Fortune?’ informeerde Lizzie met voorgewende onschuld.

Tom schoot in de lach. Hij legde een hand op de teugels en streelde het paard zachtjes over haar neus. Dat was een van die onbegrijpelijke trekjes van Tom, dacht Lizzie. Hij was dol op honden en paarden, en tegelijk liet het leed van mensen hem volkomen onberoerd.

‘Ik denk het eigenlijk niet,’ zei hij. ‘Ik ben niet rijk genoeg om Priscilla in verleiding te brengen, en ik denk trouwens niet dat ik met zo’n sloerie zou willen trouwen.’ Hij keek op. ‘Daag haar niet uit, Lizzie. Ze heeft veel meer ervaring dan jij, en ze kan je leven kapotmaken.’

‘En jij waarschuwt me uit de goedheid van je hart?’ Ze was niet echt geschokt door de ontdekking dat Tom en Priscilla Willoughby minnaars waren. Had John Jerrold al eerder niet gezegd dat hij dacht dat Priscilla heel wat minder respectabel was dan ze zich voordeed? Ze vroeg zich af of Nat het wist. Waarschijnlijk niet. Hij zou Perfecte Priscilla vermoedelijk voor altijd zien als de ideale, onbesproken echtgenote. En zij kon Nat de waarheid niet vertellen, want hij zou denken dat ze het alleen maar zei omdat ze jaloers was.

Tom lachte opnieuw. ‘Dat niet.’ Hij keek haar aan, zijn ogen samengeknepen tegen de zon. ‘Er zijn dingen die je niet weet, Lizzie… dingen over die o zo respectabele man van je. Dat wilde ik even zeggen.’

Onwillekeurig trok Lizzie de teugels aan, en Starfire deed een stap opzij. Tom grinnikte toen hij zag dat zijn woorden doel hadden getroffen. ‘Je achilleshiel,’ zei hij zacht. ‘Je liefde voor de onwaardige graaf van Waterhouse.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent een geweldige meid, Lizzie. Ik bewonder je, echt waar. In veel opzichten lijken we op elkaar, maar jij bent veel te naïef.’

‘Daar vergis je je in, Tom,’ zei Lizzie. ‘Ik mag dan wild zijn, maar ik ben geen ongevoelige, harteloze schoft.’

‘Nee, alleen maar dom,’ zei haar broer kalm. ‘Je hebt je hart aan de verkeerde man geschonken, Lizzie.’

‘Al dat gepraat over liefde verveelt me, Tom.’ Ze voelde zich hoe langer hoe ellendiger. De gedachte aan Tom en Priscilla Willoughby die zich vrolijk maakten over haar onschuldige liefde voor Nat, misschien wel als ze samen in bed lagen, maakte haar misselijk. Hoe had Tom het geweten? Kon iedereen zien hoe ze zich voelde? Iedereen behalve Nat…

‘Wat wilde je nu eigenlijk zeggen?’ zei ze, verveling voorwendend, zodat Tom niet zag hoe overstuur hij haar maakte. ‘Dat Nat vroeger de minnaar was van Priscilla Willoughby?’

Zodra het eruit was, vroeg ze zich af of Tom haar inderdaad zou vertellen dat Nat nog steeds Priscilla’s minnaar was, en even werd het haar zwart voor de ogen. Maar Tom schudde zijn hoofd.

‘Dat zou ze wel willen,’ zei hij, ‘maar nee. Die kwelling zal ik je besparen.’ In zijn ogen dansten spotlichtjes. Hij leek zich kostelijk te amuseren.

‘Wat ik je wilde vragen,’ ging hij verder, ‘is of je wist dat neef George Scarlet jouw lieve Nat betaald heeft om met je te trouwen?’

Ze staarde hem aan terwijl de zon door de ritselende bladeren scheen en de vogels zongen. Maar ze kon ze niet horen omdat het zo gonsde in haar oren.

Betaald om met je te trouwen… betaald om met je te trouwen…

‘Een bruidsschat,’ zei ze afgemeten.

Tom schudde zijn hoofd. ‘Smeergeld, Lizzie. Je weet hoe bekrompen neef George is. Hij hoorde dat je veel te veel op onze moeder ging lijken.’ Hij zweeg even. ‘Dat drinken van je. Daar ben je berucht om. En dat geflirt met ongeschikte mannen… Heel onwaardig en ongepast voor de oude en grote naam van de graven van Scarlet.’

‘Moet je horen wie het zegt,’ zei Lizzie, die vanbinnen ijskoud was geworden.

Smeergeld… Nat had geld gekregen om met haar te trouwen.

‘Voor mannen ligt het anders,’ zei Tom, bijzonder ingenomen met zichzelf. ‘Van mij zeggen ze niet dat ik een dronken sloerie ben.’

‘Nee,’ zei Lizzie, ‘alleen dat je een arrogante, onuitstaanbare, weerzinwekkende zuiplap bent.’

Tom lachte, in de wetenschap dat hij haar had gekwetst. Ze wist dat hij ervan genoot. Dat zag ze aan zijn gezicht, en toch liet ze zich door hem uitdagen.

‘Je zult met iets beters moeten komen om mij te raken,’ zei hij opgewekt. ‘Ik zal in elk geval niet verkocht worden als een stuk vlees, zoals jij.’ Hij kwam een stap dichterbij en keek omhoog. ‘Neef George heeft je verkocht, Lizzie. Hij heeft een paar duizend extra bij je bruidsschat gedaan, en Nat Waterhouse kocht je omdat hij het geld nodig had.’

Ze had genoeg gehoord. Ze boorde haar hielen in Starfires flanken en wendde het paard zo snel, dat ze Tom bijna omver liep. Ze haalde de teugels aan, en Starfire steigerde. Eén bevredigend moment lang zag Lizzie de pure angst op het gezicht van haar broer toen de voorhoeven neerkwamen. Op het laatste moment wendde ze het paard af; het maakte een volmaakte pirouette.

Tom krabbelde vloekend en tierend overeind.

Lizzie keek op hem neer. ‘Ik heb nooit begrepen waarom je mensen zo graag kwetst, Tom,’ zei ze. ‘Vroeger konden we goed met elkaar opschieten, jij, ik en Monty. Waar is het misgegaan?’

Ze wachtte zijn antwoord niet af, maar reed weg in de richting van Fortune’s Folly, Tom alleen achter latend op het pad. Ze voelde zijn ogen in haar rug, vol haat, en haar hart bonsde tegen haar ribben van de inspanning die het kostte om niet te gaan huilen.

Verkocht als een stuk vlees…

Smeergeld…

Een dronken sloerie, net als onze moeder…

Gregory Scarlet had niets mee met haar te maken willen hebben nadat hij haar vaders titel had geërfd, en nu ging het hem er alleen om de reputatie van de naam Scarlet te beschermen. En Nat had toegestemd, vanwege het geld… Het geld… De woorden echoden door haar hoofd op het ritme van Starfires hoeven.

Terug op Chevrons wreef ze Starfire droog en voerde haar. In de stal bij de paarden voelde ze zich op haar gemak. Dat was een van de weinige dingen die hetzelfde waren gebleven. In het huis zelf was het stil. De tafel in de eetkamer was gedekt voor één persoon.

‘Lord Waterhouse is teruggekomen tijdens uw afwezigheid, my lady,’ zei Mrs. Alibone. ‘Hij dineert vanavond op de Oyster Club en laat weten dat hij pas laat zal terugkeren.’

Nat was uit. Natuurlijk. Hij was altijd uit, de echtgenoot die geld had gekregen om met haar te trouwen. Hij moest werken, of hij bezocht zijn familie of hij was bij zijn vrienden… Ze voelde zich diep ongelukkig dat hij zijn tijd liever niet met haar wilde doorbrengen. Maar wat had ze anders verwacht? Hij was niet uit liefde met haar getrouwd, maar om het geld, en uit plichtsbesef.

Ze stroopte haar rijhandschoenen af en smeet ze op de tafel. De karaf op het dressoir scheen haar te wenken; de inhoud fonkelde dieprood in de avondzon. Een glas wijn zou helpen om de scherpe kantjes van haar ellende te halen.

Een dronken sloerie, net als onze moeder…

Met een impulsieve zwaai van haar arm veegde ze de karaf van het dressoir. Hij raakte de plint en brak in duizend stukken. De wijn stroomde over het kleed. Mrs. Alibone gleed zo snel de kamer weer in dat Lizzie zich afvroeg of ze misschien door het sleutelgat had staan gluren.

‘Madam!’

‘Ongelukje,’ zei Lizzie. ‘Neem me niet kwalijk. Ik ruim de rommel zelf –’

‘Madam!’ Mrs. Alibone klonk nog ontstelder bij het idee dat haar meesteres zelf de boel ging opruimen. ‘Daar komt niets van in!’

Lizzie zuchtte. ‘Zoals u wilt. Dank u wel, Mrs. Alibone.’ Ze keek naar de tafel met het eenzame couvert. ‘Wilt u tegen de kokkin zeggen dat ze geen moeite hoeft te doen? Ik ga uit.’

Mrs. Alibone trok haar wenkbrauwen op. ‘Uit? Madam, dat kunt u niet menen! Dat is ongepast!’

‘Ik meen het wel degelijk,’ zei Lizzie. ‘Ik ga uit zonder mijn echtgenoot. Alweer. Shockerend, nietwaar?’

En met die woorden haastte ze zich naar boven om zich om te kleden.



Hoofdstuk 11

 

 

 

‘Morgen ga ik je nicht Mary een aanzoek doen.’ Tom Fortune zat onderuitgezakt in zijn stoel in de studeerkamer van Fortune Hall. Zijn hemd hing open en zijn broek was losgeknoopt. Hij genoot van de dingen die Priscilla’s vaardige mond en al even vaardige handen deden en voelde zich erg mild gestemd. Het bleek een bijzonder erotisch genoegen te zijn om te worden verwend door een gesluierde vrouw. Priscilla wilde niet dat hij haar zag of aanraakte omdat ze een nare huiduitslag had opgelopen. Tom vond het om te gillen dat Lizzie zijn ijdele maîtresse op een dergelijke manier had vernederd. Het slachtoffer zelf leek het minder amusant te vinden; Tom had zelfs het idee dat ze hem vandaag alleen haar seksuele gunsten verleende omdat ze daar iets voor terug wilde.

‘Ik heb geprobeerd haar te verleiden,’ vervolgde hij. ‘Om te zorgen dat ze wel met me móést trouwen.’

‘En?’ Priscilla’s lippen sloten zich heel licht en buitengewoon prikkelend om zijn lid, en haar tong begon hem te bewerken. Hij huiverde van genot.

‘Ze wist niet hoe snel ze weg moest komen,’ zei hij. ‘Ik geloof dat ik haar de stuipen op het lijf heb gejaagd. Stephen Armitage heeft haar niet gehad tijdens hun verloving. Of misschien ook wel, en liep ze daarom zo hard weg.’

Priscilla’s mond zoog nog wat harder, en hij kreunde. ‘Dat bespaarde je in elk geval een plichtmatige vrijpartij,’ mompelde ze. ‘Denk je dat ze je aanzoek zal accepteren?’

‘Daar zorg ik wel voor,’ zei Tom. Zijn geest werd gebombardeerd met prikkels van genot, en hij wilde eigenlijk niet praten. Maar Priscilla bleef haar attenties maar afwisselen met vragen; vragen waarop hij zich steeds moeilijker kon concentreren.

‘Heb je je zuster gesproken?’ vroeg ze nu, hem strelend en likkend tot hij dacht dat hij het niet meer hield. ‘Nou?’ Opeens beet ze hem, en niet zo zacht ook.

‘Au! Ja!’ Het deed zo’n pijn, dat hij haar bijna wegduwde, maar ze was al bezig de pijn te verzachten, die weglikkend met haar tong, en hij ontspande zich weer toen hernieuwd genot de pijn verdreef. ‘Ik heb haar verteld dat Waterhouse geld kreeg om met haar te trouwen,’ hijgde hij. ‘Dat raakte haar behoorlijk, al wist ze het goed te verbergen.’

‘Mooi zo.’ Priscilla beloonde hem met de allerliefste en subtielste liefkozingen. ‘Ik wil het dat valse kleine kreng betaald zetten wat ze me heeft aangedaan.’

Aanvankelijk had Tom het prachtig gevonden wat Lizzie had uitgehaald met dat reukwater waarmee geknoeid was, en dat Priscilla werkelijk had gedacht dat het van Nat Waterhouse afkomstig was, vervulde hem met minachting. Maar nu, op weg naar een verrukkelijke climax, was hij niet van plan haar tegen te spreken.

‘Ik denk dat ze het verschrikkelijk vindt,’ bracht hij met moeite uit.

‘Mooi zo,’ zei Priscilla weer. Hij hoorde de voldoening in haar stem en dacht dat ze vast glimlachte. Toen bereikte hij met een triomfantelijke schreeuw zijn hoogtepunt, en terwijl hij sidderde van genot had hij bijna – bijna – spijt dat hij met Mary ging trouwen in plaats van met haar nicht.

Nat was teleurgesteld geweest dat Lizzie er bij zijn thuiskomst niet was. Mrs. Alibone had gezegd dat ze uit rijden was, en dat had hem plezier gedaan, want hij wist dat paardrijden iets was wat haar gelukkig maakte. Hij wilde dat ze gelukkig was, en dat was ze duidelijk niet. Waarom alles zo anders was dan voor hun huwelijk wist hij niet, maar kennelijk was het wel zo. Het was echter zijn taak om erachter te komen waarom en het probleem op te lossen. Dat was wat hij van het begin had gedaan: Celestes probleem oplossen, Lizzies reputatie redden, zijn familie beschermen, alles weer goed proberen te maken. Maar in plaats van beter leek alles steeds erger te worden. Zijn vader was ernstig ziek, Tom Fortune dreigde hem nog meer te chanteren, en Lizzie was doodongelukkig en leek met de dag wilder te worden. Een avond op de Oyster Club, een zeer exclusieve herensociëteit met voortreffelijk eten en uitstekende wijn, was precies was hij nodig had om een paar uur lang te vergeten dat zijn leven in een chaos was veranderd.

Hij reikte naar zijn glas. De wijn op de Oyster Club werd in grote bokalen geserveerd, en dat liet niet na de tongen van de leden los te maken. Vanavond was het zijn taak om zijn oor hier te luisteren te leggen, in de hoop iets te horen dat enig licht kon werpen op de moord op Sir Montague. Niemand leek iets gezien of gehoord te hebben; er was alleen een vaag gerucht over een gemaskerde vrouw die in het dorp gezien zou zijn, en een paar avonden voor zijn dood had Monty woorden gehad met iemand, maar ook nu weer wist niemand wie die persoon was. Niettemin hielden ze vol. In zaken als deze kregen ze vroeg of laat wel een aanwijzing. Net als met zijn huwelijk was het gewoon een kwestie van volhouden.

Iets verderop aan de lange tafel zag hij Dexter en Miles in gesprek met diverse kennissen. Het eten arriveerde, de beroemde oesters waaraan de Club zijn naam dankte, gevolgd door een perfecte biefstuk. Nat ontspande zich een beetje en probeerde de gedachte aan Lizzie alleen thuis van zich af te zetten. De laatste keer dat hij haar alleen had gelaten had ze bijna de Scarletdiamanten vergokt. Het dorp praatte er nog steeds over.

Hoewel het hoogst onwaarschijnlijk was dat ze nog een keer zoiets ongehoords zou doen, was hij zich er pijnlijk van bewust dat ze de kwestie nooit goed hadden uitgepraat, dat ze de afgelopen weken eigenlijk nergens over hadden gepraat omdat ze zich zo teruggetrokken had in haar verdriet dat hij haar niet kon bereiken, al wist hij ook dat hij zijn werk als excuus gebruikte om dat niet tot het uiterste te proberen…

Aan de andere kant van de zaal was enige commotie ontstaan. Bedienend personeel stoof uit elkaar, op zoek naar dekking, en hij hoorde mannenstemmen roepen:

‘Kijk nou eens! Lady Godiva!’

‘Wat een vrouw!’

Mannen waren gaan staan en hieven hun glazen in een uitbundige toost. Het licht van de kroonluchters scheen in Nats ogen, en hij begon verwoed te knipperen, niet in staat te geloven wat hij zag.

Een vrouw te paard besteeg de ronde trap naar boven. De hoeven van het dier ploften gedempt op het dikke rode karpet, en het zachte gerinkel van het tuig was het enige geluid in de doodse stilte die in de eetzaal was gevallen. De vrouw was jong en zat kaarsrecht in het zadel, haar lichaam meedeinend met het ritme van het paard. Er speelde een lachje om haar mond en er fonkelden duivelse pretlichtjes in haar groene ogen. Haar lange rode haar hing los over haar schouders en reikte tot haar taille. Haar blanke dijen klemden zich om het paard terwijl ze het verder de trap opdreef.

Nats hersens weigerden te geloven wat zijn ogen zagen.

De vrouw was volkomen naakt.

Haar bleke huid glansde als albast. Een kleine maar perfect gevormde borst piepte tussen de rode waterval door, bekroond door een tepel die rood en stijf was door de strelingen van de koele avondlucht. Haar andere borst was onzichtbaar, hoewel de rode lokken de verlokkende ronding ervan alleen maar leken te accentueren. De handen die de teugels net boven het zadel vasthielden, bedekten het weinige dat over was van haar kuisheid.

Nat hoorde de mannen om hem heen hun adem inhouden bij dat wat ze zagen. En wat ze zagen was zijn vrouw, de gravin van Waterhouse die zich in al naar glorie vertoonde aan de leden van de Oyster Club.

Zijn eerste reactie was ontkenning. Dat kon Lizzie niet zijn. Zelfs zij zou nooit zoiets ongehoords, zoiets schandaligs doen. De kamer draaide om hem heen, en hij deed even zijn ogen dicht. Toen hij ze weer opendeed, was Lizzie er nog steeds, tot groot genoegen van veertig zeer aangenaam verraste heren. Ze reed nu door de corridor in de richting van de brede balkondeuren.

Nats aanvankelijke ontkenning maakte plaats voor een misselijkmakende schok en een mengeling van woede en afgrijzen. Mannen bij wie de ogen bijna uit hun hoofd rolden, smakten met hun lippen en maakten grove grappen. Grove grappen over zijn vrouw! Ze keken wellustig naar zijn vrouw! Het liet geen twijfel wat ze het liefste met haar zouden doen. En Lizzie zelf, provocerende, triomfantelijke Lizzie, glimlachte verleidelijk naar ze, genietend van de alle bewondering en aandacht.

Nat zag Lizzie de openstaande balkondeuren naderen. Het balkon bevond zich ruim drie meter boven de grond en de toeschouwers hielden hun adem in toen ze beseften wat ze van plan was.

‘Dertig guinjes dat ze het haalt!’ riep een enthousiaste gokker, zijn inleg op de tafel leggend.

‘Vijftig dat het haar niet lukt!’

De mannen verdrongen zich om het zo goed mogelijk te kunnen volgen.

Nat vermande zich en beende naar zijn vrouw toe. ‘Elizabeth!’

Zijn stem klonk door allerlei oorzaken misschien een tikje minder gezaghebbend dan hij zou wensen. Hoe dan ook, Lizzie negeerde hem volkomen en stuurde het paard naar de rand van het balkon.

Een korte pauze, en toen sprongen paard en amazone met een volmaakte, perfect uitgevoerde sprong de diepte in. Nat – en alle anderen – werd een royale blik gegund op Lizzies achteruit gestoken ronde billen, en niet meer dan een glimp van de driehoek tussen haar benen. Een collectieve zucht ging door de aanwezigen voordat de chaos compleet was en iedereen zich een weg naar buiten baande om te zien of paard en ruiter de sprong hadden overleefd. Ook Nat holde de trap af, de warme, vochtige avond in, heen en weer geslingerd tussen woede en angst die groter waren dan hij ooit had ervaren. Op straat aangekomen zag hij Lizzie wegdraven over de straat. Het licht van de straatlantaarns scheen op de blanke huid van haar rug en billen en op de verrukkelijke rondingen van haar lichaam. De naar buiten gestroomde clubleden begonnen spontaan te applaudisseren.

‘Geweldige stunt!’

‘Wat een vrouw!’

Nats opluchting maakte al snel plaats voor een oncontroleerbare woede. Hij zag Miles naderbij komen die een hand op zijn arm legde en iets zei, maar hij hoorde het niet. Hij schudde Miles’ hand woedend van zich af en zette de achtervolging in. In de verte hoorde hij het geluid van hoefslagen wegsterven.

Ditmaal was ze te ver gegaan.

Het bloed gonsde in zijn oren. Waarom had hij Lizzie opnieuw alleen gelaten? Hoe had hij zo dwaas kunnen zijn om te denken dat ze misschien rustig op zijn terugkeer zou gaan zitten wachten terwijl ze zich ongetwijfeld zo verveelde en eenzaam voelde dat ze wel iets uitzinnigs moest doen? Dit was Lizzie Scarlet, de wilde, koppige, weerspannige meid die nooit zou veranderen, net zoals haar grijze merrie nooit een bruine hengst zou worden. Er was geen excuus voor dit gedrag – noch haar verdriet, noch haar ellende, noch haar boosheid. Ze was tot op het bot verwend en ze zou nooit veranderen. Ze had hem tot het mikpunt van spot gemaakt en het hele dorp laten weten dat hun huwelijk een schijnvertoning en een mislukking was.

Zijn woede dreigde hem te verslinden. Hoe lang kende hij Lizzie nu? Hoe vaak had ze niet een streek uitgehaald die misschien niet zo ver ging als wat ze vanavond had gedaan, maar toch ook schandalig en ongehoord? Toen ze alleen maar het ondeugende zusje van Sir Montague was geweest had het niet uitgemaakt. Hij had gelachen en zijn hoofd geschud, denkend dat ze een wildebras was die een strakke hand nodig had. Nu deed het er opeens wel degelijk toe. Alles was anders omdat ze nu zijn vrouw was.

Hij rende zo hard hij kon achter het doffe geluid van Starfires hoeven aan tot hij arriveerde bij de stallen aan de achterkant van Chevrons. Zijn adem kwam met horten en stoten en zijn bloed kookte. Hij stormde de stallen in en trof Lizzie aan, die rustig haar paard droog stond te wrijven. Ze droeg nu een losse kamerjas, en het feit dat ze nu iets had aangetrokken leek hem alleen maar bozer te maken. Hij had verwacht dat ze zou weglopen, zich voor hem zou verstoppen, en dat ze dat niet had gedaan bewees dat ze zich absoluut niet schaamde voor haar verwerpelijke gedrag, zoals hij had verwacht. Dat was de laatste druppel. En pas op dat moment realiseerde hij zich hoe enorm, hopeloos en ondraaglijk opgewonden hij was. Hij keek naar het zadel op de grond en kon een grauw amper onderdrukken.

Hij greep haar bij haar schouders en draaide haar woest om. Ze keek hem aan met een bleek, strak gezicht, de roskam in haar hand. In haar ogen fonkelde een woede die de zijne evenaarde.

‘Feliciteer je me niet?’ vroeg ze uitdagend. ‘Dat was een perfecte sprong. Starfire…’ Ze streek het paard over zijn hals. ‘…is een en al vuur en kent geen angst.’

Een en al vuur en kent geen angst…

Nat kon geen woord uitbrengen van woede en opwinding. Hij duwde Lizzie voor zich uit naar de hooiopslag iets verderop. De deur van de stal klapte achter hen dicht, en het paard schrok. Hij ving een glimp op van een staljongen buiten op het erf, zijn gezicht een en al schok en verbazing. Ongetwijfeld had hij Lizzie zien binnenkomen. Nat wist niet waarom juist dat hem zo stoorde, nu al die mannen op de club haar naakt te paard hadden gezien, maar toch was dat zo. Hij sloeg de deur van de zadelkamer dicht, schoof de grendel erop en draaide zich om naar zijn vrouw. Met een snelle beweging scheurde hij de kamerjas van haar lichaam.

‘En jij vind het gepast om zo te gaan rijden?’ Zijn stem trilde zo dat hij nauwelijks uit zijn woorden kon komen. ‘En je zo te vertonen aan mijn vrienden en kennissen?’

Ze hief haar kin omhoog. Ze deed geen poging haar naaktheid te bedekken. Haar rode haren stroomden over haar schouders, over haar uitdagende borsten, en ze plantte haar handen in haar heupen. ‘Ze zullen je ongetwijfeld benijden,’ zei ze met haar ogen strak op de bobbel in zijn broek gevestigd.

‘Ze dachten vast dat je een hoer was die ze wat graag op de tafel zouden zien,’ zei Nat. De gedachte alleen al dat een andere man haar zou bezitten was genoeg om hen tot waanzin te drijven. ‘Was dat soms wat je wilde?’

Haar ogen fonkelden van woede en ze smeet de roskam naar hem toe. Hij kon nog net op tijd wegduiken.

‘Schóft!’ zei ze. ‘Ik heb gehoord dat mijn neef je geld heeft gegeven om met me te trouwen. Al die praatjes over eer en mijn reputatie redden en dat je om me gaf…’ Haar stem begaf het. ‘Ik wist natuurlijk wel dat je het geld nodig had,’ besloot ze bitter. Haar borsten gingen op en neer met elke gejaagde ademtocht. ‘Daar was je in elk geval eerlijk over. Maar daar had je mijn bruidsschat voor. Het was niet nodig dat Gregory me ook nog eens aan je verkocht!’

Hij wilde haar vastpakken, maar ze ontweek hem en griste een rijzweep van de tafel. Die hield ze als een wapen voor zich.

‘Raak me niet aan of ik sla je! Ik zweer het!’

‘Lizzie,’ zei hij. ‘Alsjeblieft…’ Hij deed een laatste wanhoopspoging om zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Kunnen we er niet over praten?’

Bij wijze van antwoord liet ze de zweep neerkomen op zijn arm. Een felle pijn schoot door hem heen, en hij hield zijn adem in.

‘Blijf uit mijn buurt!’

‘Goed,’ zei Nat, opnieuw razend. ‘Je kunt het krijgen zoals je het hebben wilt.’

De uitbarsting van lust en fel geweld en frustratie die hij voelde was nieuw voor hem. Het was alsof hij ver voorbij zijn normale zelf werd gedreven door gevoelens en emoties die hem wezensvreemd waren maar die hij onmogelijk kon beheersen. Hij greep het uiteinde van de rijzweep en trok Lizzie naar zich toe. Ze trok haar arm los en liet de zweep hard op zijn billen kletsen. De mengeling van pijn en genot die dat veroorzaakte, spatte uiteen in zijn lichaam. Zijn lid reageerde heftig. Hij kreunde. Ze sloeg nog een keer, met een felle beweging van haar pols, en hij verstijfde, ten prooi aan nog heftiger gevoelens. Een derde keer, en hij kwam bijna klaar. Hij rukte de zweep uit haar handen en brak het ding doormidden, waarna hij de stukken in een hoek smeet. Ze nam de gelegenheid niet te baat om weg te rennen. Ze bleef voor hem staan, hem uitdagend met haar ogen en het wetende lachje om haar mond.

‘Ik heb je gewaarschuwd,’ zei ze.

‘En ik waarschuw jou.’ Hij hijgde. ‘Voor al die mannen lopen te paraderen… Ik ben de enige die jou mag nemen.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is het enige waar je om geeft, nietwaar… de seks en het geld. Wel, als je me wilt hebben, zul je me moeten pakken.’

Op het moment dat hij haar wilde pakken, draaide ze zich om en rende naar de deur. Ze was snel, maar deze keer was hij sneller. Hij greep haar bij haar bovenarmen, draaide haar om en drukte haar met haar blote rug tegen de ruwe muur van de zadelkamer. Hij greep een handvol haar, trok haar hoofd achterover en perste zijn mond op de hare. Ze beet hard op zijn lip, en hij proefde bloed.

Dit was waanzin, dit allesverterende verlangen naar haar. Hij wist het zelf ook en het feit dat dit zo ver verwijderd was van zijn normale, door gezonde verstand geleide gedrag vervulde hem met een mengeling van wanhoop en onverbloemde begeerte. Hij begreep niet waar de behoefte om haar te onderwerpen vandaan kwam, maar hij griste een leiteugel van de tafel, sloeg die om haar polsen en maakte de leren band boven haar hoofd vast aan een uitstekende metalen haak. De blik in haar ogen toen ze zich realiseerde dat hij haar had vastgebonden, grensde aan het dierlijke. Ze probeerde hem te schoppen, maar hij ving haar trappende benen tussen zijn dijen. Nu was ze machteloos.

‘Lizzie,’ zei hij. Ze staarden elkaar van dichtbij hijgend aan terwijl haar borsten zijn borstkas net beroerden. En toen verscheen dat uitdagende lachje weer om haar lippen.

‘Nat,’ zei ze. ‘Hoe ver wil je gaan?’

‘Net zo ver als jij. Verder nog.’

Haar ogen daagden hem uit. ‘O, ja? Probeer me uit. Neem me.’

Dat was de doodssteek voor zijn zelfbeheersing. Hij liet zijn handen begerig over haar lichaam glijden, over de borsten die hem zo hadden gekweld toen ze zich naakt had gepresenteerd aan alle mannen in Fortune’s Folly.

Neem me…

Eindelijk kon hij haar betasten en knijpen en zuigen tot ze het uitschreeuwde en zijn mond zocht, hem bevredigend met haar overgave en haar gretigheid. Hij kon naar hartelust haar benen spreiden, haar vochtige poort binnen gaan en genieten van de manier waarop haar lichaam om zijn vingers samenkrampte in een overdaad een genot en lust. Hij kon zijn duim over haar kern laten glijden en zich verheugen over de manier waarop ze kronkelde en draaide in haar ketenen, en de manier waarop hij deze reactie aan haar kon ontlokken en ze alles gaf wat ze had, omdat ze er net zo naar verlangde als hij.

‘Je had me niet moeten uitdagen,’ zei hij tegen haar mond terwijl zijn vingers nog in en uit haar gleden, haar liefkozend. ‘Je begreep niet wat er zou gebeuren.’

Haar ogen waren nu troebel groen van seksuele opwinding, haar wimpers donkere maantjes op haar wangen, en haar mond stond een eindje open.

‘O, maar daar vergis je je in,’ zei ze. ‘Dit is het enige tussen ons dat ik heel goed begrijp.’ Ze kronkelde. ‘Maak het af. Alsjeblieft. Ik wil er wel om smeken.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nog niet.’ Hij bewoog zijn vingers een beetje en hoorde dat ze haar adem inhield.

‘Ik kom toch wel,’ zei ze. ‘Alleen om jou te ergeren.’

‘En dan kom je nog een keer,’ zei hij, zijn tedere kussen in tegenspraak met zijn woorden, ‘en nog een keer, net zo lang tot ik zeg dat het klaar is.’

Toen kwam ze klaar, in zijn hand. En nog een keer, nog steeds vastgebonden, onder de aandrang van zijn lippen en zijn tong. En toen kon hij niet langer wachten; hij maakte haar los en wierp haar op de hooistapel. Hij hield haar met één hand vast terwijl hij met de andere zijn lid ontblootte. Hij kuste haar weer, en ze kuste hem terug, even onverzadigbaar als woedend, met een gretigheid die de zijne evenaarde. Hij was nu zo hard dat hij dacht dat hij simpelweg zou exploderen. Ze schoof zijn hemd omhoog, krabde zijn rug open met haar nagels, beet hem in zijn borst en zijn schouders. Er was geen tederheid in haar aanraking. Ze wilde wraak, en dat deed pijn. En toen ze haar vingers op de rode striemen drukte die de zweep had gemaakt op zijn billen, duwde hij haar benen uit elkaar en stootte in haar met verhitte, meedogenloze bewegingen en kwam meteen klaar, onder het uitroepen van haar naam. Lizzie schreeuwde ook, en haar lichaam trok kloppend om hem samen. Binnen enkele seconden was het voorbij.

Naderhand, toen hij weer wat op krachten was gekomen, wikkelde hij haar in de resten van haar kamerjas en droeg haar naar binnen. Haar lichaam lag zacht en gewillig in zijn armen, haar hoofd rustte tegen zijn schouder, en ze had haar ogen dicht. Zijn grootste woede was nu verdwenen, maar hij voelde zich niet bevredigd. De hele nacht lang was hij zoek naar meer bevrediging, vergetelheid zoekend in haar lichaam, haar naar de hoogste toppen van genot voerend, haar de ene na de andere climax voerend, net zolang tot ze niet meer kon. Hij hield haar bewust wakker zodat hij haar naar believen kon aanraken en kon doen wat hij wilde met haar blanke, verlokkende lichaam. Ze weigerde hem niet één keer. Hij bleef urenlang in haar, hard en heet, zonder zich te bewegen, het gekronkel en gedraai van haar lichaam negerend alsof hij haar wilde laten zien dat hij de kracht had om de macht die ze over hem had te weerstaan. Hij had het gevoel dat hij in een droom verkeerde, waarin hij iets vluchtigs najoeg dat hem steeds weer ontglipte op het moment dat hij dacht dat hij het te pakken had. Maar toen hij haar voor de laatste keer nam, bleef hij uitgeblust en leeg achter, zonder datgene gevonden te hebben waarnaar hij op zoek was.

Hij viel in slaap zonder dat hij erachter was wat hij precies zocht en werd wakker toen het zonlicht door de ramen naar binnen stroomde. Intuïtief zocht hij Lizzies warmte en merkte dat het bed leeg was. De leegheid in zijn binnenste leek te groeien. De woede van de afgelopen nacht was verdwenen, en nu voelde hij zich eenzamer dan ooit. Hij was ook geschokt. Geschokt door de dingen waartoe hij kennelijk in staat was, de dingen die hij had gedaan. Hij kon niet ontsnappen aan de gedachte dat zijn huwelijk een volslagen mislukking was, ondanks het extreme lichamelijke genot, en dat hij niet wist hoe hij het goed moest maken. Hij had zelfs geen idee waar hij moest beginnen.

Waar was Lizzie?

Hij werd hoe langer hoe ongeruster. Afgelopen nacht… Afgelopen nacht was hij onvergeeflijk kwaad geweest op zijn vrouw, zo furieus en bezitterig en radeloos dat hij haar had genomen en gebruikt. Waarschijnlijk had hij haar schrik aangejaagd of haar afkerig van hem gemaakt. Lizzie was wild, in fysiek opzicht de perfecte partner voor hem; ze maakte emoties in hem los waarvan hij niet wist dat hij ze had en die hem buiten zinnen brachten, die hem lieten vergeten dat ze jong was en weinig ervaring had.

Hij werd overmand door schuldgevoel. Ze was bij hem weggelopen, net als die nacht in de folly. Omdat hij het niet langer uithield in bed stond hij op, trok zijn kamerjas aan en voelde aan de deur die hun kamers met elkaar verbond. Die zat op slot.

‘Lizzie?’ Hij rammelde aan de deur. ‘Lizzie!’

Hij liep de gang op en wilde net de andere deur naar haar kamer proberen toen hij achter zijn rug een kuchje hoorde.

‘Kan ik misschien helpen, Lord Waterhouse?’

Mrs. Alibone stond achter hem, gekleed in een uiterst respectabele kamerjas van zwarte tafzij, een kaars in haar hand. ‘Ik kan de reservesleutels gaan halen als de deur afgesloten is,’ zei ze. Haar ogen schitterden van opwinding, en opeens voelde Nat zich misselijk.

‘Nee,’ zei hij. Dank u.’ Hij was niet van plan de huishoudster Lizzies kamer te laten binnen gaan. Wie weet in wat voor staat ze haar aantroffen. Het was al erg genoeg dat het hele huishouden wist dat ze naakt te paard was weggereden – en dat hij haar na hun terugkeer praktisch had verkracht in de stallen. Ook zonder vervolg zou er heel wat gekletst worden. Opeens voelde hij een overweldigende drang om Lizzie te beschermen.

‘Dank u, Mrs. Alibone,’ zei hij nadrukkelijk toen de huishoudster geen aanstalten maakte om te vertrekken. ‘U kunt wel gaan.’

Pas toen Mrs. Alibone geluidloos was weggegleden, probeerde hij de deur. Die zat niet op slot. Lizzies bed bleek echter onbeslapen.

Haastig kleedde hij zich aan en rende de trap af, door het ontwakende huis de tuin in.

Waar was Lizzie? Waar zou ze naartoe vluchten?

De woorden hadden zich nog niet in zijn hoofd gevormd of hij zag haar zitten, op de houten schommel onder de breed uitwaaierende takken van een oude appelboom. Ze schommelde heel traag heen en weer. Ze had haar hoofd gebogen, en de vroege ochtendzon zette haar haren in vuur en vlam. Ze droeg een gele jurk die fris en vrolijk overkwam. Hij had de vreemde sensatie dat een hand zich om zijn hart sloot en er stevig in kneep.

Ze was niet weggevlucht. Ondanks alles was ze er nog steeds. Hij werd overspoeld door opluchting.

Hij liep naar haar toe over het bedauwde gras. Op een tak boven haar hoofd zong een merel zijn lied. De lucht geurde naar rozen. En toen keek ze op, en het verdriet dat hij in haar ogen zag, was bijna onverdraaglijk om te zien.

‘Lizzie,’ zei hij. ‘Schat…’

Ze stond op en liet het touw van de schommel los.

‘Dit moet afgelopen zijn, Nat,’ zei ze. ‘Ik kan er niet meer tegen.’



Hoofdstuk 12

 

 

 

Lizzie was voor dag en dauw ontwaakt. De eerste vogels lieten zich horen, en de allereerste zonnestralen begonnen voorzichtig de oostelijke hemel te kleuren. Ze was opgelucht geweest dat Nat zich niet had verroerd toen ze uit bed was geglipt.

In de rust en vrede van de vroege ochtend was ze naar de tuin gegaan en had nagedacht over de ramp die haar huwelijk was. De vorige avond was ze razend geweest op Nat vanwege het accepteren van Gregory Scarlets omkoopsom, en misschien nog wel razender omdat hij haar er niets van gezegd had. Op zijn beurt was Nat net zo woedend geweest over haar wilde en schandalige gedrag. Dat die wederzijdse razernij had geleid tot een al even heftige wederzijdse begeerte had haar allerminst verbaasd. Zo was het nu eenmaal tussen haar en Nat.

Dat was het enige dat er tussen haar en Nat was.

En het was niet genoeg.

O, ze wist best dat seks zonder liefde mogelijk was. Honderden, duizenden mensen hadden seks met elkaar zonder op elkaar verliefd te zijn, en Nat was kennelijk een van die mensen die geen moeite had beide dingen te scheiden. Zij wel. En nu was het haar te veel geworden; het had haar hart gebroken, en ze wist dat ze het niet meer kon.

Ze keek naar Nat, die naderbij kwam over het gras. Hij droeg alleen een hemd en een broek, en hij wekte de indruk dat hij zich in grote haast had aangekleed. De bries speelde met zijn losse hemd en streek door zijn donkere haar. Hij zag er bezorgd en gehaast uit, en ondanks alles klopte de liefde voor hem fel in haar bloed. Ze wist dat het een ramp was dat ze zich zo voelde maar ze kon het niet helpen. Ze kon haar liefde voor Nat niet ontkennen, simpelweg omdat hij die gevoelens niet kon beantwoorden.

De vorige avond had ze hem willen provoceren, hem willen dwingen op haar te reageren. Dat was gelukt. Maar deze ochtend had ze de harde waarheid onder ogen moeten zien, dat dat niet de reactie was die ze wilde. Ze wilde zich emotioneel net zo dicht bij hem voelen als lichamelijk. Ze wilde zijn liefde, maar die kon hij haar niet geven. En elke keer als ze samen waren viel het haar zwaarder om haar gevoelens te verbergen en voelde ze zich naderhand leger en eenzamer dan ooit.

‘Dit moet ophouden, Nat,’ zei ze. ‘Ik kan er niet meer tegen.’

Ze zag de verwarring op zijn gezicht toenemen. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ zei hij.

Nee. En ze kon het niet uitleggen, want dan zou ze haar gevoelens voor hem blootleggen en zou hij ze vertrappen. Niet opzettelijk, want ze wist zeker dat hij haar nooit bewust zou willen kwetsen, maar eenvoudig omdat hij niet van haar kon houden.

‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het spijt me van gisteravond. Ik heb het gedaan omdat ik ontzettend kwaad en overstuur was dat je geld van neef George hebt aangenomen om met me te trouwen.’

Nat wreef over zijn voorhoofd. ‘Het spijt mij ook,’ zei hij. ‘Ik heb je slecht behandeld. Het lijkt wel of jouw woede mij nog bozer maakt, en dan breekt de hel los tussen ons.’

Ze koos haar woorden zorgvuldig. ‘Ik denk dat we elkaar beter moeten leren kennen,’ zei ze. ‘We hebben nauwelijks een woord gewisseld sinds ons huwelijk. Ik heb het gevoel dat we vreemden voor elkaar zijn. En ik vind dat we niet meer met elkaar moeten slapen tot we onze problemen hebben opgelost.’

De verwarring op Nats gezicht maakte vrijwel meteen plaats voor afgrijzen. Het was komisch om te zien, en als Lizzie zich niet zo akelig had gevoel zou ze misschien wel in de lach geschoten zijn.

‘Niet meer met elkaar slapen?’ herhaalde hij.

Echt iets voor een man om meteen daarover te beginnen, dacht ze. ‘Geen seks meer tot we elkaar beter kennen,’ zei ze, er ter verduidelijking aan toevoegend: ‘Net als de Griekse koningin Lysistrata uit de oudheid. Elkaar niet aanraken, niet kussen totdat we elkaar beter kennen.’

‘Lizzie, we kennen elkaar al negen jaar,’ zei Nat. ‘We zijn niet bepaald vreemden voor elkaar.’

En toch ken je me helemaal niet, dacht ze, en ik jou ook niet. Langzaam liep ze over het gazon in de richting van het huis.

‘Dat weet ik wel,’ zei ze, ‘maar ik was al die tijd niet meer dan Monty’s kleine zusje voor jou, en jij…’

Jij was mijn held.

Iemand die altijd buiten haar bereik had gelegen.

‘Er zit een groot verschil tussen onze vriendschap van toen en ons huwelijk nu,’ merkte ze op.

‘Mensen die met elkaar trouwen zijn vaak bijna vreemden voor elkaar,’ zei Nat. ‘Daar is niets mis mee.’

Ze dacht aan Flora Minchin. Flora en Nat zouden vreemden zijn geweest die met elkaar trouwden. Misschien zou Nat zich beter op zijn gemak hebben gevoeld met een echtgenote die hij niet kende. Hij had alleen maar een rijke, respectabele vrouw willen hebben. In plaats daarvan had hij een rijke vrouw gekregen die het ene na het ander schandaal veroorzaakte.

‘Dat zeg ik ook niet,’ zei ze. ‘Alleen kan ik zo niet leven.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Het maakt me doodongelukkig om mezelf zo onvoorwaardelijk aan je te geven en me tegelijk zo ver van je verwijderd te voelen. Dat voelt helemaal verkeerd. Ik moet je beter leren kennen, Nat. Ik heb tijd nodig.’

Ik moet proberen je liefde te winnen…

Ze trilde een beetje bij die gedachte. Misschien was het dwaas om te denken dat ze zijn lichamelijke verlangen naar haar kon veranderen in iets diepers, iets blijvenders. Ze wist het niet; ze wist alleen dat ze het aan zichzelf verplicht was dat te proberen en dat ze vastbesloten was hen deze kans te geven.

‘Ik begrijp dat je misschien tijd nodig hebt om je aan te passen aan de situatie,’ zei Nat. ‘Het is allemaal vreemd en nieuw voor je. En je bent jong en hebt de laatste tijd veel meegemaakt…’ Hij zweeg en de rimpels in zijn voorhoofd werden nog dieper. ‘Als ik je vannacht pijn heb gedaan…’

Ze wist dat hij dacht dat ze overstuur was door de seksuele eisen die hij aan haar stelde en dat ze zich terugtrok omdat ze tijd nodig had om daaraan te wennen. En ook al begreep hij haar verkeerd, ergens hield ze des meer van hem omdat hij probeerde haar te geven wat ze nodig had zonder dat hij het begreep.

‘Dat is het niet,’ zei ze, ‘maar ik heb wel wat tijd nodig. Het spijt me. Ja, ik ben in de rouw en ik voel me steeds heel kwaad en vol haat en daarom draai ik soms wat door en doe ik van die uitzinnige dingen…’ Ze zweeg. Ze wist dat ze binnenkort met hem zou moeten praten over al die opgehoopte woede en frustratie en ellende in haar, voordat die alles zou vergiftigen. Binnenkort, maar niet vandaag, nu alles nog te vers en te nieuw was.

‘Wil je dat voor me doen, Nat?’ smeekte ze. ‘Wil je proberen me beter te leren kennen, samen dingen te doen, met elkaar te praten?’

Ze zag dat hij nog steeds niet begreep waarom het op deze manier moest, maar ook dat hij zag hoe immens belangrijk dit voor haar was. Hij pakte haar hand, en ze probeerde een siddering van hoop en verlangen te onderdrukken.

‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik weet dat je boos en ongelukkig bent.’ Zijn gezicht ontspande wat, en hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik zou wel helemaal blind geweest moeten zijn om dat niet te merken, en het spijt me dat ik zo kwaad op je ben geworden en niet meer geduld met je heb gehad.’

Haar liefde voor hem leek nog groter te worden toen hij dat zei. ‘Je zou wel een heel inschikkelijke echtgenoot zijn als je gisteravond niet kwaad was geworden,’ zei ze zachtjes.

Hij glimlachte weer naar haar. ‘Zullen we straks samen een eind gaan rijden?’ vroeg hij. ‘Misschien ergens picknicken? Dat zou een mooi begin zijn om elkaar beter te leren kennen.’

‘Dat zou ik heel graag willen,’ antwoordde ze met een oprechte glimlach. In haar hart ontsproot een nietig zaadje van hoop, zo pril en fragiel dat ze bijna bang was om er vertrouwen in te hebben.

Met zijn duim streek hij over de gladde huid van haar hand. ‘Maar wat dat elkaar niet aanraken betreft…’ zei hij. ‘Misschien kunnen we het daar nog even over hebben?’

Ze keek hem aan. Het was zo verleidelijk. Eigenlijk wilde ze niets liever dan een compromis sluiten. Maar dat was een gevaarlijke weg. Binnen de kortste keren zouden ze elkaar kussen en vervolgens in bed belanden, en dan zou ze weer terug bij af zijn en was de kans verkeken om het enige te winnen waar ze zo wanhopig naar verlangde: zijn liefde.

Ze trok haar hand voorzichtig los. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Geen compromissen.’ Ondanks haar woorden klonk haar stem een tikje hees door zijn intieme nabijheid.

Hij hoorde het, en meteen verscheen er een speculatieve glans in zijn ogen. ‘Jij bent degene die de afspraak zal schenden.’

‘Nee, dat zal ik niet,’ zei ze.

‘Jawel, want jij hebt geen geduld.’

Misschien kent hij me toch beter dan ik denk, dacht ze. Maar ik zal bewijzen dat hij ongelijk heeft.

Ze lachte naar hem. ‘Wedden van wel?’

Hij lachte terug, en het duizelde haar. Dit was anders. Dit was nieuw. Haar echtgenoot flirtte met haar. Nat Waterhouse, die ze sinds haar elfde kende, die haar altijd had gezien als een lastig wild kind dat hij altijd uit de nesten moest halen, flirtte daadwerkelijk met haar.

Dit is het gedeelte dat we hebben overgeslagen, ging het opeens door haar heen. We zijn linea recta van een nogal beladen vriendschap in een nog beladener huwelijk beland, en we hebben de tijd niet gehad om ons aan te passen. Maar daar kunnen we nu verandering in aanbrengen.

Nat pakte haar hand weer en drukte een kus in haar handpalm. Snel trok ze hem weg. Ze voelde de afdruk van zijn lippen nog nagloeien op haar huid en vouwde haar vingers over de plaats waar zijn mond was geweest. ‘Jij speelt nu al vals!’ protesteerde ze.

‘Ik wed dat jij verliest, lieveling,’ zei hij. ‘Ik zie je zo bij het ontbijt.’ Hij liep weg over het gras, en ze keek hem na met een licht gevoel in haar hart. Hij had haar nog nooit lieveling genoemd. Waarschijnlijk had hij nooit op die manier aan haar gedacht. Hij wist natuurlijk niet dat de inzet voor haar veel meer was dan hij dacht, namelijk zijn liefde. Maar opeens merkte ze dat deze weddenschap met haar echtgenoot weleens veel plezieriger kon uitpakken dan ze had gedacht.

 

‘Kortom,’ zei Laura Anstruther, ‘je reed naakt de Oyster Club in, je hebt knallende ruzie gemaakt met Nat –’

‘En het daarna vast nog veel knallender weer hebt goedgemaakt,’ merkte Lydia grinnikend op.

‘En nu weiger je met hem te slapen voordat hij verliefd op je wordt,’ besloot Alice.

‘Daar komt het zo’n beetje op neer,’ erkende Lizzie. Ze keek haar vriendinnen een voor een aan. ‘En? Verklaren jullie me voor gek?’

Later op die ochtend zaten ze in Laura’s bibliotheek, en de zomerzon stroomde door de hoge ramen naar binnen. Alice en Lydia, die in het dorp waren geweest, waren teruggekeerd met de laatste nieuwtjes en roddels, en nu zaten ze met zijn allen thee te drinken, op Lydia na, die het bij ingemaakte eieren hield.

‘Ik kan er niets aan doen,’ zei Lydia verdedigend bij het zien van Lizzies grijns. Ze greep naar de theepot. ‘Een paar maanden geleden had ik er opeens een voorkeur voor, en nu kan ik niet meer stoppen. Het is niet mijn schuld – het komt door mijn zwangerschap dat ik allerlei rare dingen ben gaan eten.’

‘Die azijn stinkt ontzettend,’ zei Lizzie.

‘Het smaakt heerlijk,’ zei Lydia, met een verzaligd gezicht nog een ei in haar mond stoppend.

‘Nee, je bent niet gek,’ zei Laura tegen Lizzie. ‘Ik vind het wel heel dapper van je dat je je hart op deze manier riskeert. Het verbaast me trouwens dat Nat ermee heeft ingestemd,’ besloot ze.

‘Tja, hij denkt dat ik geschokt bent door de dingen die hij wil,’ zei Lizzie blozend. ‘En hij stemde er niet echt mee in. Hij ziet het meer als een weddenschap die ik ga verliezen.’

‘En in de tussentijd wordt hij verliefd op je,’ zei Alice.

‘Als dat niet gebeurt…’ begon Lizzie, die niet had willen nadenken over de vraag wat er zou gebeuren als ze er niet in slaagde Nats liefde te winnen.

‘Het gebeurt, geloof me,’ zei Laura. ‘Mannen vielen altijd al bij bosjes voor je, Lizzie.’

‘Behalve degene die ik echt wil. Hem laat ik koud,’ antwoordde ze met een zucht. ‘Ironisch eigenlijk, als je erover nadenkt.’

‘Jij laat Nat niet koud,’ zei Laura nadenkend. ‘Hij geeft echt om je. Hij is er altijd voor je geweest, Lizzie, al zo lang je hem kent. Wat hij niet heeft gedaan…’ Ze dacht even na, ‘…is dat gevoel laten uitgroeien tot liefde. Maar ik heb het gevoel dat dat niet lang op zich laat wachten, en nu je de spelregels hebt veranderd…’ Ze glimlachte. ‘We zullen zien.’

‘Er komt een hele groep mensen aan,’ merkte Lydia met een blik uit het raam op. ‘Wat komen die nu doen? Ik zie Mrs. Broad en Mrs. Morton van de winkel en de fourniturenhandelaar en de hoedenmaakster en de bloemiste –’

‘En Mrs. Lovell, de vrouw van de notaris, en Mrs. James, de doktersvrouw, en mijn moeder en het personeel van Fortune’s Hall…’ vulde Alice aan.

Even later werd er met veel misbaar op de voordeur geklopt. Ze hoorden opgewonden stemmen, en toen kwam Carrington, Laura’s bejaarde butler, de bibliotheek in gelopen, op de hielen gevolgd door een veertigtal mensen.

‘Een aantal dames uit het dorp verzoekt om een onderhoud, Mrs. Anstruther,’ zei Carrington, die moeite had om boven het tumult uit te komen. ‘Mrs. Broad en Mrs. Morton en –’

‘Voel je vooral niet geroepen om iedereen apart aan te kondigen, Carrington,’ zei Laura haastig, die vreesde dat die inspanning de butler te veel zou worden. Ze hief een hand op.

‘Dames, alstublieft!’ Toen het stil werd, vervolgde ze: ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Hebt u het al gehoord?’ vroeg Mrs. Lovell, trillend als een espenblad. ‘Spencer, de lijfknecht van Sir Montague, is vermoord! Ze hebben hem net gevonden!’

Lizzie slaakte een kreetje en wisselde een blik uit met Laura. ‘Dat is verschrikkelijk!’ zei ze. ‘Wat erg –’

‘Niet dat we hem nou zo mochten,’ zei Mrs. Broad, zich naar voren dringend. ‘Het was een blaaskaak. Maar ze zeggen dat iemand hem voor Sir Thomas heeft aangezien, en dat hij per ongeluk is vermoord.’

‘O, lieve help. Arme Spencer,’ zei Lizzie.

‘Maar dat is niet de reden waarom we hier zijn,’ ging Mrs, Broad zonder veel omhaal verder. ‘We komen om hulp vragen. Sir Thomas is een grote rotzak, neem me niet kwalijk dat ik het zo zeg, en we moeten hem tegenhouden. Hij was nog maar net de baas in het dorp toen hij mijn kippen al opat, en hij heeft de winkeliers een extra belasting opgelegd om zo zijn chique kleren en zijn chique dames te kunnen betalen.’ Om haar heen steeg bij die woorden een instemmend gemompel op. ‘We dachten dat Sir Montague erg was, maar Sir Thomas is nog veel erger! Hij heeft nu zelfs een belasting op doodgaan ingesteld. Nu kunnen we ons niet veroorloven om te leven, maar ook niet om te sterven!’

‘In dat geval is het in ons eigen belang om elkaar te beschermen en te steunen en om te beginnen te zorgen dat er niemand meer sterft.’

‘Precies,’ zei Mrs. Broad knikkend, ‘behalve Sir Thomas zelf. Ik knoop hem eigenhandig op, als ik de kans krijg!’

Opnieuw werd er instemmend en dreigend gemompeld door de dorpelingen, en Lizzie moest er opeens aan denken dat Dexter had gezegd dat Sir Montague voor zijn dood dreigbrieven had gekregen en in gevaar had verkeerd. Kennelijk had Tom geen lering getrokken uit het lot dat zijn broer had getroffen, en het was dan ook verleidelijk hem maar aan de dorpelingen over te laten. Lizzie zuchtte. Nat zou het wel niet eens zijn met zo’n volksgericht, net zo min als Dexter of Miles, hoe zeer ze Tom ook verafschuwden. En in haar hart wilde ze zelf eigenlijk ook niet dat Tom zou sterven.

‘Wat moeten we doen?’ vroeg Mrs. Morton. ‘Dit kan zo niet doorgaan.’

Lizzie keek naar Laura, die terugkeek met een glimlach om haar lippen. ‘Helaas kan ik in mijn huidige toestand weinig doen,’ zei Laura, een hand op haar dikke buik leggend. ‘Maar ik denk dat jij het stokje prima van me kunt overnemen, Lizzie.’

‘Ik help wel,’ verklaarde Alice. ‘Omwille van Laura en Lydia en alle anderen…’

Lizzie keek naar Lydia, die kalm en waardig in haar stoel zat. Lydia, die meer dan wie ook het recht had om wraak te nemen op Tom. ‘Doe het, Lizzie,’ zei ze.

Lizzie keek weer naar Laura, die knikte.

‘Goed dan,’ zei Lizzie, opeens het gewicht van de verantwoordelijkheid voelend. ‘Ik zal om te beginnen een brief schrijven aan de prins van Wales om te zien of hij iets kan doen aan de kwestie van die middeleeuwse wetten. Hij was een vriend van mijn vader, en wie weet is hij bereid ons daarom te helpen –’

‘De man is een idioot,’ zei Mrs. Broad beslist.

‘Dat is majesteitsschennis!’ merkte Mrs. Morton geschokt op.

‘Dat maakt het niet minder waar,’ zei Mrs. Broad.

‘Dames, dames,’ zei Lizzie, een hand opheffend. ‘Het mag dan waar zijn, ook al is het majesteitsschennis, maar als de prins ons kan helpen is dat goed genoeg voor mij.’

Hier en daar klonk instemmend gemompel.

‘Het duurt denk ik wel even voordat we antwoord krijgen,’ vervolgde Lizzie. ‘Ik stel voor dat we in de tussentijd een aantal…’ Ze dacht even na. ‘Tegenmaatregelen tegen mijn broer treffen die hem hopelijk een tijdlang tegenhouden. Kom vanmiddag om vier uur allemaal naar de rivier.’

‘Wat ben je in vredesnaam van plan, Lizzie?’ informeerde Alice toen de dames waren vertrokken, met de belofte op de afgesproken tijd aanwezig te zijn, en Carrington nieuwe verfrissingen voor de vier vriendinnen had gebracht.

‘Ik ben van plan om Tom op een gevoelige plek te raken,’ zei Lizzie. ‘Wat zijn zijn zwakke punten?’

‘Vrouwen en kleren,’ zei Lydia.

‘Precies,’ beaamde Lizzie. ‘Zijn garderobe en zijn pornografieverzameling.’ Ze wendde zich tot Laura. Weet jij toevallig of Dexter en Miles vanmiddag bezig zijn? Ik wil liever niet gestoord worden bij wat ik van plan ben.’

‘Als Spencer inderdaad vermoord is dan denk ik dat die twee wel druk bezig zijn vanmiddag,’ zei Laura. ‘Arme man… vermoord worden is al erg genoeg, maar als het dan ook nog eens per ongeluk…’ Ze zuchtte. ‘Hoe dan ook, ik weet zeker dat de kust vrij is.’

‘Wat gaan we eigenlijk doen?’ vroeg Alice.

‘We gaan inbreken in Fortunes Hall,’ zei Lizzie. ‘We gaan Toms kleren en zijn pornografische boeken stelen en die gaan we en plein public vernietigen.’ Ze lachte. ‘We zullen hem laten lijden voor wat hij iedereen heeft aangedaan.’



Hoofdstuk 13

 

 

 

Het was erg warm toen Nat die middag om vier uur met Miles Vickery door Fortune’s Folly drentelde en de laatste ontwikkelingen in de moordzaak besprak.

‘Het schiet absoluut niet op,’ zei Miles. ‘De moord op Spencer houdt vast en zeker verband met die op zijn meester, en misschien klopt het dat Tom eigenlijk het beoogde slachtoffer was, maar ook nu weer heeft niemand iets gezien, behalve mogelijk weer een gesluierde vrouw.’

‘We weten in elk geval dat Lizzie het niet was,’ zei Nat met een zuur lachje, ‘tenzij ze moord combineert met naakt rijden.’

‘Ja…’ Miles schraapte zijn keel. ‘Eh… ik hoop dat alles goed is tussen jullie?’

‘Uitstekend, dank je.’ Een paar uur geleden zou hij misschien een heel ander antwoord hebben gegeven, dacht hij. Nu koesterde hij hoop.

‘Want elke man die er gisteravond bij was, heeft de grootste bewondering en respect voor Lady Waterhouse,’ ging Miles verder.

‘Niet overdrijven, ouwe reus,’ zei Nat.

‘Wel,’ zei Miles, ‘in elk geval, eh… waardering en bewondering. Ze heeft de beste zit van alle vrouwen in het hele graafschap,’ voegde hij er met een lachje aan toe.

‘Dat lijkt er meer op,’ zei Nat, die ondanks alles moest lachen. Hij merkte dat hij zich erop verheugde Lizzie straks mee te nemen voor een picknick in de heuvels. Ze zouden praten. Hij zou uitleggen hoe het zat met Gregory Scarlets bijdrage aan haar bruidsschat, en hij zou zijn best doen om de woede en het verdriet te begrijpen dat haar voortdreef. Misschien zou hun huwelijk dan toch niet zo’n catastrofe zijn als ze dachten.

‘Ik vraag me af waarom de winkels dicht zijn.’ Miles keek naar de vele dichte luiken in Fortune’s Street.

‘Ik heb gehoord dat Tom Fortune de winkeliers flink uitknijpt,’ zei Nat. ‘Misschien is dit hun manier om te laten zien wat ze daarvan vinden.’

‘En wat doen al die mensen daar bij de brug?’ ging Miles verder. ‘Wat is daar in ’s hemelsnaam aan de hand?’

‘Er is brand!’ zei Nat, die een brandlucht bespeurde.

Ze versnelden hun pas en arriveerden al snel op de brug. De mensen waren goedgehumeurd en lieten hen zonder problemen passeren. Miles hing over de brugleuning en floot zachtjes.

‘Wel allemachtig!’

Nat was al naast hem. Vrijwel meteen zag hij wat er aan de hand was. Op de oever waren Mrs. Broad en Mrs. Morton bezig een vuur gaande te houden, wapperend met vellen papier uit een grote portefeuille. In de rivier zelf leek het net of iemand daar de was deed, want overal dreven kleren in het water. Ze bleven hangen aan de stenen op de bodem, versierden de overhangende takken van de wilgen en dreven als banieren mee met de stroming. Kledingstukken die zich los hadden gewerkt dreven weg onder de brug door; verderop waren ondernemende dorpelingen bezig ze uit het water te vissen, waarna ze er snel vandoor gingen.

‘Dat zijn dure kleren,’ zei Nat, die een jasje van grijs fluweel en een vest van geborduurd goudbrokaat langs zag dobberen. ‘Een tikje te opzichtig naar mijn smaak, maar beslist te goed om in de rivier te gooien.’

‘Dat hangt er maar net vanaf,’ zei Miles grinnikend. Een half verbrand vel van de brandstapel dwarrelde langs en hij deed er een greep naar. ‘Mijn hemel! Moet je dit zien!’

Nat keek naar het papier. Er stond een expliciete tekening op en een nog veel explicietere tekst in het Frans. ‘Dat… dat lijkt wel een afgietsel van een mannelijk geslachtsdeel!’ hakkelde hij, wijzend naar een van de afgebeelde voorwerpen. Meteen griste iemand het papier uit Miles’ hand en bekeek het met grote ogen.

‘Tom Fortunes collectie pornografische werken,’ zei Miles, die moeite had zijn lachen in te houden. ‘O, hemel. Ik weet dat hij een kapitaal in die verzameling heeft gestoken.’ Hij wees. ‘Kijk. Ik geloof dat we de aanstichtsters van dit alles hebben gevonden.’

Nat keek. In het ondiepe deel van de rivier stonden Lizzie en Alice, hun rokken tot hun middel opgeschort en het water klotsend om hun welgevormde benen. Ze stonden allebei te lachen. Lizzie gooide haar hoofd in de nek, en haar rode krullen dansten op haar rug en ze zag er vrolijk en gelukkig uit. Nat hield zijn adem in bij het zien van de blijdschap op haar gezicht. Hij wierp een blik op Miles, die met een lachje om zijn mond naar Alice stond te kijken.

‘Wat gaan we doen?’ vroeg hij.

Miles trok een wenkbrauw op. ‘Meedoen natuurlijk,’ zei hij. Hij trok zijn jas uit, overhandigde die aan een bereidwillige omstander en rende naar de rivier.

Dat was niet helemaal wat Nat voor ogen had. Vage gedachten aan de Oproerwet, de menigte uit elkaar drijven en het redden van in elk geval Toms garderobe waren door zijn hoofd gegaan, plus de gedachte dat het waarschijnlijk tegen de wet was wat Lizzie daar deed. Toen zag hij Miles het water in gaan, Alice bij haar taille pakken en haar enthousiast kussen. De menigte juichte, en Lizzie hief haar hoofd op, keek naar de brug en zag hem staan.

Heel even staarden ze elkaar aan; toen zag hij de blik in haar ogen veranderen. Alle vrolijkheid leek van haar af te glijden, en ze begon moeizaam naar de oever te waden. Hij kreeg een vreemd gevoel vanbinnen, en opeens leek het van het grootste belang dat hij naar Lizzie toe ging om haar gerust te stellen en die onweerstaanbare lach terug te brengen in haar ogen. Haastig klom hij op de brugleuning. De mensen hielden hun adem in, en Lizzie draaide zich om en bleef staan, met grote ogen naar hem kijkend terwijl hij op de uiterste rand balanceerde.

En toen sprong hij. Het laatste wat hij dacht voor hij sprong, was dat hij geen idee had hoe diep de rivier was, en dat het misschien goed zou zijn geweest om dat eerst even te checken.

 

Lizzie greep Nat vast toen die hoestend en proestend bovenkwam en trok hem mee naar het ondiepe gedeelte van de rivier.

‘Wat moet dat voorstellen!’ krijste ze met een stem die door angst om hem zo schel was als van een viswijf. ‘Ben je helemaal gek geworden? Je had je nek wel kunnen breken!’

Nat moest lachen. ‘Het is een warme dag, en ik zocht wat verkoeling.’ Hij veegde zijn natte haren uit zijn gezicht en trok haar naar zich toe. Ze voelde de warmte van zijn lichaam door zijn doorweekte kleren heen, het kloppen van zijn hart. Ze stond te trillen van opluchting dat hij ongedeerd was. Nat verstevigde zijn greep en boog zijn hoofd om haar te kussen. Ze weerde hem af met haar handen tegen zijn borst.

‘Nee! We hadden een afspraak, weet je nog wel?’

Nat wierp een blik op de joelende en juichende mensen op de brug. ‘Naar de hel met die afspraak,’ zei hij. ‘Je zou de mensen teleurstellen en die zijn net zo trots op je als ik ben.’ Hij gaf haar een korte, harde kus, trok zich toen terug en keek haar aan. Zijn ogen glinsterden van triomf, alsof hij wilde zeggen dat ze van hem was, en haar knieën knikten nog erger.

‘Nat…’ begon ze, maar haar woorden gingen verloren toen hij haar weer kuste, deze keer zo grondig dat de mensen weer begonnen te juichen. Lizzie klampte zich vast aan zijn doorweekte hemd, bang als ze was dat ze zou vallen.

‘Dit is niets voor jou,’ fluisterde ze toen zijn lippen eindelijk de hare verlieten. ‘Ik dacht dat je boos op me zou zijn. Ik heb de wet overtreden. Dat weet je toch, hè?’ Ze trok diepe rimpels in haar voorhoofd toen Nat alleen maar glimlachte. ‘Wat is er met je gebeurd?’ vroeg ze zacht.

Hij liet haar zwijgen door haar een derde keer te kussen tot ze de mensen vergat, vergat dat ze in het water stonden, alles vergat behalve Nat. Het was anders met hem deze keer, al wist ze niet precies hoe dat kwam. Het was opwindend en teder tegelijk, en het hield een belofte in. Zijn handen voelden warm aan door haar doorweekte japon heen, en de zon was heet en de mensen juichten en Lizzie dacht dat haar hoofd zou barsten van alle nieuwe sensaties. Toen Nat haar losliet, streek hij even teder over haar wang, en de blik die over haar gezicht gleed, was een liefkozing.

‘Vergeet niet dat we vanavond een afspraakje hebben,’ zei hij zacht. ‘Ik zal me gedragen, dat beloof ik.’ Hij keek naar zijn drijfnatte broek en lachte. ‘Ik kan me maar beter gaan omkleden.’ Met grote stappen waadde hij naar de kant.

Alice kwam bij Lizzie staan. Ze lachte. ‘Nou, als dat gebeurt wanneer je Nat de toegang tot je bed ontzegt, moest ik dat bij Miles ook maar eens proberen!’

‘Ik dacht dat Nat boos zou zijn dat we de wet hadden overtreden, maar hij zei dat hij trots op me was,’ zei Lizzie, Nat nakijkend toen hij op de oever klom. Zijn haar hing in natte pieken om zijn gezicht, zijn kleren plakten aan zijn harde, mannelijke lichaam. Alleen die aanblik al was genoeg om haar hart sneller te doen kloppen.

‘Als je je iets ontzegt, verlang je daar alleen nog maar meer naar. Dat zei Miles een keer,’ zei Alice, Lizzie met een onderzoekende blik aankijkend. ‘Je hebt Nats zekerheid weggenomen, Lizzie. Je hebt de regels veranderd. Dat heeft Nat aan het denken gezet, en hij doet nu zijn best om te krijgen wat hij hebben wil.’ Ze lachte. ‘Dat werd tijd ook. Niet toegeven, hoor. Laat hem maar zweten.’

‘Nee,’ zei Lizzie, in gedachten al bij de komende avond. ‘Nee, ik geef niet op.’

 

Die avond reden ze de heuvels in en spreidden de deken voor de picknick uit onder een oude eik, naast de ruïne van een oude schaapskooi. Ze praatten, en Nat bleef weliswaar op respectabele afstand van Lizzie maar hield ondertussen zijn ogen geen moment van haar af. Lizzie had de hele tijd een plezierig gevoel van spanning in haar buik, een tinteling op haar huid, een opwinding die heel nieuw en o zo zoet was, en die het haar moeilijk maakte zich te concentreren.

‘Ik heb de prins van Wales geschreven over de problemen die er zijn met de middeleeuwse wetten die in Fortunes Folly zijn ingevoerd,’ zei Lizzie, uitkijkend over de heuvels. ‘Hij was een vriend van mijn papa, en ik hoop dat hij ons daarom wil helpen.’ Ze ging op haar buik liggen en legde haar kin op haar handen. ‘Ik heb in Laura’s bibliotheek een document gevonden dat verwijst naar de Carta de Foresta. Die is kort na de Magna Carta geschreven en legt de rechten en voorrechten vast van de gewone man ten opzichte van zijn landheer. Als we die kunnen inzetten tegen Tom, kunnen we de Dames’ tax en al die andere heffingen misschien terugdraaien…’ Ze zweeg toen ze de glimlach op Nats gezicht zag. ‘Wat is er?’ wilde ze weten.

‘Jij,’ zei Nat. ‘Je hebt een doel, en dat is te zien.’

Ze deed alsof ze hem wilde slaan. ‘Lach me niet uit!’

‘Ik lach je niet uit,’ zei Nat. ‘Ik denk al langer dat je iets nodig had dat…’ Hij zweeg.

‘Dat ik wat nodig had?’ vroeg ze nieuwsgierig.

‘Iets te doen, denk ik,’ zei Nat. Hij lachte. ‘Iets waar je al die ongeleide energie en vitaliteit van je op kunt richten. Geen wonder dat er vrouwen zijn die appelflauwtes krijgen uit pure frustratie om de beperkingen van hun leven.’

‘De maatschappij weet niet wat ze vrouwen aandoet met al die regeltjes,’ beaamde Lizzie. ‘Ik heb dat altijd enorm frustrerend gevonden.’

‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Nat droogjes.

‘Ik had niet gedacht dat je er zo over zou denken,’ zei Lizzie, een grassprietje in haar mond stekend. ‘Ik bedoel dat ik dacht dat je niet zou willen dat ik me met andere dingen bezig zou houden. Dat je heel stellige opvattingen had over de rol van je echtgenote en dat ik daar niet bepaald aan voldoe.’

‘Ik mag dan bekrompen en ouderwets zijn,’ zei Nat, ‘maar dat betekent nog niet dat ik niet van gedachten kan veranderen.’

‘Je bent heus niet altijd zo keurig en conventioneel,’ sprak Lizzie hem tegen. ‘Soms ben je net zo wild als ik.’

Hun blikken ontmoetten elkaar. Nats ogen waren donker van een plotselinge begeerte, zo heet dat ze zich er bijna aan brandde.

Kus me… proef me… streel me…

Er vlamde iets fels en intens tussen hen op, en Lizzie merkte dat ze onwillekeurig al dichter naar hem toeschoof. Snel schoot ze achteruit. Haar plan zou alleen werken als ze bij haar besluit bleef.

‘Als we eenmaal ons eigen huis hebben, lukt het me na een tijdje vast wel om de echtgenote te zijn die je graag wilt hebben,’ zei ze snel.

Tot haar verrassing zei Nat: ‘Ik weet dat je het niet prettig vindt om op Chevrons te wonen. Ik had met je moeten overleggen over de keuze van onze woning. Ik geef eerlijk toe dat ik daar niet aan heb gedacht. Het enige wat telde, was dat ik met jou moest trouwen om je reputatie te redden, je weg krijgen van Fortune Hall en van Tom en…’ Hij zweeg abrupt.

‘Je wilde me redden,’ zei Lizzie zachtjes. ‘Zo ben je nu eenmaal.’

Nat keek haar aan. Er lag een zachte blik in zijn ogen en nog iets anders, iets van verwarring.

‘Dat heb ik denk ik altijd gedaan,’ zei hij langzaam. ‘Maar toch zit er nog iets anders achter, Lizzie…’

Met ingehouden adem wachtte ze af, zich bewust van de stilte, van de warme bries door het gras, van het bonzen van haar hart. Waren Nats gevoelens voor haar aan het veranderen, precies zoals Laura voorspeld had? Begon hij haar met andere ogen te zien, voelde hij voorbij de drang tot beschermen een liefde die groter was dan dat, die alles omvatte, hart en ziel? Hij bleef haar aankijken met die blik in zijn ogen, maar toen hij verder niets zei, haastte ze zich om de stilte te vullen, te nerveus om die nog langer te laten voortduren.

‘Ik denk wel eens dat de familie Fortune vervloekt is,’ zei ze, een tikje huiverend. ‘Monty vermoord, en nu ook Spence kennelijk in plaats van Tom, en Tom zelf die op de rand van de waanzin balanceert…’

‘Nee,’ zei Nat, opeens veel scherper. ‘Nee, Tom is niet gek. Hij is een gevaarlijke schurk met meer macht dan goed voor hem is.’ Hij pakte Lizzies hand, draaide die om en drukte zijn lippen op de gevoelige huid van haar pols ‘Ik ben het aan jou verplicht om Monty’s moordenaar te vinden, Lizzie,’ zei hij. ‘En ik bewonder je enorm om de dingen die je doet om Tom tegen te houden. En de mensen van Fortune’s Folly ook. Iemand moest je broer aanpakken, en wie kan dat nu beter dan jij?’

‘Omdat ik me net zo slecht gedraag als hij?’

Nat moest lachen. ‘Nee, omdat jij de enige bent die tegen hem durft op te treden.’

Opnieuw bleven hun ogen in elkaar gehaakt. Haar hart begon sneller te kloppen, en de uitdrukking op Nats gezicht veranderde toen hij dat voelde. Hij leunde naar voren om haar te kussen, maar ze rolde buiten zijn bereik.

‘O, nee, geen sprake van. Daar blijven jij! Je hebt beloofd je te gedragen!’

Nat lachte weer, zij het een tikje spijtig, en liet haar gaan. ‘Goed dan. Je bent veilig bij me.’

‘Ik betwijfel het,’ zei Lizzie, zich heerlijk onveilig voelend, ‘maar ik reken op je eergevoel.’

Nat gromde. ‘Jammer.’

‘We zijn aan het praten,’ zei Lizzie. ‘Nat, alsjeblíéft.’

Op slag weer ernstig, ging hij op zijn zij liggen zodat hij haar aan kon kijken. ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘We hebben zoveel te bepraten.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Gisteravond beschuldigde je me ervan dat ik geld van je neef had aangenomen om met je te trouwen.’

De dag verloor iets van zijn glans voor Lizzie. ‘Dat hoorde ik van Tom,’ zei ze, haar blik afwendend. Ze liet haar ogen over het weidse paars en brons van de heide gaan. ‘Hij zei dat neef George je geld heeft gegeven om met me te trouwen omdat hij me een schande voor de naam Scarlet vond en me liever kwijt dan rijk was.’

Nat schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Zo was het niet helemaal, Lizzie.’

‘Heeft hij je geld gegeven?’ drong ze aan. ‘Heeft hij dat gedaan, Nat?’

Ze las het antwoord in de blik waarmee hij haar aankeek.

‘Ja, dus,’ zei ze toonloos. ‘En je hebt niets tegen me gezegd.’

‘Zo was het niet,’ zei Nat weer. ‘Lizzie, schat…’ Hij wilde haar vastpakken, maar liet zijn arm zakken toen ze haar hoofd afwendde. ‘Het leek Gregory een aardige geste om je bruidsschat wat op te hogen, meer niet,’ zei hij. ‘De hemel weet dat hij niets voor je heeft gedaan sinds hij de graaf van Scarlet is.’

‘En dat probeert hij dus goed te maken met geld,’ zei Lizzie verbitterd. ‘Om zijn geweten te sussen.’ Verontwaardigd schoot ze overeind. ‘Heeft hij gezegd dat ik een schande was voor de naam Scarlet?’ wilde ze weten. ‘Zei hij dat ik net mijn moeder was?’

‘Nee!’ zei Nat. ‘Als Tom dat heeft gezegd, dan is dat uit pure slechtheid.’ Hij pakte haar bij de arm. ‘Luister niet naar Tom, Lizzie,’ zei hij. ‘Hij probeert je alleen maar te kwetsen. Hij verdraait de waarheid en gebruikt die vervolgens als wapen. Beloof me dat je niet meer naar hem luistert.’

‘Goed dan,’ zei ze, bevreemd door de klank van zijn stem. Die had heel even bijna wanhopig geklonken. ‘Ik weet dat Tom een leugenaar en een schoft is,’ zei ze. ‘Ik zal proberen me niet meer door hem te laten kwetsen.’

Ze voelde hoe Nat ontspande. Hij liet zijn hand over haar arm naar beneden glijden en vlocht zijn vingers toen door de hare. Deze keer trok ze niet terug. De avondzon die op hen neer scheen verwarmde haar huid, heelde haar gewonde hart enigszins en maakte dat ze zich voor het eerst in weken tevreden voelde.

‘Nat?’

‘Hmm?’ reageerde haar echtgenoot slaperig.

‘Als er ooit weer een grote beslissing moet worden genomen,’ zei ze, ‘zeg je het dan tegen me? Jij hebt onze bruiloft en ons onderdak geregeld en plannen gemaakt zonder rekening met mij te houden, maar ik ben nu je vrouw.’ Ze glimlachte. ‘Ik weet dat veel mannen het niet nodig vinden om hun vrouw bij bepaalde zaken te raadplegen, maar ik kan daar niet zo goed tegen.’

‘Dat is me niet ontgaan.’ Nat ging rechtop zitten. Zijn donkere ogen keken haar berouwvol aan. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Dit is voor mij ook allemaal nieuw, lieveling.’

Ze raakte even zijn wang aan. ‘Ik beloof je dat ik mijn best zal doen om niet meer zo overtrokken te reageren en geen fortuin meer te vergokken of me zonder kleren in het openbaar te vertonen.’

Hij lachte gesmoord. ‘Misschien kun jíj zulke dingen dan ook vooraf met mij bespreken…’

‘Ja,’ zei ze, toelatend dat hij haar in zijn armen trok. Ze nestelde zich tegen hem aan, met haar hoofd tegen zijn schouder.

‘Je hoeft niet bang te zijn voor je kuisheid,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar haren. ‘Ik wil je alleen maar vasthouden.’

‘Ik weet niet of daar nog wel iets van over is na de dingen die we hebben gedaan,’ bekende ze zachtjes. Ze kroop nog dichter tegen hem aan en luisterde naar zijn hartslag.

‘Ach, Lizzie…’ Zijn vingers streken teder de haren uit haar gezicht. ‘Zeg dat niet. Je bent in talloze opzichten de liefste, dapperste en bewonderenswaardigste vrouw die er bestaat.’

‘En jij vergist je heel erg in mijn karakter als je dat denkt.’ Ze hield haar adem in. Er lag een ondertoon in Nats stem die ze nooit eerder had gehoord, een mengeling van tederheid en bewondering, en iets anders dat ze nog geen naam durfde te geven.

‘Zeg dat niet,’ zei hij weer. Hij keek nu ernstig. ‘Ik zag dat je je om Monty bekommerde, die avond dat hij zo dronken thuiskwam van het diner bij de Wheelers.’ Zijn mond verstrakte. ‘Ik heb vaak gedacht dat Monty en Tom je niet bepaald hebben gespaard…’ Er kroop een nog hardere klank in zijn stem. ‘En je ouders ook niet. Je hebt dingen gezien en meegemaakt waar je nog veel te jong voor was…’ Al die mensen die voor je hadden moeten zorgen en dat niet deden. Die je pijn deden en aan je lot overlieten.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Dat raakt me diep.’

‘Dat is de reden dat je me altijd hebt willen beschermen, nietwaar?’ vroeg ze zachtjes, met een blik op zijn nu grimmige gezicht. ‘Herinner je je nog dat ik net op Fortune Hall woonde en Tom me altijd plaagde en jij voor me opkwam, al wist ik dat je dat vervelend vond omdat je zo’n stuk ouder was en geen zin had opgescheept te worden met een vermoeiend wild kind…’

Hij schoot in de lach. ‘Toen was je al dapperder dan Monty en Tom bij elkaar. Weet je nog dat ze zeiden dat je over de kantelen moest lopen, en dat je dat gewoon deed? Dat je niet eens bang was om te vallen? En dat Monty het toen ook probeerde en bijna in de slotgracht viel?’

‘Net goed,’ zei Lizzie. ‘Hij speelde altijd de baas over me.’ Ze zuchtte. ‘Aardig van je om er niets van te zeggen dat ik je altijd overal achterna liep.’ Ze draaide zich om in zijn armen en drukte een kus op zijn wang. ‘Je bent een goed mens, Nat Waterhouse. Altijd bereid om anderen te helpen…’ Haar stem stierf weg toen er even iets verdrietigs over zijn gezicht gleed. ‘Wat is er?’ vroeg ze.

‘Het lukt niet altijd om iedereen te helpen,’ zei hij.

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik begrijp het niet.’

Het was even stil. Lizzie voelde de spanning in zijn lichaam en een of ander conflict, diep en pijnlijk. Ze drukte zich dichter tegen hem aan, zonder woorden troost biedend met de warmte van haar lichaam en de aanraking van haar handen, en na enkele ogenblikken slaakte hij een zucht.

‘Ik had nog een zusje,’ zei hij een tikje schor. ‘Celeste had een tweelingzus. Die is gestorven.’

Ze kon haar oren niet geloven. Al die tijd dat ze Nat kende, had ze dat niet geweten. Nat zelf had niet over haar gesproken, en zijn ouders en Celeste ook niet. Ze bleef doodstil zitten, zwijgend, alleen wachtend tot hij verder zou gaan, in de hoop dat hij haar op zijn minst zou zien als iemand die hij kon vertrouwen en aan wie hij kracht kon ontlenen, iemand die niet een nieuwe last voor hem betekende.

‘Ze heette Charlotte,’ zei Nat. ‘Toen de tweeling een jaar of zes was, brak er brand uit op Water House. Ik kon Celeste redden.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Charley niet.’

‘Nat…’ zei Lizzie. Ze hoorde zijn verdriet, nog even vers als in het begin. Het weerklonk in zijn stem en het was voelbaar in de krampachtige manier waarop hij haar vasthield. ‘Ik moest kiezen,’ zei hij, zo zacht dat ze hem amper kon verstaan. ‘Ik probeerde ze allebei naar buiten te krijgen, maar dat lukte niet, en ik moest Charley achterlaten.’ Hij schudde zijn hoofd, en een lok van zijn haar streek langs Lizzies wang. ‘Ik voel nog steeds de vlammen in mijn rug en de rook in mijn keel, zo dicht dat ik dacht dat ik zou stikken. Het leek een eeuwigheid te duren voor ik buiten was…’ Hij zweeg. ‘Ik wilde teruggaan om Charley te halen, maar ze hielden me tegen. Ze zeiden dat dat me mijn leven zou kosten.’

Lizzie zei niets. Er waren geen woorden om zijn verdriet te verzachten. Ze hield hem tegen zich aan in de warme avondzon, en heel langzaam voelde ze Nat een beetje ontspannen toen die ondraaglijke spanning uit zijn lichaam sijpelde en de greep van zijn armen wat verslapte. Hij verborg zijn gezicht in haar haren.

‘Ik heb gefaald, Lizzie,’ zei hij. ‘Dat mag nooit weer gebeuren.’

‘Je hebt Celeste gered,’ zei Lizzie, hem aankijkend. ‘Dat was geen falen.’

‘En daarom kan ik nooit…’ Hij slikte de rest van zijn woorden in, en hoewel Lizzie met een voor haar ongebruikelijk geduld afwachtte, kwam er niets meer.

‘Wat kun je nooit?’ informeerde ze na enkele ogenblikken.

‘Niets.’ Hij hief zijn gezicht op. ‘Alleen… maak me niet eenzamer dan ik ben, Lizzie.’

Hij draaide zijn hoofd om en schonk haar een scheef lachje. Desondanks sloop er een gevoel van kilte in haar hart. Het was alsof hij iets voor haar achterhield. Er was een nieuwe kloof tussen hen ontstaan. Opeens bedacht ze dat hij de situatie verafschuwde waarin zijn eergevoel hem had gebracht – zijn huwelijk met haar.

‘Die eerste avond dat we samen waren,’ zei ze. ‘In de folly… Dat was allemaal mijn schuld. Ik had je nooit zo mogen provoceren.’

‘Je begreep niet waar je mee bezig was,’ zei hij een tikje schor. ‘Ik wel. Het was mijn schuld, niet de jouwe.’

‘Ik wist het wel degelijk,’ zei Lizzie naar waarheid. ‘Niet in de praktijk, maar toch wel in theorie. Ik dreef je te ver. Dat deed ik bewust. Ik ga altijd te ver.’

‘Daar schijn je inderdaad aanleg voor te hebben,’ beaamde hij, maar zijn stem klonk vriendelijk. Vanuit haar ooghoeken zag ze een glimlach om zijn mond verschijnen die haar hart sneller liet kloppen van verlangen.

‘Ik wil er wel bij zeggen,’ ging ze verder, ‘dat ik geen idee had dat je zo kwaad zou worden.’

Nat lachte. ‘Je kent me al jaren, Lizzie,’ zei hij. ‘Je moet geweten hebben dat ik nogal, eh, opvliegend ben.’

‘Dat was me eigenlijk nooit opgevallen,’ bekende ze. ‘O, ik wist wel dat je soms behoorlijk boos op me kon worden, maar ik wist ook dat je uiteindelijk altijd wel weer bijdraaide omdat…’ Ze zweeg abrupt. Bijna had ze gezegd: ‘Omdat je van me hield,’ al bedoelde ze dat in de betekenis van de vriendschap die er altijd tussen hen was geweest. Met een steek van verdriet realiseerde ze zich hoeveel ze was kwijtgeraakt toen ze die relatie en alle zekerheden ervan had opgeblazen.

‘Omdat we vrienden waren,’ besloot ze met een zucht. ‘O, Nat, het spijt me zo. Ik ben zo dom en onnadenkend geweest en daardoor is alles anders geworden en soms wil ik zó graag dat alles weer was zoals vroeger, en dat we weer net zulke goede vrienden konden zijn als toen!’

Hij liet haar los en ging rechtop zitten. Meteen kreeg ze kippenvel van de avondbries die haar huid beroerde. De zon ging in een zee van roze en goud onder in het westen, en opeens werd het kil.

‘Meen je dat?’ Zijn stem klonk neutraal, en er was niets van zijn gezicht af te lezen. ‘We kunnen niet terug, Lizzie.’

‘Dat weet ik,’ zei ze, haar knieën optrekkend tegen de kilte. ‘Dat weet ik wel,’ zei ze weer. ‘Het is alleen dat er de laatste tijd zoveel dingen veranderd zijn en ik behoefte heb aan de oude zekerheden.’

Opeens sprong ze overeind om de demonen te verdrijven die de avond dreigden te bederven.

‘Al zijn bepaalde dingen natuurlijk nog net zo als vroeger,’ zei ze. ‘Ik kan nog steeds beter rijden dan jij.’ Ze sprong op de rug van Starfire en keek Nat lachend aan toen die overeind krabbelde. ‘Wie het eerste thuis is.’

Ze won, al scheelde het niet veel.

Later kuste Nat haar bij haar slaapkamer welterusten. Hij drukte haar met zijn lichaam tegen de panelen van de deur, en ze voelde hoe opgewonden hij was, en ook de moeite die het hem kostte om de controle niet te verliezen. Het besef van haar macht over hem was bedwelmender dan de beste champagne.

‘Jij breekt als eerste,’ zei hij met zijn lippen op haar mond. ‘Je begeert me, en je hebt geen geduld om te wachten op de dingen die je wilt.’

‘Ik geef níét als eerste toe,’ zei ze. ‘Je onderschat me. En je speelt ook weer vals,’ voegde ze eraan toe toen zijn mond een spoor van plagende kusjes over haar keel trok. ‘Je mag me niet kussen en ook niet aanraken.’

‘Ik wil best meewerken,’ zei Nat, haar loslatend, ‘maar er zijn grenzen.’

Niet lang daarna lag Lizzie in bed naar de deur te kijken die hun kamers verbond. Ze dacht aan de dingen die Nat had verteld over zijn verleden en de vreselijke last van zijn zusters dood die hij met zich meedroeg. Ja, hij had Celestes leven gered, maar in zijn hart zou de herinnering aan de onmogelijke keuze altijd blijven leven. Hij had niet zijn beide zusjes kunnen redden, en dus was hij schuldig aan de dood van een van hen. Het leek zo oneerlijk dat een man die last moest mee torsen.

Ze vroeg zich af wat hij haar nog meer had willen vertellen. Misschien had het iets te maken met Celeste. Misschien had ze wat meer moeten aandringen. Maar nee, ze kon hem niet dwingen haar alles te vertellen, niet nu alles tussen hen nog zo fragiel was. Ondanks Nats geslotenheid hoopte ze nog steeds dat hij haar inmiddels anders was gaan zien. Ze wilde het niet bederven door toe te geven aan haar gebruikelijke haast en ongeduld.

Steeds weer dwaalden haar ogen naar de verbindingsdeur. Ze wist dat hij niet was afgesloten en de verleiding was dan ook groot, maar ze was niet zo ver gekomen om meteen de eerste nacht al te bezwijken. Er was bezig iets anders tussen hen te groeien, iets sterkers, en die nieuwe band wilde ze voor geen goud ondermijnen.

Tot haar verrassing sliep ze heerlijk en ontwaakte ze verkwikt en blij. Nats afgetobde gezicht en slechte humeur bij het ontbijt lieten haar weten dat dat bij hem heel anders was.

‘Heb je niet goed geslapen, mijn lief?’ vroeg ze opgewekt, de koffie inschenkend.

‘Ik heb geen oog dichtgedaan,’ zei hij kortaf.

‘Ach, dat spijt me echt.’

‘Dat zal best,’ gromde hij, de krant met een klap op tafel smijtend. ‘Ik ga weg.’ Hij keek haar nijdig aan. ‘Niet omdat ik dat wil, maar omdat ik anders mijn handen niet thuis kan houden, mevrouw mijn echtgenote.’

Hij had gedacht dat ze zou bezwijken. Lizzie was enorm in haar sas. ‘Ben je wel op tijd thuis om me te begeleiden naar het bal?’ vroeg ze liefjes. ‘Anders moet ik iemand anders vragen.’ Ze pakte een kers van de fruitschaal en stopte die in haar mond.

Nats ogen bleven aan haar mond hangen. ‘Ik zal er zijn,’ zei hij bits.

‘Fijn.’ Ze keerde hem haar wang toe voor een kuise kus en met een glimlach op haar gezicht zag ze haar echtgenoot in een uitermate slecht humeur het huis verlaten.

 

‘Alles goed, ouwe reus?’ informeerde Dexter Anstruther toen Nat zich een minuut of tien later bij hem voegde in The Old Palace. ‘Zo te zien heb je een zware nacht gehad.’

‘Ja, prima, dank je,’ snauwde Nat. ‘Waarom is iedereen opeens zo geïnteresseerd in mijn welzijn? Eerst Miles, nu jij…’ De waarheid was dat hij zich allesbehalve goed voelde. Hij had uren wakker gelegen, in de verwachting dat Lizzie wel naar hem toe zou komen, en toen ze dat niet deed, had hij het flink te kwaad gekregen met zichzelf. Als Lizzie niet zwak werd en naar hem toe kwam, kon ze lang wachten voordat hij zou toegeven en naar háár toegaan. Dat hij er na nog geen twee dagen al de grootste moeite mee had, was ronduit belachelijk. Beschamend ook. Voordat hij met Lizzie trouwde had hij maandenlang geen vrouw gehad, en nu leek hij nog geen dag zonder te kunnen. Ze dreef hem tot waanzin, zij het niet in de gebruikelijke zin des woords.

Maar ondanks deze lichamelijke kwelling merkte hij dat er andere beelden van Lizzie in zijn hoofd kwamen en niet meer alleen beelden van haar in zijn bed, naakt en opgewonden. Hij zag haar voor zich in de rivier, vrolijk lachend met Alice terwijl ze bezig waren Toms mooie kleren te vernielen bij wijze van wraak namens de bevolking van Fortune’s Folly. Hij zag haar voor zich uit galopperen op Starfire, haar haren wapperend in de wind, onbevreesd, de beste en adembenemendste ruiter van het hele graafschap. En hij herinnerde zich haar tegen hem aan genesteld op het picknickkleed, met zijn armen om haar heen en zijn wang tegen haar haren terwijl hij haar datgene vertelde wat hij nog nooit aan iemand had verteld en zijn diepste verdriet en ellende over Charleys dood met haar deelde.

Op dat moment had hij zich zo dichtbij haar gevoeld. Hij had kracht en troost uit haar geput, en voor het eerst had hij haar niet alleen gezien als iemand die hij moest beschermen zoals hij zijn ouders en Celeste beschermde. Zijn hele perspectief was verschoven op het moment dat hij inzag dat Lizzies moed en geestkracht niet alleen uitstraalden naar haar vrienden en haar broers die dat niet waard waren, maar dat ze ook hém ermee had gezegend. Het voelde vreemd, het voelde onbekend, maar het was warm en liefdevol en het verdreef de kilte die hij zo lang had gevoeld…

‘Dexter,’ zei hij, heen en weer schuivend op zijn stoel. ‘Dat hele huwelijksgedoe… Duivelse truc, vind je niet?’

‘Duivels, inderdaad,’ zei Dexter instemmend.

‘Wat is het geheim?’

‘Al sla je me dood,’ zei Dexter. ‘Zo lang ben ik nog niet een getrouwd man. Met elkaar praten misschien,’ voegde hij er nadenkend aan toe. ‘Eerlijkheid.’

Nat ging weer verzitten. Eerlijkheid…

Hij had Lizzie niet verteld dat Tom hem chanteerde met Celeste. De vorige avond, toen ze zo intiem bij elkaar zaten, had hij het er bijna uit gegooid, maar op het laatste moment had hij zich bedacht. Het was te vroeg. Lizzies emoties waren nog zo verweven met verdriet en verlies dat hij zeker wist dat verdere bewijzen van Toms wreedheid en slechtheid haar nog meer zouden kwetsen. En al groeiden ze naar elkaar toe, Lizzie en hij, al praatten ze met elkaar en deelden ze geheimen, hij had nog steeds het gevoel dat hij haar moest beschermen tegen Tom. Hij moest nog steeds voor haar zorgen. Hij durfde het risico niet te nemen dat hij de delicate, kostbare band beschadigde die er tussen hen groeide. Later, als ze sterker was, zou hij het vertellen. Nu nog niet. Dat zou haar te veel pijn doen.

Niettemin merkte hij dat het hem steeds zwaarder viel om geheimen voor Lizzie te hebben, vooral nu ze dichterbij elkaar leken te komen op een manier die hij niet precies kon omschrijven. Het beeld van de wilde Lizzie Scarlet dat hij zo lang voor ogen had gehad, dat van Monty Fortunes kleine zusje, werd verdrongen door een ander beeld. Niet dat van de geraffineerde verleidster die hem die eerste avond zo had geprikkeld tot hij zichzelf niet meer had kunnen beheersen, niet dat van de liederlijke Lady Waterhouse die het gesprek van de dag vormde in Fortune’s Folly.

Deze nieuwe Lizzie verdedigde de dorpelingen toen Tom hun rechten met voeten had getreden. Deze Lizzie was een kracht om rekening mee te houden, en Nat zag opeens voor zich dat ze op een dag zou uitgroeien tot een vrouw met net zo’n krachtige persoonlijkheid als Laura Anstruther. Deze Lizzie was moedig en dapper en tegelijk lieflijk en verleidelijk… Opnieuw leek er iets in zijn perspectief te verschuiven, alsof hij Lizzie met andere ogen zag.

De herinneringen aan negen jaar vielen weg, en daarvoor in de plaats kwam een even onverwacht als overweldigend gevoel dat niets te maken had met lust en begeerte, maar dat een mengeling vormde van liefde en beschermingsdrang en de allesoverheersende blijdschap dat ze deel uitmaakte van zijn leven…

Hij was de fysieke schok van zijn ontdekking nog steeds niet helemaal te boven toen er een felle roffel op de deur klonk en Miles binnenkwam. Nat schoot overeind, zich er nu pas van bewust dat Dexter met geamuseerde verbazing naar hem had zitten kijken. Hij vroeg zich af wat zijn gezicht in vredesnaam had verraden.

Miles kwam echter met nieuws dat hem geen tijd gunde om verder na te denken over zijn gevoelens. ‘We hebben een spoor,’ zei hij. ‘Een anonieme tip over de gemaskerde vrouw die in het dorp is gezien op de avonden dat Monty en Spencer zijn vermoord. Vanmorgen is er een boodschap voor me afgegeven op Drum Castle. Dimmont zei dat hij werd bezorgd door een dienstmeisje.’

‘Anoniem?’ Nat fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat zou een kletsverhaal kunnen zijn.’

‘Ja, dat weet ik,’ zei Miles, een velletje papier uit zijn borstzak halend. Hij gaf het aan Dexter. ‘Maar we moeten het toch onderzoeken.’

Nat keek naar Dexter, wierp toen een blik op Miles en richtte toen zijn ogen op het papier. Er viel een vreemde stilte.

‘Wat is er?’ wilde Nat weten. ‘Wie is het volgens die brief?’ Hij had een vreemd voorgevoel. ‘Toch niet Lizzie?’ Allerlei emoties overvielen hem en hij leunde achterover, verbijsterd door de kracht van zijn gevoelens voor haar.

Dexter schudde echter zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Het is niet Lizzie. Het is Flora Minchin.’



Hoofdstuk 14

 

 

 

Lizzie was net bezig de straat over te steken, op weg van Chevrons naar The Old Palace om Laura en Lydia te bezoeken, toen haar aandacht werd getrokken door een groepje mensen dat zich voor het huis van Mr. en Mrs. Minchin had verzameld. Eerder had het haar een tikje dwarsgezeten dat Flora en zij nu zo dicht bij elkaar woonden. Ze waren nooit vriendinnen geweest. Lizzie had Flora altijd een uiterst irritant wezen met het verstand van een kip gevonden, al durfde ze nu wel toe te geven dat die opinie grotendeels ingegeven was door jaloezie. Toch had ze niet de minste neiging om te blijven staan en te zien wat er gaande was. Maar toen hoorde ze een gekrijs vanuit het huis komen, een geluid dat duidelijk maakte dat Mrs. Minchin een van haar toevallen had, en bleef ondanks zichzelf staan.

‘Wat is hier in ’s hemelsnaam aan de hand?’ vroeg ze aan Mrs. Lovell, een van de mensen die zich op het bordes verdrongen.

‘Flora is degene die Sir Montague en zijn lijfknecht Spencer heeft vermoord,’ zei Mrs. Lovell, gewichtig knikkend. Ze straalde helemaal, tuk als ze was op een sappig schandaal. ‘Zij was die gesluierde vrouw! En nu zijn ze hier om haar te arresteren… Lord Vickery en Mr. Anstruther en uw man.’

Lizzie keek haar ongelovig aan. ‘Flora een moordenares? Dat is bespottelijk! Ze kan nog geen vlieg doodslaan!’

Het gegil vanuit het huis nam in hevigheid toe, en een moment later verscheen een van de dienstmeisjes handenwringend en jammerend in de deuropening. ‘Kan iemand alsjeblieft de meester gaan halen?’ riep ze snikkend uit. ‘Madame is hysterisch en ze nemen Miss Flora mee en ik weet niet wat ik moet doen!’

‘O, dit is echt belachelijk!’ Lizzie snelde de trap op, greep het meisje bij de arm en trok haar mee het huis in, de deur dichtklappend voor de nieuwsgierige gezichten van de toeschouwers. Binnen ging het gekrijs van Mrs. Minchin haar door merg en been. ‘Laat de staljongen Mr. Minchin waarschuwen,’ zei Lizzie, die haar stem moest verheffen om boven het gegil uit te komen. ‘Schiet op. Vlug!’

‘Maar de meesteres –’ begon de meid.

‘Laat dat maar aan mij over.’ Lizzie liep naar de salon. Mrs. Minchin zat op de bank te krijsen, sidderend bij elke ademtocht. Een andere meid hield verbrande veren onder haar neus. Lizzie duwde haar aan de kant en gaf Mrs. Minchin een klap in haar gezicht. De vrouw sperde haar blauwe ogen – precies Flora’s ogen – wijd open, toen hapte ze naar adem en werd stil.

‘Reukzout,’ zei Lizzie, het potje van de tafel pakkend en aan de meid gevend. ‘Zorg dat ze gaat liggen en geef haar een kop thee wanneer ze gekalmeerd is.’

‘Flora!’ jammerde Mrs. Minchin, vergeefs proberend om op te staan.

‘Ik help Flora wel.’ Lizzie duwde Mrs. Minchin zachtjes terug op de bank. ‘Maakt u zich geen zorgen. Alles komt goed.’

De matrone barstte in snikken uit.

‘Het komt wel goed met haar,’ zei Lizzie, de meid in haar arm knijpend. ‘Eerst vlugzout en daarna thee.’

Ze haastte zich de kamer uit. Vanuit de ontvangkamer klonken stemmen, en net toen ze door de gang liep, kwam Dexter de deur uit, gevolgd door Flora. Flora zag lijkbleek, en haar blauwe ogen keken wezenloos voor zich uit. Ze struikelde over de rand van het karpet en dreigde te vallen. Lizzie schoot naar voren en pakte de koude handen van het meisje in haar eigen handen, zo voorkomend dat ze viel.

‘Waar zijn jullie in vredesnaam mee bezig?’ informeerde ze op hoge toon, Flora terugleidend de ontvangkamer in en zich daarna blazend als een tijgerin tot Miles, Dexter en Nat wendend. ‘Zien jullie niet dat ze doodsbang is? Laat haar toch zitten!’ Ze bracht Flora naar een stoel en hielp haar bezorgd te gaan zitten. ‘Waarom hebben jullie haar zo de stuipen op het lijf gejaagd door hier drie man sterk aan te komen?’ voegde ze er boos aan toe. ‘Eén man was toch zeker wel genoeg geweest?’ Ze wreef Flora’s handen en voelde het meisje trillen. ‘Het komt wel goed,’ fluisterde ze haar geruststellend toe. ‘Je hoeft niet bang te zijn.’

Flora’s bange blauwe ogen vestigden zich op haar gezicht. ‘Ik heb helemaal niets verkeerds gedaan.’

‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Lizzie vol overtuiging. Ze trok een stoel dichterbij en ging naast Flora zitten.

Nat legde even een hand op Lizzies schouder. ‘Het was uiteraard niet de bedoeling om haar bang te maken,’ zei hij zachtjes, ‘maar ze wil ons niet vertellen waar ze de nacht in kwestie was, Lizzie.’

‘Als jullie nou even weggaan en ons alleen laten,’ zei Lizzie. ‘Geef me vijf minuten. Ga maar even thee zetten of zo. Dat kan Mrs. Minchin vast wel gebruiken.’

Nat lachte haar toe, en even voelde ze diep vanbinnen iets trekken.

‘Dank je wel,’ zei hij zacht.

‘Goed dan, Flora,’ zei Lizzie terwijl Nat de anderen met zachte aandrang naar de gang leidde en de deur zachtjes achter hen sloot. ‘Ik weet zeker dat je niets verkeerds hebt gedaan, maar als je niet vertelt wat je die avond hebt gedaan, kan ik je niet helpen.’ Ze wachtte even. ‘Ben je die avond stiekem uit huis weggeglipt, Flora?’

Het was even stil, en toen knikte Flora.

‘Dus je bent buiten geweest,’ zei Lizzie op dezelfde kalme toon. ‘Waar ben je naartoe gegaan?’

Flora beet op haar lippen en gaf geen antwoord. Ze zag er ellendig uit.

‘Ik neem aan,’ zei Lizzie vriendelijk, ‘dat het iets met een man te maken heeft?’

Bij die vraag keek Flora met een ruk op. ‘Ik was niet… Ik heb niet…’ Haar gezicht vertrok. ‘Het was niet wat je denkt,’ zei ze, krachtiger nu. ‘De eerste keer ben ik naar hem toegegaan om te vragen of hij met me wilde trouwen, maar hij wees me af. En toen…’ Ze liet haar hoofd hangen ‘…ging ik naar hem toe omdat… omdat ik hem wilde zien. Ik móést hem gewoon zien, maar hij stuurde me weg.’

Lizzie pakte haar hand vast. ‘Je bent verliefd op iemand die niet verliefd op jou is,’ zei ze, de plotselinge brok in haar keel wegslikkend.

‘Ja,’ zei Flora. ‘Dat doet pijn.’

‘Ik begrijp het,’ zei Lizzie meelevend. ‘Wie is het, Flora?’

Het andere meisje gaf geen antwoord. Haar ogen gleden over Lizzies gezicht, alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat ze te vertrouwen was.

‘Luister,’ zei Lizzie snel. ‘Ik weet dat wij nooit bepaald vriendinnen zijn geweest, Flora, maar ik wil je echt helpen. We moeten deze man overhalen voor jou te getuigen, anders wordt je misschien gearresteerd…’ Ze voelde Flora huiveren. ‘Als je mij vertelt wie het is,’ zei ze, haar woorden zorgvuldig kiezend, ‘zal ik met hem praten. Ik weet zeker dat hij je zal willen helpen.’ Daar was ze allerminst zeker van, maar wat moest ze anders zeggen? De man, wie het dan ook moge zijn, was in elk geval niet getrouwd als Flora naar hem toe was gegaan om hem ten huwelijk te vragen – iets wat overigens groot respect afdwong bij Lizzie. Ze vroeg zich af wie er in vredesnaam zo gek was om Flora en haar vijftigduizend pond af te wijzen.

‘Het is Lowell Lister,’ zei Flora voordat ze in tranen uitbarstte. ‘Ik kan er niets aan doen, Lizzie,’ voegde ze er snikkend aan toe toen Lizzie een arm om haar heen sloeg, ‘ik hou zoveel van hem, en hij wil niet met me trouwen omdat hij mijn geld niet wil –’

‘Hij is vast de enige man in Fortune’s Folly die niet met een rijke erfgename wil trouwen,’ zei Lizzie. ‘Waarschijnlijk houdt hij van je, maar denkt dat hij zich nobel gedraagt. De sufferd,’ voegde ze eraan toe.

Flora giechelde door haar tranen heen en ging rechtop zitten. ‘O, hemel. En nu denkt hij vast dat ik hem op deze manier wil strikken.’ Ze kneep in Lizzies hand. ‘Wil jij met hem praten en het hem uitleggen? Hij mag jou graag.’

‘Ik vraag wel of Alice met hem wil praten,’ beloofde Lizzie. ‘Lowell vindt mij maar verwend. En daar heeft hij misschien wel gelijk is,’ voegde ze er eerlijk aan toe. ‘Maar Alice is geweldig. Die zal je helpen. Lowell heeft veel respect voor haar. Alles zal goed komen, Flora.’

‘Mama en papa zullen het maar niets vinden,’ zei Flora. ‘Mijn reputatie naar de maan –’

‘Niet als Lowell met je trouwt,’ zei Lizzie.

‘Lowell is een boer, en mijn ouders zijn zulke snobs,’ zei Flora met een zucht.

‘Hij is ook de zwager van een lord,’ merkte Lizzie glimlachend op. ‘Ik denk dat ze zich daaraan zullen vastklampen.’ Ze trok Flora overeind. ‘Wil je misschien even rusten?’

‘Nee, zei Flora, haar rug rechtend. ‘Ik moet naar mama toe.’ In een opwelling sloeg ze haar armen om Lizzie heen. ‘Dank je wel, Lizzie. Ik had niet gedacht dat ik je ooit aardig zou vinden…’ Haar ogen vulden zich weer met tranen.

‘Schiet nou maar op,’ zei Lizzie lachend. Ze schoof Flora de deur uit en keek haar na terwijl ze zich door de gang haastte naar de salon waar haar moeder was. Nat en Miles kwamen de eetkamer uit en Lizzie pakte Miles bij zijn arm.

‘Kun je Alice misschien laten halen? Ik wil graag dat ze even met Lowell praat.’

Miles en Nat wisselden een blik uit. ‘Lowell?’ zei Miles.

‘Flora houdt van hem,’ zei Lizzie, haar stem dempend. ‘Hij is degene voor wie ze het huis uit is geglipt.’

‘Waarom heeft ze dat niet tegen ons gezegd?’ vroeg Nat.

Lizzie keek hem veelbetekenend aan. ‘Denk even na… haar reputatie misschien?’

‘Ik ga Alice zoeken,’ zei Miles met een glimlach tegen Lizzie. ‘Je bent geweldig.’

Hij vertrok, en Nat pakte Lizzies hand en trok haar terug de ontvangstkamer in. ‘Dank je wel,’ zei hij zachtjes. ‘Dat was heel aardig van je, Lizzie. Ik dacht altijd dat je haar helemaal niet mocht.’

‘Dat klopt,’ zei Lizzie, in zijn donkere ogen kijkend. ‘Ik was jaloers op haar,’ voegde ze er fluisterend aan toe. ‘Wat je die avond in de folly zei dat klopte, Nat. Ik was verwend en jaloers en ik wilde jou voor mezelf. Dat zie ik nu ook.’

Nat verstevigde zijn greep en trok haar naar zich toe. Er lag een intense blik in zijn ogen die haar de wereld om zich heen bijna deed vergeten. ‘Lizzie,’ begon hij. ‘Je eerlijkheid maakt me nederig –’

‘Wat is hier voor de duivel aan de hand?’ Mr. Minchin kwam op hoge poten de kamer in gestormd. ‘Er staan allemaal mensen voor de deur en mijn vrouw en dochter zitten te huilen in de salon en het gerucht gaat dat ze op het punt staan om Flora te arresteren!’

‘Maakt u zich geen zorgen, sir.’ Dexter dook achter zijn rug op. ‘We denken dat iemand die kwaad wil een vals spoor heeft uitgezet om Miss Minchin in diskrediet te brengen, maar inmiddels is dat opgelost.’

‘Ik stuur de politie op zijn dak!’ Mr. Minchin liep vervaarlijk rood aan.

‘Wij zijn de politie, sir,’ zei Dexter, ‘en wij regelen dit verder wel.’

Mr. Minchins blik viel op Lizzie, en zijn hoogrode kleur nam iets af. ‘Ik hoorde dat u degene bent die mij heeft laten halen, ma’am,’ zei hij bars. ‘En die mijn vrouw en dochter heeft opgevangen. Ik ben u daarvoor mijn dank verschuldigd.’

‘Graag gedaan,’ zei Lizzie. Ze maakte zichzelf los uit Nats greep, zich er terdege van bewust dat hij haar al die tijd had staan opnemen. ‘Misschien is het een goed idee als u naar hen toe gaat om ze te steunen, Mr. Minchin. Ze zijn vast heel blij u te zien.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Ik denk dat het goed zou zijn als u aan het idee gaat wennen dat Lowell Lister mogelijk uw schoonzoon wordt,’ voegde ze er vriendelijk aan toe. ‘Een geweldige man.’

‘Lister?’ vroeg Mr. Minchin geschrokken. ‘Maar dat is een boer!’

‘Een rijke boer met zeer goede connecties,’ beaamde Lizzie opgewekt.

‘Lister,’ herhaalde Mr. Minchin nadenkend. ‘Een herenboer. Hm, juist ja. Ik vroeg me al af wat er met Flora was.’

‘U zult zien, het komt allemaal goed,’ zei Lizzie met een warme glimlach.

‘Ik heb wat moeite Flora als boerin te zien,’ zei Nat toen Mr. Minchin vertrokken was.

‘Ze redt zich wel,’ zei Lizzie. ‘Ze is lang zo dom niet als ze eruitziet.’

De deur vloog open, en Lowell beende naar binnen, op de voet gevolgd door Alice en Miles.

‘Dat was snel,’ merkte Lizzie op.

‘Hij was buiten,’ zei Alice. ‘Hij had de geruchten over Flora’s arrestatie gehoord en was op weg hierheen.’

Lowell negeerde iedereen, liep linea recta naar de salon, trok Flora zonder een woord te zeggen naar zich toe en kuste haar.

‘En dat,’ merkte Lizzie lachend op, ‘is hoe een Yorkshireman een dergelijke situatie oplost.’ Ze wendde zich tot Nat, Dexter en Miles. ‘Jullie kunnen maar beter snel die informant opsporen. Ik zou mijn geluk eens bij Priscilla Willoughby proberen als ik jullie was,’ vervolgde ze met een snelle blik op Nat. ‘Dat is een onruststookster die de gewoonte heeft er ’s avonds op uit te gaan, hoorde ik. En als jullie daar toch zijn,’ voegde ze eraan toe, ‘vraag haar dan meteen of ze Tom een alibi kan geven voor de nacht dat Monty werd vermoord. Ik denk dat jullie te horen krijgen dat zíj het was met wie hij die nacht heeft doorgebracht, niet Ethel.’ De verbijsterde uitdrukking op Nats gezicht bezorgde haar een immense voldoening.

 

Op het bal die avond waren er twéé onderwerpen waar Fortune’s Folly niet over uitgesproken raakte. Allereerst was daar de verloving van Miss Flora Minchin met Lowell Lister. Het gelukkige paar was zelf ook aanwezig en danste, o schande, maar liefst vier keer met elkaar en de twee konden hun ogen bijna niet van elkaar afhouden.

‘Mr. en Mrs. Minchin lijken erg in hun nopjes met Flora’s keuze,’ zei Lizzie geamuseerd tegen Alice toen ze samen naar het pas verloofde paar keken dat de quadrille danste. Flora en Lowell gingen zo in elkaar op, dat ze voortdurend achter de maat van de muziek dansten. ‘Kan het zijn dat jij er al heel wat tijd in hebt gestoken om de weg te bereiden, Alice? Ik weet dat Mrs. Minchin haar twijfels had over deze verbintenis, tot jij en Miles haar op de voordelen ervan wezen.’

‘We hebben gedaan wat we konden,’ zei Alice, een bescheiden gezicht trekkend. ‘Ik hou heel veel van mijn broer en ik hoop dat hij gelukkig wordt, maar ik benijd hem niet met zo’n snob als schoonmoeder.’

‘Ik denk dat Flora en Lowell bijzonder goed bij elkaar passen,’ zei Lizzie. ‘Ze is echt een opmerkelijke vrouw – ze wekt de indruk dat ze heel saai en dom is, maar ze beschikt over een enorme wilskracht.’

‘Lowell is tot over zijn oren verliefd,’ zei Alice hoofdschuddend. ‘Zo heb ik hem nog nooit meegemaakt. Hij vertelde me dat hij verliefd werd op Flora toen ze die eerste keer naar High Top kwam, de dag dat haar bruiloft werd afgelast. Hij had zich vast voorgenomen haar af te wijzen vanwege het grote verschil in achtergrond, maar zodra hij hoorde dat ze gevaar liep gearresteerd te worden, besefte hij wat voor een dwaas hij was geweest.’ Ze zuchtte. ‘Dat neemt niet weg dat ik denk dat het Flora moeite zal kosten zich aan te passen aan het leven als boerin. Ze is heel beschermd opgegroeid. Het zal niet gemakkelijk worden voor haar.’

‘En wat zeg je dan van dat andere gesprek van de dag?’ vroeg Lizzie met een schittering in haar ogen. ‘Arme Lady Willoughby… wat een onverwacht en ongelukkig vertrek uit Fortune’s Folly!’

Lady Wheeler was even eerder bij hun tafeltje blijven staan, met Mary in haar kielzog, om te zeggen dat Priscilla Willoughby onverwacht was weggeroepen wegens dringende familiezaken.

‘Zo verschrikkelijk jammer,’ had Lady Wheeler gekird. ‘Die lieve Priscilla had het zó naar haar zin in Fortune’s Folly.’

‘Dat hebben we gehoord,’ had Lizzie poeslief gezegd. ‘De nachtelijke uitstapjes van Lady Willoughby waren het gesprek van de dag!’

Ze had Mary met een ruk haar hoofd zien opheffen bij die woorden maar het meisje had niets gezegd, en Lizzie had bij zichzelf gedacht dat ze er nog bleker en ziekelijker uitzag dan daarvoor.

‘Wie had kunnen denken dat de familie van Lady Willoughby zo plotseling door ziekte zou worden getroffen?’ zei Alice nu instemmend. ‘Heeft Nat nog iets gezegd over het gesprek dat hij met haar heeft gehad?’

‘Alleen dat hij blij was dat ze wegging,’ zei Lizzie. ‘Ik vroeg aan hem of hij heel erg gedesillusioneerd was dat zijn toonbeeld van deugd in werkelijkheid zo’n slet bleek te zijn.’

‘Lizzie, dat meen je niet!’ Alice sloeg een hand voor haar mond.

‘Nou en of wel,’ zei Lizzie onverstoorbaar. ‘En toen zei hij dat hij al jaren niets meer om haar gaf en dat hij liever een weerspannige kattenkop als echtgenote had. Dus ik denk…’ Ze sloeg kuis haar ogen neer en streek over de baleinen van haar waaier ‘…dat mijn plannetje werkt.’

‘Zo te horen wel,’ beaamde Alice.

‘En toen zei ik dat hij dat alleen maar zei om mij weer in zijn bed te krijgen,’ ging Lizzie verder, ‘en toen zei hij –’

‘Hou maar op!’ zei Alice, haar handen afwerend opstekend.

Lizzie schoot in de lach. ‘Goed. Waar zouden Miles en Nat zijn gebleven met die ijscoupes? Straks smelten ze nog.’ Ze keek om zich heen, en haar blik viel op Mary Wheeler, die met burggraaf Jerrold in gesprek was maar daarbij uiterst ongelukkig keek.

‘Arme Mary,’ zei ze. ‘Wat is er toch met haar aan de hand? Denk je dat ze ziek is? Ze gaat er steeds beroerder uitzien.’

Op dat moment kwamen Miles en Nat terug. Ze zetten een schaaltje met aardbeien en ijs voor hun vrouw neer. Het ijs was inderdaad gaan smelten door de warmte in de balzaal, en Lizzie roerde er weinig enthousiast in met haar lepel.

‘Als je toch geen zin hebt in het dessert dat ik speciaal voor jou hebt gehaald, kun je net zo goed met me dansen,’ zei Nat met een glimlach.

‘Dansen is, net als kaarten, iets waar jij uitgesproken slecht in bent,’ zei Lizzie, die net deed of ze diep moest zuchten toen ze hun plaats innamen tussen de overige dansers, ‘maar als je echtgenote kan ik er met goed fatsoen niet onderuit. Het is mijn echtelijke plicht.’

‘Er zijn anders ándere echtelijke plichten die je verwaarloost,’ zei Nat suggestief zijn wenkbrauwen optrekkend.

‘En dan zeg jij dat ík weinig geduld heb!’ zei ze verbaasd. ‘Eerlijk gezegd geniet ik ervan om je te laten wachten. Dat betekent dat we veel meer praten.’

‘Ik vind het fijn om met je te praten.’

‘Wat klink je verbaasd,’ zei ze plagend. ‘We waren vroeger vrienden, Nat. We praatten heel wat af.’

‘Ja,’ zei Nat met iets van verwondering in zijn stem, ‘maar niet zoals nu. Het voelt anders. Ik voel me anders…’

De bewegingen van de dans voerde haar in een andere richting, en Lizzie voelde zich licht als distelpluisje. Alles was aan het veranderen; ze voelde het in de lucht en in het tintelen van haar bloed.

Ze danste maar één keer met John Jerrold, die met een knipoog opmerkte dat er wel heel wat afgekletst zou worden over de onconventionele uitingen van liefde tussen Lord en Lady Waterhouse.

‘Ik heb mijn kans geloof ik gemist,’ zei hij treurig.

‘Je hebt nooit een kans gehad, Johnny,’ kaatste Lizzie terug hoewel zijn woorden haar verwarmden. Het was waar dat Nat in het verleden zelden de wens had geuit met haar te dansen. Deze avond daarentegen danste hij een paar keer met haar en leek hij niet genegen van haar zijde te wijken in de tijd daartussenin. Het was heerlijk om zijn onverdeelde aandacht te hebben, om zijn ogen op haar gericht te voelen, om hem heel even aan te raken als ze de kans kreeg. Al die dingen samen gaven haar een ademloos en blij gevoel.

Toen het tijd was om naar huis te gaan, regende het, een dampende zomerregen die de geur losmaakte van het klinkerplein voor de balzaal. Sir James en Lady Wheeler klaagden luidkeels over het feit dat ze te voet naar het bal waren gekomen.

‘Ik had geen idee dat het vanavond zou gaan regenen,’ zei Lady Wheeler met een gezicht alsof ze dat het weer hoogstpersoonlijk kwalijk nam. ‘James heeft niet eens een paraplu meegenomen, en onze mantels zullen in een mum van tijd doorweekt –’

‘Hier, neem mijn paraplu maar,’ zei Lizzie tegen Mary, die het dichtst bij hen stond. ‘Nat en ik vinden het niet erg om nat…’ Ze zweeg bij het zien van Mary’s gezicht. Het meisje trilde als een rietje, zag lijkbleek en toen Lizzie haar de paraplu toestak, deinsde ze terug alsof het een slang was.

‘Je weet het, hè?’ fluisterde ze met grote, doodsbange ogen. ‘Je probeert me in de val te lokken!’ En met die woorden tilde ze haar rokken met twee handen op en holde weg de donkere straat in, dwars door de plassen heen.

‘Mary!’ riep Lady Wheeler. ‘Mary, kom onmiddellijk terug! Je bederft je kleding! Wat is er in vredesnaam aan de hand met dat kind?’ Ze wendde zich tot Sir James. ‘Wat hééft dat kind toch de laatste tijd?’

Lizzie keek Nat aan. ‘Wat had dat te betekenen?’ vroeg ze.

‘Laat me die paraplu eens zien,’ zei Nat opeens, het voorwerp uit haar handen nemend en omhooghoudend. ‘Is deze van jou?’

‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Hij is van Monty geweest. Ik heb hem meegenomen toen ik Fortune Hall verliet. Je kunt hem hier opendraaien…’ Ze wees naar de gegraveerde zilveren band boven het handvat. ‘…en ik geloof dat hij daar altijd een flacon met drank in had. Je weet hoe Monty was… O!’

Ze zweeg abrupt toen Nat aan de zilveren band draaide en de paraplu plotseling in twee stukken in zijn handen hield. Lady Wheeler slaakte een gil en deinsde terug, net als even daarvoor haar dochter had gedaan. Uit het handvat stak een mes met een lang, scherp lemmet, dat bevlekt was met bloed.

‘Nee!’ zei Lizzie toen het opeens tot haar doordrong wat dat te betekenen had. ‘Mary!’ Ze pakte Nat bij zijn mouw. ‘Waarom zou zij Monty…’ Ze schudde vol ongeloof haar hoofd. ‘Nee, dat kán ze niet gedaan hebben!’

Nat keek de donkere straat in waarin Mary was verdwenen. Lady Wheeler stond te gillen, en keek alsof ze elk moment in zwijm kon vallen terwijl uit de balzaal steeds meer mensen kwamen aanlopen om te kijken wat er voor de deuren aan de hand was.

‘Ik ga haar zoeken,’ zei Lizzie opeens. Haar hart ging als een razende tekeer, en ze was duizelig. ‘Ik moet weten wat er gebeurd is.’

‘Nee, wacht!’ Nat pakte haar beet. Ze voelde de spanning in de hand waarmee hij haar vasthield. ‘Niet doen,’ zei hij. ‘Dat kan gevaarlijk zijn.’

‘Maar het is Máry,’ zei ze. Ze kon het niet geloven. ‘Mary kan nog geen vlieg kwaad doen, laat staan Monty! Dit moet een vreselijke vergissing zijn en anders misschien een ongeluk. Ik moet haar vinden, haar helpen –’

‘Nee,’ herhaalde Nat. ‘Lizzie…’

Ze trok zich los en zette het op een lopen in de richting waarin Mary verdwenen was.

‘Lizzie!’ brulde Nat. Ze hoorde zijn rennende voetstappen achter zich, maar ze bleef niet staan om te kijken. Ze moest Mary vinden. Kon het werkelijk Mary zijn die Monty van haar had weggenomen, de broer die zo hebzuchtig, zo zelfzuchtig en zo onsympathiek was maar van wie ze desalniettemin had gehouden? Kon Mary de echte moordenaar zijn? Mary had natuurlijk niet geweten, niet begrepen hoe belangrijk Lizzies kleine familie voor haar was geworden toen ze zoveel had verloren. Ze had haar liefde voor Monty en Tom verborgen onder een vernisje van onverschilligheid om hun fouten te bedekken, terwijl ze in werkelijkheid een diepe genegenheid voor ze koesterde, omdat ze alles waren wat ze had… Ze rende voort, gedreven door woede, gedreven door een verlies en een verdriet dat opeens als een wild dier aan haar borst klauwde.

Het regende harder dan ze had gedacht. De regen striemde haar wangen, sloeg het haar voor haar ogen, verblindde haar. Een dichte damp steeg op van de straten en het was benauwd, alsof ze onder een verstikkende deken liep. Waar was Mary naartoe? Ze dook een steeg in die naar de rivier voerde, hoorde achter zich Nat tegen iets aan lopen en vloeken. En toen zag ze opeens een smalle gestalte voor zich in het licht van de straatlantaarns.

‘Mary!’ riep ze, en toen de gestalte zich omdraaide, zag ze nog net de bleke vlek van haar gezicht en de grote, starende ogen voordat Mary naar de brugleuning rende en in het kolkende water in de diepte verdween.
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‘Mary! Nee!’ Lizzie rende naar de rivier, half struikelend over de natte stenen. Ze zag een vorm in het water, door de stroming heen en weer geslingerd als een stuk hout, een gezicht, een uitgestrekte hand… Ze dook het water in, naar adem happend toen het koude water haar omsloot. De stroming trok aan haar benen, en de bemoste stenen glibberden weg onder haar voeten terwijl ze wanhopig rondtastte naar Mary. Pas na een paar vergeefse pogingen lukte het haar om Mary’s hand te pakken en haar met alle kracht die ze in zich had naar zich toe te trekken. De doorweekte stof van Mary’s japon scheurde onder haar vingers, maar opeens waren ze buiten het bereik van de stroming en belandden ze samen hijgend op de natte stenen op de oever. Mary was zo slap als een pop, alsof alle kracht die ze had haar opeens had verlaten. En daarmee verdween ook alle woede en verdriet die Lizzie hadden voortgedreven. Nu voelde ze alleen nog maar een doffe wanhoop.

‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Waarom heb je het gedaan, Mary?’

Mary keek op. Haar gezicht was uitdrukkingsloos, nat en bleek. ‘Het was zijn schuld,’ zei ze.

‘Wiens schuld?’ Lizzie kon haar wel door elkaar rammelen. ‘Van Monty?’

‘Door hem heeft Stephen me verlaten,’ zei Mary. ‘Het was zijn schuld. Hij bracht die slet mee terug uit Londen en toen ging Stephen weg…’ Ze boog haar hoofd, en het water droop in straaltjes uit haar haren.

Lizzie schudde vol ongeloof haar hoofd. ‘Je geeft Mónty de schuld dat Stephen Armitage je heeft verlaten? Wat is dat voor onzin? Lord Armitage is er met een andere vrouw vandoor gegaan…’

Mary’s gezicht vertrok tot een masker van ondraaglijke pijn en smart. ‘Het was zijn schuld,’ herhaalde ze. ‘Hij heeft haar hier mee naartoe genomen.’

Lizzie moest toegeven dat er een bepaald soort wanhopige logica in Mary’s redenering zat. Het was waar dat Monty Louisa Caton, Miles Vickery’s voormalige maîtresse, uit Londen had meegebracht in een poging de verloving van Miles met Alice te saboteren. Maar in plaats van die twee uit elkaar te drijven, hadden Monty’s acties er juist toe geleid dat Mary’s toekomst werd verpest, want het was háár verloofde geweest die er met de lichtekooi vandoor was gegaan. Maar om Monty daar nu de schuld van te geven…

‘Hij heeft mijn leven verpest,’ zei Mary nu. ‘Ik hield zielsveel van Stephen.’ Ze keek op met ogen die plotseling fonkelden van woede. ‘En toen had hij het lef om mij zélf ten huwelijk te vragen!’

‘Wie… Mónty?’ vroeg Lizzie verbijsterd.

‘We hadden woorden,’ bekende Mary. ‘Ik was naar Fortune Hall gegaan om Sir Montague te smeken geen formeel aanzoek te doen omdat ik wist dat mijn ouders erop zouden staan dat ik dat aan zou nemen. Maar hij lachte me uit en voerde zijn attenties juist nog meer op, die avond dat we dat diner gaven. Ik moest iets doen om te voorkomen dat hij mijn vader om mijn hand ging vragen…’

‘En dus heb je hem vermoord,’ zei Lizzie toonloos. Ze voelde een felle hoofdpijn opkomen en wreef hard over haar voorhoofd. ‘En Spencer?’ vroeg ze toe. ‘Wat had hij misdaan?’

‘Ik dacht dat het Tom was,’ zei Mary emotieloos. ‘Het was een vergissing.’

‘Wat had Tom dan gedaan?’ informeerde Lizzie. Mary’s redenering bezat een krankzinnig soort logica. Kennelijk balanceerde ze op het randje van de waanzin, maar toch klonk ze alsof ze bij haar volle verstand was. Het was ronduit griezelig.

‘Hij wilde ook met me trouwen,’ verklaarde Mary. ‘Hij probeerde zichzelf aan me op te dringen. Ik walg van hem.’ Ze huiverde even. ‘En ik weet dat Stephen uiteindelijk bij me terug zal komen. Ik hou van hem, en ik weet dat hij die lichtekooi zal opgeven en terugkomt…’ Ze wankelde op haar benen.

Mary had haar ogen gesloten en leek zich totaal niet meer bewust van haar omgeving. Ze deed een stap naar achteren, verloor haar evenwicht en verdween voor de tweede keer in het water, op hetzelfde moment dat Lizzie haar probeerde vast te grijpen.

Lizzie voelde niets dan lucht, en tegen de tijd dat ze op de oever was geklauterd, was Mary al verdwenen. Onmiddellijk rende Lizzie het water weer in, zonder aan zichzelf te denken, zonder aan het gevaar te denken, maar er was geen spoor van Mary meer te bekennen. Opeens dreigde ze zelf ook haar evenwicht te verliezen. Onder de brug was de rivier heel diep, met een sterke stroming.

Ze hoorde het water bulderen en zag niets meer dan een kolkende zwarte watermassa om haar heen. Een kort, beangstigend moment dreigde het water haar mee te sleuren, voelde ze de stroming aan zich trekken, maar toen pakte Nat haar vast in een onwrikbare greep en sleurde haar naar ondieper water en vervolgens de oever op. Hijgend klampte ze zich aan hem vast, haar armen om zijn nek geslagen, en hoewel ze zijn gezicht niet kon zien, voelde ze de ziedende woede in hem, en ook nog iets anders.

‘Het spijt me,’ zei ze tussen het hijgen door. ‘Ik heb haar niet kunnen redden. Ik was niet snel genoeg.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder en ademde zijn geur diep in, en daarmee zijn kracht en zijn zekerheid. Eindelijk voelde ze zich veilig.

Ze voelde de woede in hem wegsmelten toen hij zijn armen om haar heen sloeg en zijn gezicht in haar natte haren drukte.

‘Lizzie, Lizzie.’ Zijn stem klonk gesmoord. ‘Hou je dan nooit op met het doen van dit soort idiote en gevaarlijke dingen?’ Hij rammelde haar door elkaar, maar op een tedere wijze, en ze wist dat het voortkwam uit louter bezorgdheid om haar.

‘Ik moest proberen haar te redden,’ herhaalde ze klappertandend terwijl Nat haar optilde en naar boven droeg. ‘Ook al heeft ze Monty en Spencer vermoord. Ze heeft het me verteld, Nat…’ Ze rilde weer. ‘Ze wilden allebei met haar trouwen, Monty en Tom, maar ze was zo wanhopig verliefd op Stephen Armitage dat ze dat niet kon verdragen. Ze dacht dat Armitage bij haar terug zou komen.’ Ze keek over Nats schouder en zag voor het eerst de lantaarns, hoorde voor het eerst de stemmen van mensen bij de rivier.

Miles kwam aanlopen, en Nat vroeg: ‘En?’ Miles schudde zijn hoofd. Zijn gezicht stond grimmig.

‘Ik breng je naar huis,’ kondigde Nat aan.

Alice ging ook mee. Tegen de tijd dat ze Lizzie in bed hadden, lag ze te rillen. Het licht van de lampen deed pijn aan haar ogen, en ze had het gevoel of ze in brand stond.

‘Ze heeft koorts, my lord,’ hoorde ze Mrs. Alibone met de grootste afkeuring tegen Nat zeggen. ‘Maar wat kan men anders verwachten als men als een dolleman in de rivier springt! Dat past een gravin toch niet! Eerst dat schandalige incident met het paard, en nu dit weer… Ik ben mijn hele leven nog niet zo geschokt geweest! Ik weet niet of ik wel in een huishouding kwam blijven werken waar dergelijke dingen plaatsvinden!’

‘Dan stel ik voor dat u naar een andere werkgever omziet, Mrs. Alibone,’ hoorde Lizzie Nat op afgemeten toon zeggen. ‘Ik wens niet dat er zo over mijn vrouw gesproken wordt.’

‘Ik denk dat het een reactie is op de dingen die gebeurd zijn,’ hoorde ze Alice zeggen toen Mrs. Alibone zich snuivend van verontwaardiging had teruggetrokken om haar koffers te pakken. ‘Lizzie is zo sterk als een paard.’

‘Ik blijf wel bij haar,’ zei Nat. Lizzie vond dat hij ongerust klonk en wilde hem geruststellen, maar haar armen en benen waren loodzwaar en haar hoofd bonsde zo dat ze niets kon zeggen.

Ze wist dat Nat woord zou houden. Ze wist dat hij er al die tijd was, gedurende alle koortsige nachtmerries die volgden waarin ze droomde over haar moeder die door de gangen van Scarlet Park dwaalde, over Monty die door de tuinen van Fortune Hall liep, die eens zijn grote trots waren geweest, als Toms spottende gezicht voor haar ogen verscheen en ze dacht dat ze een baby hoorde huilen, en ze het uitschreeuwde van verdriet om alles wat ze verloren had. Ze bespeurde Nats nabijheid en wist dat ze tegen hem praatte, dat hij haar antwoord gaf, al wist ze naderhand niet meer wat ze hadden gezegd. Maar zijn aanwezigheid troostte en kalmeerde haar, en uiteindelijk viel ze in een diepe slaap.

Toen ze op de derde dag wakker werd, voelde ze zich een stuk beter. Haar hoofd was weer helder en ze had honger.

In de stoel naast haar bed zat Alice.

‘Wat zal Nat het erg vinden dat hij er nu niet is,’ zei Alice, het boek sluitend waarin ze had zitten lezen. Ze legde het weg. ‘Hij is de hele tijd bij je gebleven, Lizzie. Ik geloof niet dat hij in die tijd ook maar één oog heeft dichtgedaan. Hij is nu alleen weggegaan omdat er overleg met Dexter en Miles nodig was over Mary.’

‘Ik weet het.’ Lizzie glimlachte slaperig. ‘Ik weet dat hij hier was. Dat kon ik voelen.’ Ze probeerde het zich te herinneren. De beelden die bij haar opkwamen, waren vaag, maar het gevoel van warmte, het vertrouwen dat Nat bij haar was geweest, bleef. ‘Ik geloof dat ik met hem heb gepraat,’ zei ze, ‘al herinner ik me niet wat ik heb gezegd.’

‘Je hebt hem verteld hoe verdrietig je was dat je niet in verwachting was,’ zei Alice na een korte aarzeling. ‘Hij vroeg ernaar, en toen moest ik wel zeggen dat ik het wist. Ik denk dat hij enorm schrok. Niet alleen van het verdriet dat je daarover hebt, maar ook van het feit dat je niets tegen hem hebt gezegd.’ Ze zweeg.

‘Ik heb er verkeerd aan gedaan om zoveel achter te houden.’ Lizzie draaide haar hoofd om en keek naar Alices bezorgde gezicht. ‘Ja, ik heb Nat zo weinig verteld over wat ik voelde… over Monty’s dood, over ons huwelijk, over de baby… Ik potte alles maar op tot één grote bal van emotie, die op een of andere manier naar buiten moest komen. De woede en het verdriet en alles wat me ongelukkig maakte, waren te groot om binnen te houden.’ Ze keek naar de banen zonlicht die over het plafond boven haar bed streken en voelde een diepe rust over zich komen. ‘Maar zo voel ik me niet langer,’ zei ze. ‘Het is allemaal weg.’ Een schaduw streek over haar hart. ‘Er is zeker nog geen nieuws over Mary?’

‘Nee,’ zei Alice, overeind komend. ‘Het spijt me zo, Lizzie.’

‘Ik probeerde haar te helpen,’ zei Lizzie. Haar stem stokte. ‘Ook al had ze Monty van me afgenomen. Ze was zo gekwetst, Alice. Zo beschadigd en verknipt en ongelukkig.’ Ze huiverde. ‘Ik had geen idee dat liefde zo destructief kon zijn.’

‘Ik zal wat te eten voor je halen,’ verkondigde Alice. ‘Ik ben bang dat het huishouden zonder Mrs. Alibone niet zo efficiënt meer wordt bestierd, maar het is wel zo prettig om die sinistere gestalte van haar niet overal te zien opduiken!’

Nadat Lizzie de eenvoudige maaltijd van soep en brood had opgegeten die Alice voor haar had gehaald, dwong ze haar vriendin naar huis te gaan. Alice zag er uitgeput uit, vond ze. Ze bleef nog een tijdje in bed liggen kijken naar de schaduwpatronen op de muur terwijl ze nadacht over hoeveel Nat om haar moest geven als hij urenlang naast haar bed had gezeten, en diep in haar hart vurig hoopte dat hij haar liefhad. Ze wist zeker dat ze zijn liefde had gevoeld in de dingen die hij had gezegd, de manier waarop hij haar had aangeraakt.

Vanavond, dacht ze. Vanavond ga ik naar beneden en dan gaan we samen eten en praten, en dan vertel ik hem dat ik hem liefheb. Misschien had ze dat al gedaan in haar koortsdromen. Ze wist het niet, maar ze wilde eerlijk tegen hem zijn en hem vertellen wat ze voor hem voelde. En hoe meer ze erover nadacht, des te groter werd de hoop, de koppige, optimistische hoop dat hij ook van haar hield, of in elk geval dat er een kans was dat datgene wat hij voor haar voelde zou uitgroeien tot liefde. Net zoals haar liefde voor hem was gegroeid uit de kinderlijke affectie van vroeger, was ze er bijna van overtuigd dat Nats gevoelens voor haar de laatste week of zo een verandering hadden ondergaan. Ze klampte zich krampachtig vast aan die overtuiging, en ze voelde haar geloof in hem warm opbloeien en door haar hele lichaam trekken.

Later die dag stond ze op. Ze koos haar kleding met zorg uit en huiverde een beetje van sensuele opwinding toen de groene zijde over het soepele materiaal van haar lijfje en onderrokken gleed. Haar huid leek tot leven te komen, wachtend op Nats handen. Ze zouden praten en daarna zouden ze de liefde met elkaar bedrijven, en deze keer zou het anders zijn. Deze keer zou al die ongeleide passie getransformeerd zijn tot iets wat nog heerlijker was omdat hun gevoelens voor elkaar zich hadden verdiept.

Het kamermeisje deed haar haren en zette haar roodbruine krullen vast met een zilveren speld. Daarna stuurde Lizzie haar weg, inspecteerde haar verschijning een laatste keer in de spiegel en sloeg een shawl om haar schouders. Ze wilde net naar beneden gaan toen ze de buitendeur hoorde, even later gevolgd door stemmen in de hal.

‘Moet je me daar per se nu mee lastig vallen?’ Dat was de stem van Nat, koud en hard en heel boos. ‘Ik heb al gezegd, Fortune, dat je geen cent meer van me krijgt. Het is afgelopen.’

‘Mijn beste man…’ Lizzie herkende Tom, gladjes, geamuseerd, een Engelse gentleman parodiërend. ‘Ik peins er niet over. Het schandalige geheim van je zusje is veilig bij mij, dat kan ik je verzekeren. Ik denk dat zij en je ouders genoeg hebben geleden – en je hebt een aardig bedrag betaald voor haar indiscretie, nietwaar?’

Lizzie verstijfde, vurig hopend dat de trap niet zou kraken onder haar voeten. Ze stond te zwaaien op haar benen van de schok. Tom had Nat gechanteerd – en Nat had hem betaald? Ze kon het bijna niet geloven. Niet Nat, die altijd hamerde op eer en integriteit. Nat zou nooit toegeven aan chantage. Onmogelijk. En toch… het duizelde Lizzie. Tom had een toespeling gemaakt op het gedrag van Nats zuster Celeste. Hij moest haar hebben geruïneerd, misschien zelfs onteerd, en dreigde dat nu openbaar te maken. Dat was al eerder gebeurd, met Lydia. Misschien was Celeste wel zwanger, wat zou verklaren waarom ze zich de afgelopen maanden op Water House had verstopt. En ja, natuurlijk zou Nat in dat geval Tom hebben betaald om diens stilzwijgen te kopen en Celestes geheim veilig te stellen. Wat voor keus had hij anders als hij niet wilde dat zijn zusters reputatie en het leven van zijn ouders werd vernietigd? Geen wonder dat hij Tom haatte, dacht ze. Maar waarom had hij het niet verteld? Had hij haar niet vertrouwd? Had hij gedacht dat ze geen geheim kon bewaren?

Met een misselijkmakend gevoel van angst en teleurstelling herinnerde ze zich het moment dat Nat haar had verteld over de brand die Celestes tweelingzus het leven had gekost en over zijn eigen schuldgevoel dat hij haar niet had kunnen redden. Was dat het geheim dat hij voor haar verborgen had gehouden? Hij had op het punt gestaan het haar te vertellen, maar had zich op het laatste moment bedacht. Ze voelde een dof verdriet bij de gedachte dat Nat het niet had aangedurfd om haar te vertrouwen.

Tom was weer aan het woord, en ze leunde over de balustrade om maar niets van zijn woorden te missen, al ging haar hart zo tekeer dat ze bang was dat het haar zou verraden.

‘Nee, het gaat me deze keer niet om het welzijn van Celeste,’ zei Tom. ‘Het gaat me om Lizzie. Het is me opgevallen – en niet alleen mij, maar iedereen – dat ze wel heel erg gek op je is geworden, Waterhouse. Maar zo gemakkelijk gaat dat niet, ouwe reus. Niet wanneer je onder valse voorwendselen met haar bent getrouwd.’

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’ Nats stem trilde van ingehouden woede. ‘Wat probeer je te insinueren?’

Toms stem werd luider. Hij moest dichter bij de deur zijn gaan staan. Ze kon elk woord nu luid en duidelijk horen.

‘Je hebt het Lizzie niet verteld, is het wel?’ zei Tom. ‘Je hebt haar niet verteld dat ik je chanteerde omdat je haar dan had moeten uitleggen dat je haar om haar geld hebt getrouwd, zodat je het geld zou hebben om me te betalen.’

‘Lizzie weet dat ik geld nodig had,’ snauwde Nat. ‘Daar heb ik geen geheim van gemaakt.’

‘Maar je hebt niet gezegd dat je haar en je geld hebt genomen om wraak te nemen,’ zei Tom zacht.

‘Dat is grote flauwekul, dat weet je best.’ Klonk er een lichte aarzeling in Nats stem? Ze hoorde zijn stem van klank veranderen en voelde een koude rilling van angst over haar rug glijden.

‘Is dat zo?’ Toms stem klonk geamuseerd. ‘Dat denk ik niet. Je zag een kans om me mijn chantage betaald te zetten, nietwaar, Waterhouse? Je wist dat ik onder de Dames’ tax de helft van Lizzies geld zou krijgen als ze niet voor september trouwde. Dat is mijn recht als landheer. En dus haalde je haar stiekem bij me weg, ontnam me haar bruidsschat en gebruikte die om mij te betalen!’ Hij lachte smalend. ‘Dat is een truc die ik zelf had kunnen uithalen. Ik zou je erom kunnen bewonderen, als ik niet zo kwaad was dat je mijn deel van Lizzies fortuin van me hebt gestolen!’

Er viel een stilte, een lange, beklemmende stilte. Lizzie wachtte tot Nat haar broers woorden zou weerleggen. Want het kon toch niet waar zijn? Nat zou haar nooit gebruikt hebben om wraak te nemen op Tom. Ze begreep nu wel dat hij haar geld nodig had gehad om Tom te betalen en Celeste te beschermen, maar daarbij had hij uit eerzame motieven gehandeld.

Toch had hij haar niet verteld dat Tom hem chanteerde. Hij had haar niet vertrouwd.

De woorden sijpelden als een koud, zwart vergif haar geest binnen, en met nog een steek van verdriet herinnerde ze zich nog iets anders dat Nat bij die picknick tegen haar had gezegd. Hij had haar gesmeekt om niet naar Tom te luisteren, niet te geloven wat Tom vertelde…

Tom was degene geweest die haar de waarheid over Gregory Scarlet had verteld, een waarheid die Nat voor haar verborgen had gehouden. En nu besefte ze dat Nat bang was geweest omdat hij had geweten dat Tom haar mogelijk ook de waarheid zou vertellen over haar huwelijk. Nat had gezegd dat er verder geen geheimen waren, maar nu bleek dat dat niet waar was. Hij had gelogen.

Nat had Tom afbetaald met haar bruidsschat.

Dat idee liet een vieze smaak achter in haar mond.

Ze voelde zich koud worden. Ze wilde Nats integriteit niet in twijfel trekken, en toch werd ze nu geconfronteerd met het feit dat hij niet de man was voor wie ze hem had gehouden.

‘Je mag het haar niet vertellen,’ zei Nat, en Lizzie werd misselijk toen ze de woorden hoorde die bevestigden dat hij schuldig was. ‘Je mag het Lizzie nóóit vertellen, Fortune. Ik wil niet dat ze de voorwaarden van onze afspraak kent. Nooit.’ Hij zuchtte. ‘Wat wil je deze keer in ruil voor je stilzwijgen?’ Hij klonk opeens vermoeid.

Lizzie zakte ineen tegen de balustrade met haar vingers stijf om de gladde spijlen geklemd. Dus het was waar. Ze zou het nooit geloofd hebben als ze het niet uit Nats eigen mond had gehoord. Maar het was waar. Nat had haar als een middel gezien om zich te wreken op Tom. Dat had hij net toegegeven. Daarom had hij haar niet verteld dat hij gechanteerd werd – omdat ze zich dan zou hebben gerealiseerd dat hij Tom had betaald met haar bruidsschat. Dat hij haar had gebruikt.

Ze liet zich op de trap zakken. In het begin, toen ze Nat had verleid en hij haar de bescherming van zijn naam had aangeboden, was ze ervan overtuigd geweest dat hij uit eergevoel had gehandeld. Dat geloofde ze nog steeds, al had haar vertrouwen in hem een flinke deuk opgelopen. Het was datzelfde eergevoel dat hem ertoe had gedwongen Celeste te beschermen en de prijs te betalen die Tom vroeg voor zijn stilzwijgen. Nat was geen slecht mens; hij was niet zoals Tom, die door louter hebzucht werd voortgedreven. Maar toen Monty om het leven gekomen was, had Tom geweigerd toestemming te geven voor het huwelijk. Dat had Nat de perfecte gelegenheid geboden om wraak te nemen. Hij was Tom te slim af geweest door rechtstreeks naar Gregory Scarlet te gaan om diens toestemming te vragen. Hij had Lizzies bruidsschat genomen en daarmee niet alleen Tom de helft daarvan door de neus geboord, maar het hem ook nog eens goed ingewreven door hem te betalen met het geld van zijn zusters fortuin. Het was netjes, het was slim, het was de perfecte wraak. En zij was het instrument van die wraak geweest.

‘Ik wil de Scarletdiamanten,’ zei Tom ondertussen. ‘Die hadden trouwens allang van mij moeten zijn. Het is het minste wat je me schuldig bent voor het stelen van mijn helft van Lizzies bruidsschat. Ik had ze al bijna van haar gewonnen met kaarten. Maar goed, als je ze nu aan me geeft, zeg ik niets tegen haar over het feit dat je haar en haar geld hebt gebruikt voor je persoonlijke wraak.’

Er viel een stilte, en Lizzie merkte dat ze haar adem inhield in de hoop dat Nat de beschuldiging alsnog zou weerleggen en tegen Tom zou zeggen dat hij van haar hield, dat hij met haar was getrouwd omdat hij om haar gaf en niet om een of andere rekening te vereffenen.

Maar toen zei Nat: ‘Ik kan ze je nu niet geven. Lizzie is thuis. Ik heb meer tijd nodig… Morgen…’

Het werd haar zwart voor de ogen, en ze boorde haar nagels diep in haar handpalmen om maar niet te gaan huilen.

‘Morgen dan,’ zei Tom lachend. ‘Dat lijkt me een eerlijke deal, Waterhouse. We hebben Lizzie onderling verdeeld, jij en ik, ouwe jongen. We hebben haar gekocht, verkocht en de opbrengst gedeeld.’

Op de een of andere manier lukte het haar om terug te gaan naar haar slaapkamer, waar ze de deur met trillende handen achter zich sloot. Ze had het in en in koud, en ze stond te rillen en te klappertanden alsof ze weer de koude koorts had.

Gekocht en verkocht, gekocht en verkocht…

Wat kwam er nu terecht van haar beklagenswaardige hoop dat Nat op dezelfde manier van haar begon te houden als zij van hem? Hoe dom en zielig waren die dromen geweest, hoe pijnlijk haar naïviteit. Nat had misschien genoeg om haar gegeven om haar de bescherming van zijn naam te geven en met haar te trouwen om haar reputatie te redden, maar het was hem in de eerste plaats steeds om haar geld gegaan, en nu wist ze ook waarom. Afpersing en wraak.

Ze voelde zich zo verguisd en verraden, dat ze hier geen moment langer kon blijven en net doen alsof ze dat belastende gesprek niet had gehoord. En ze kon Nat er ook niet mee confronteren en hem uit te dagen het in haar gezicht te herhalen, zodat ze alle pijn nogmaals zou moeten ondergaan. Het zou haar verwoesten. Haar liefde voor Nat was aan flarden gescheurd door de dingen die ze net had gehoord. Het had zo’n vernietigende uitwerking gehad dat ze niet langer wist wat ze voelde.

Ze ging aan haar schrijftafel zitten en pakte een vel papier en de inktpot, maar ze trilde zo erg dat ze inkt op haar groene japon knoeide. Onhandig bette ze de vlekken weg met haar zakdoek. Toen bleef ze roerloos zitten. Wat moest ze schrijven? Het klonk allemaal zo pathetisch.

Ik heb je zo lang liefgehad.

Ik wilde iemand die van me hield om wie ik ben.

Het was beter om maar gewoon weg te gaan.

Ze wist dat ze weer wegliep, maar ditmaal kon ze zichzelf niet tegenhouden. Ze nam niets mee. Ze kon niet helder genoeg nadenken om te besluiten wat ze mee moest nemen. Ze hoorde Tom weggaan en Nat in zijn werkkamer verdwijnen. Ze sloop de trap af, naar de stallen toe, haalde Starfire uit haar box en reed weg in de nacht, zonder zadel, nog steeds gekleed in haar groene avondjapon.



Hoofdstuk 16

 

 

 

Zodra Tom was vertrokken, voelde Nat een enorme drang om naar Lizzie toe te gaan. Het verbaasde hemzelf hoe graag hij met haar wilde praten. Desnoods zou hij haar wakker maken als ze sliep. Voordat Tom de kans kreeg haar te zien, moest hij haar de waarheid vertellen, besefte hij. Want ook al had hij wat extra tijd gewonnen, hij vertrouwde die kerel voor geen cent.

Hij had Tom niet om uitstel gevraagd omdat hij ook maar een moment had overwogen om hem de diamanten te geven, en ook niet omdat hij de waarheid voor Lizzie verborgen wilde houden, maar simpelweg om zijn zwager een vals gevoel van zekerheid te geven. Hij moest Tom bij Lizzie uit de buurt houden tot hij de gelegenheid had gehad haar zelf te vertellen dat hij werd gechanteerd. Hij wist dat Tom, met zijn slechte, boosaardige inborst, Lizzie opzettelijk weer zou kwetsen. Uiteindelijk zou hij al dat vertrouwen dat Nat geleidelijk in haar had zien groeien kapotmaken, haar gevoelens vertrappend op die gemene, onverschillige manier die hem eigen was. Daarmee zou hij Lizzie ten gronde richten. Die gedachte maakte hem furieus.

Hij zag nu in dat hij zich vergist had toen hij dacht dat hij haar kon beschermen door zijn mond te houden. Hij had niets gezegd omdat hij de gedachte niet kon verdragen haar de laatste illusies over haar broer te ontnemen. Nieuws over de laatste wandaad van Tom en zijn chantagepraktijken zou vast en zeker haar hart breken. Nat had gezien hoeveel Lizzie in feite om Monty en Tom Fortune gaf. Hij had zich steeds boos en machteloos gevoeld bij het zien van hun onverschilligheid ten opzichte van hun kleine zusje. Dat was de voornaamste reden dat hij haar niets had verteld over Toms bijverdienste. Nu besefte hij pas hoe zijn handelwijze uitgelegd kon worden. Toms venijnige, rancuneuze woorden bleven maar door zijn hoofd gonzen.

‘We hebben Lizzie verdeeld, jij en ik… Haar gekocht, verkocht…’

Hij liep naar de tafel en schonk een glas brandewijn in dat hij in één keer achterover goot. Hoewel het klopte dat hij Lizzies geld nodig had gehad om het gevraagde zwijggeld te kunnen betalen, was het geen moment bij hem opgekomen met haar te trouwen, louter en alleen om zich te wreken op haar broer. Het was een ziek, verwrongen idee, maar het bezat ook een bepaalde verontrustende logica. Op grond van de Dames’ tax zou Tom recht hebben op de helft van de bruidsschat van zijn zuster. Door tegen Toms wens in met Lizzie te trouwen, had Nat hem beroofd van die vijfentwintigduizend pond. Vervolgens had hij Lizzies geld gebruikt om Tom te betalen. O, ja, Nat zag heel goed waarom Tom met zijn verknipte en verbitterde geest zijn handelingen uitlegde als een koelbloedige wraakactie. Maar wat Tom dacht, kon hem niets schelen. Het enige dat ertoe deed, was wat Lizzie dacht. En daarom moest hij haar alles uitleggen, moest hij haar absoluut duidelijk maken dat hij haar nooit had willen gebruiken als een instrument van wraak tegen haar broer. Alles tussen hen was nog zo nieuw, zo kwetsbaar. Hij was niet van plan dat door Tom kapot te laten maken.

Rusteloos liep hij heen en weer. Hij had Lizzie lief. Dat wist hij nu met een zekerheid die hij veel eerder had moeten hebben. Hij was een dwaas geweest, zo opgesloten in de manier waarop hij gewend was de dingen te doen, dat hij niet had gezien dat alles veranderd was. Hij hield van haar bravoure en haar moed en de manier waarop ze aan het uitgroeien was tot een geweldige vrouw. Hij was zo trots op haar, dat het bijna pijn deed om eraan te denken. En hij had haar nodig. Hij wist nu dat alleen Lizzie, met al haar koppigheid en trots en vitaliteit zijn ziel kon helen en de duisternis uitbannen die er sinds de dood van zijn zuster Charlotte altijd was geweest.

Hij zag dat Alice een briefje voor hem had achtergelaten. Ze schreef dat Lizzie wakker was geworden, wat had gegeten en nu lag te rusten. Nat was van plan geweest om meteen bij zijn terugkeer naar Lizzie toe te gaan, maar toen was hij net voor de deur Tom Fortune tegen het lijf gelopen. Nu kon hij het echter niet langer uitstellen. Het was natuurlijk een slecht moment om haar de waarheid te vertellen; ze zou vermoeid en verzwakt zijn door de koorts en het was wel het laatste waar hij het met haar over wilde hebben, maar het was noodzakelijk, al wilde hij eigenlijk niets liever dan haar in zijn armen nemen en haar te vertellen dat hij haar liefhad.

Hij liep de gang in en keek omhoog, het donkere trapgat in. Er was niets te horen. Alles was stil in huis. Langzaam bekroop hem een akelig voorgevoel. Voor de eerste keer besefte hij dat Lizzie misschien wel naar beneden was gekomen toen Tom er was, en dat ze mogelijk had gehoord wat er was gezegd. Helaas was hij wel gedwongen geweest om Tom binnen te vragen omdat hij het niet aan had gedurfd om en plein public een gesprek met de man aan te gaan, maar nu drong het tot hem door wat een risico hij daarmee had genomen. Maar nee, als Lizzie iets gehoord had, zou ze ongetwijfeld naar beneden zijn gestormd om op hoge toon tekst en uitleg te vragen. Dat was de manier waarop Lizzie de zaken aanpakte – ze zocht de confrontatie op en liep er niet voor weg. Tenzij… Tenzij ze zo gekwetst en aangeslagen was door de gedachte dat hij alleen met haar getrouwd was om het geld en uit wraak, dat ze was weggelopen. Vertrokken zonder een woord…

Hij bedacht zich geen moment maar vloog de trap met twee treden tegelijk op en gooide Lizzies deur open. De kamer was leeg. Op de kist brandde een kaars en op de schrijftafel lag een leeg vel papier met een plasje inkt ernaast.

Door de schok werd de adem uit zijn longen geperst. Hij stormde de trap af, het stille huis door naar de stallen, waar de staljongen hem vertelde dat Lady Waterhouse tien minuten eerder te paard was vertrokken en nee, hij wist niet welke kant uit.

Het hart klopte Nat in de keel, en zijn hoofd dreunde van schrik en angst. Hij moest Lizzie vinden. Waar zou ze naartoe vluchten? Wat zou ze doen? Ze was amper hersteld van de koorts en zou nog helemaal niet moeten paardrijden. Hij wist dat hij haar deze keer definitief had verdreven. In het verleden had het haar al bijna te veel kracht en moed gekost om bij hem te blijven en haar problemen onder ogen te zien. De enige voorbeelden die ze had waren een moeder die was weggevlucht voor haar ongelukkige bestaan en twee broers die zichzelf schaamteloos lieten gaan.

Hij stuurde iemand naar Drum Castle, naar Alice en Miles, en naar The Old Palace, naar Dexter en Laura, om te informeren of zij Lizzie soms hadden gezien. Het was veel te laat om tegenover zijn vrienden of zelfs wie dan ook te doen alsof er niets aan de hand was. Hij had een monumentale vergissing begaan door Lizzie niet eerder de waarheid te vertellen, door haar niet te vertrouwen, en hij kon alleen maar hopen dat ze zou terugkomen als ze een paar uur de tijd had gehad om rustig na te denken. Dan kon hij haar alles uitleggen, zodat ze een nieuwe start konden maken.

Die hoop bleef hij koesteren bij het afzoeken van alle paden die van Fortune’s Folly naar elders voerden. Die hoop bleef bij hem terwijl hij bij alle bierhuizen informeerde of ze haar ook hadden gezien. Tot hij de Half Moon Inn bereikte aan de weg naar Peacock Oak, waar herbergierster Josie Simmons net de laatste drinkebroer de deur uit werkte.

‘Lady Waterhouse?’ herhaalde ze. ‘Ja, die is hier een paar uur geleden geweest.’ Ze knikte in de richting van de stallen, waar de paarden zich roerden. ‘Ze heeft haar merrie daar gestald. Zei dat ze haar niet meer nodig had. Later is ze in een privérijtuig gestapt.’

Nat fronste zijn wenkbrauwen. ‘Een privérijtuig?’ Gezien haar abrupte vertrek kon ze dat onmogelijk hebben afgesproken. Tenzij… Twijfel kroop zijn geest binnen en liet zich niet verjagen. Tenzij ze al die tijd al van plan geweest was om hem te verlaten en dat alleen wat eerder deed dan gepland omdat ze het gesprek met Tom had afgeluisterd. En bij haar vertrek had ze vertrek een boodschap naar iemand kunnen sturen: ‘Haal me op bij de Half Moon Inn…’

Nee, dat kon hij niet geloven. Niet zijn Lizzie, loyale, dappere, bewonderenswaardige Lizzie. Niet zijn Lizzie, die hem in haar koortsdromen had verteld dat ze van hem hield. Niet nu ze net waren begonnen samen een toekomst op te bouwen, niet nu er zoveel was dat hij moest uitleggen, zo veel dingen die hij tegen haar wilde zeggen…

‘Ze is samen met burggraaf Jerrold weggegaan,’ zei Josie Simmons, zijn hoop met een paar woorden de grond in borend. ‘Ze gingen naar het zuiden.’

 

Lizzie zat weggedoken in een hoekje van John Jerrolds reiskoets, zich alleen en ellendig en verraden voelend. De gordijntjes van de koets waren dichtgetrokken en het was binnen bijna net zo donker als buiten. De weg was slecht, zodat ze slechts langzaam vorderden, maar Jerrold wilde die nacht een zo groot mogelijke afstand afleggen. Ze had hem niet gevraagd waarom hij Fortune’s Folly verliet; ze hadden zelfs amper een woord met elkaar gewisseld. Toen zijn rijtuig bij de Half Moon Inn was blijven staan, was ze erin geklommen en had hem gesmeekt haar mee te nemen waar hij dan ook naartoe ging. Trillend als een hond die nat is geregend was ze gaan zitten. Jerrold had geen vragen gesteld. Hij had de dekens om haar heen gewikkeld, al hielp dat weinig tegen de kilte die haar had bevangen, en hij had haar zijn flacon met brandewijn gegeven. Dankbaar had ze een slok genomen. De alcohol verdreef de kou uit haar botten, al wist ze dat er heel wat meer voor nodig zou zijn om de kou uit haar hart te verdrijven. Deze keer leek zelfs de sterkste brandewijn het verdriet en de pijn niet te kunnen verdoven.

‘Ik heb Nat verlaten,’ had ze op een gegeven moment plompverloren gezegd, en Jerrold had gelachen en gezegd dat hij zoiets al had gedacht, waarna ze weer in stilzwijgen waren vervallen. Hij had niet gevraagd waarom; misschien kon het hem niets schelen, dacht ze. Ze had zichzelf in zijn armen gestort – ze was immers voor het oog van iedereen in het bierhuis in zijn koets gestapt, en ze was zich er terdege van bewust dat dat haar reputatie definitief zou vernietigen – maar hij was niet van plan te vragen waarom. Zijn zwijgen ging gepaard met een zekere spanning die ze ook zag in de manier waarop hij naar haar keek. Ze wist wat er zou gebeuren wanneer ze bij de volgende herberg halt hielden om de nacht door te brengen.

Ze wachtte tot ze iets zou voelen. Ze stond op het punt haar echtgenoot te verraden, haar huwelijksgelofte te breken en zichzelf aan een andere man te geven. Ze zou zich toch zeker wel schuldig moeten voelen? Toch voelde ze niets. Niets dan een koude, zwarte leegte. Ze had het gevoel dat ze langzaam maar onafwendbaar in de richting van totale rampspoed dreef. Maar wat dan nog? Wat maakte het allemaal uit? Nat hield niet van haar, en de rest leek onbelangrijk. Ze was hem kwijt. Natuurlijk was hij nooit echt de hare geweest. Gregory Scarlet had gelijk gehad toen hij zei dat ze net haar moeder was. Net als de gravin van Scarlet had ze alles op één kaart gezet, gegokt en verloren. Net als haar moeder ging ze ervandoor met de tweede keus – met een man die haar begeerde, al was hij niet degene die zij begeerde.

Eindelijk hield de koets halt bij de Crossed Hands in Keighley. Het was er druk, maar de waardin, die geld rook, zorgde voor een privékamer boven aan de krakende trap. Lizzie ging op het bed zitten en ving een glimp van zichzelf op in de spiegel. Ze zag er verschrikkelijk uit. Ze droeg geen hoed of mantel, haar haren hingen in warrige lokken om haar gezicht, de zilveren haarspeld allang verdwenen, en haar jurk was gescheurd en zat vol vlekken. Ze wilde dat het haar iets kon schelen, maar ze keek naar haar spiegelbeeld en zag een vreemde terugstaren.

‘Alstublieft, mylord, milady.’ De ogen van de herbergierster schoten sluw van Lizzie naar Jerrold en weer terug. ‘Een knusse kamer voor u samen. Zal ik wat eten laten brengen?’

‘Nee, alleen wijn graag,’ zei Jerrold, de vrouw een paar munten in de hand drukkend. ‘En daarna kunt u ons alleen laten – en u hebt ons niet gezien.’

‘Nee, mylord,’ zei de vrouw, een reverence makend.

Het duurde maar even voordat de wijn werd gebracht. Jerrold schonk haar een glas in, en ze dronk het bijna gulzig leeg, maar nog steeds voelde ze niets anders dan een allesverstikkende vermoeidheid. Het kostte te veel inspanning om te bewegen, om wat dan ook te doen. John Jerrold kwam naast haar op het bed zitten. Hij pakte het glas uit haar hand en zette het op de tafel. Ze keek naar zijn bewegingen, die uiterst traag leken te gaan, alsof alles extra lang duurde en haar verleiding zich tot in de martelendste details voor haar ogen afspeelde. Ze kon niet voelen, niet denken.

Jerrold kuste haar. Hij kon goed kussen. Dat had ze allang geweten. Ze herinnerde zich dat ze een maand geleden – zo kort geleden pas? Het voelde als een eeuwigheid – tijdens het diner bij de Wheelers in de verleiding was gekomen om met hem mee naar buiten te gaan om te zien of hij goed kon kussen. En nu wist ze het.

Toch voelde ze nog steeds niets. Jerrold draaide haar om zodat ze met haar rug naar hem toe zat en legde zijn hand in haar nek, onder haar haar. Ze sloot haar ogen en dacht aan Nats vingers in haar nek, op haar naakte rug en huiverde. Inmiddels was Jerrolds hand naar de veters van het bovenlijfje van haar japon gegaan. Ze voelde ze losgaan, voelde het lijfje opengaan en vervolgens zijn hand op haar naakte huid en herinnerde zich Nats handen op haar lichaam, en plotseling keerde haar gevoel met zo’n schokkende heftigheid terug dat de adem haar in de keel stokte. Het verdriet raakte haar zo snel en zo hevig, dat ze het bijna hardop uitjammerde van ellende. Ze trok de panden van het lijfje van haar jurk bij elkaar en draaide zich met een ruk om.

‘Ik kan het niet!’ Ze zweeg bij het zien van Jerrolds gezicht. ‘Mijn hemel,’ zei ze langzaam toen ze de blik in zijn ogen zag. ‘En jij ook niet!’

Er verscheen iets van spijtig vermaak op zijn gezicht. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat ik het wel zou kunnen,’ zei hij, ‘maar ik geef toe dat het moeilijker is dan ik had gedacht.’

‘Ik hou van Nat,’ zei Lizzie, na een paar keer diep ademgehaald te hebben. ‘Wat hij ook heeft gedaan, ik hou nog steeds van hem. Het spijt me, Johnny.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het was niet mijn bedoeling om je te misleiden,’ zei ze moeizaam. ‘Ik weet niet wat er met me is, maar ik kan niet met je naar bed omdat ik het niet kan verdragen om Nat te bedriegen. Daarvoor hou ik te veel van hem.’

‘Ik denk dat ik dat eigenlijk al die tijd wel wist,’ zei Jerrold een tikje bitter.

‘Maak mijn jurk even vast, dan kunnen we praten,’ zei Lizzie, hem haar rug weer toekerend. ‘Zo kan ik geen normaal gesprek voeren.’

‘Jammer,’ zei Jerrold, nu weer op zijn gebruikelijke luchtige toon. Hij strikte de veters weer vast. ‘Ik weet eigenlijk wel zeker dat ik het had gekund,’ voegde hij eraan toe, zijn handen dralend op haar blote schouders. ‘Vervloekt nog aan toe, Lizzie…’

Ze schudde zijn handen van zich af. Ze voelde zich ziek van verdriet om Nat, maar tegelijk flakkerde er een nietig vonkje levenskracht in haar op. Alles in haar deed pijn, maar in elk geval kon ze weer iets voelen.

‘Daar is het te laat voor,’ zei ze. Ze keek naar Jerrold, naar de manier waarop zijn blonde haar over zijn voorhoofd viel en de duivelse lichtjes in zijn ogen en ze zuchtte. ‘Je bent de perfecte losbol, Johnny, maar ik kan me niet door je laten verleiden.’ Ze hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Ik geloof eigenlijk niet dat je het met al je ziel en zaligheid zou doen. Zeg eens waarom het voor jou zo moeilijk was? Omdat ik getrouwd ben misschien?’

Hij schoot in de lach. ‘Dat heeft me nog nooit ergens van weerhouden.’ Meteen werd hij weer serieus. ‘Nee, het heeft niets met jou te maken. Je bent mooi en ik mag je erg graag en ik dacht dat ik je begeerde, maar…’ Hij zweeg en haalde een hand door zijn haar. ‘Verdraaid nog aan toe, Lizzie, ik denk dat ik verliefd ben en dat staat me helemaal niets aan.’

Lizzie zette grote ogen op. ‘Je bent verliefd op Lydia!’ riep ze uit, een hand voor haar mond slaand. ‘Ik dacht al dat je haar leuk vond toen ze vorig jaar voor het eerst naar Fortune’s Folly kwam. Arme jongen, je maakt geen schijn van kans bij Lydia. Ze is zo diep gekwetst door Tom dat ik het betwijfel of ze ooit weer een man zal kunnen vertrouwen.’ Ze zweeg beschaamd. ‘Het spijt me,’ zei ze toen. ‘Daar heb je natuurlijk niets aan.’

‘Nee,’ zei Jerrold, ‘maar je hebt wel gelijk.’ Hij pakte zijn glas. ‘Ik heb maanden mijn best moeten doen om je broer niet te vermoorden,’ vervolgde hij bijna achteloos. ‘Dat viel niet mee, want ik haat hem meer dan wie ook ter wereld.’

‘Sluit maar achter aan de rij,’ zei Lizzie. ‘Je zult op je beurt moeten wachten.’ Ze zuchtte. ‘Geef het niet op. Wanneer we terugkeren naar Fortune’s Folly zal ik je helpen…’ De woorden bleven steken in haar keel.

‘Je denkt echt dat je nog terug kunt gaan,’ zei Jerrold. ‘Je ben weggelopen van je man en inmiddels zal iedereen wel gehoord hebben dat je bij mij bent. Je reputatie is naar de maan.’

‘Ja,’ zei Lizzie. ‘En ik denk verder dat Nat niet van mij houdt en dat ook nooit zal doen, al hou ik nog zoveel van hem.’

‘Vertel me alles maar,’ zei Jerrold glimlachend. ‘Misschien kan ik helpen. Per slot van rekening hebben we de hele nacht.’

 

Nats hoofd deed pijn. Zijn lichaam deed pijn. Alles deed pijn. Zelfs in de ergste uitspattingen als jongeling had hij nooit meegemaakt dat alcohol zo’n verwoestende uitwerking had. Toen herinnerde hij zich dat hij helemaal niet had gedronken, en met die herinnering kwam alles weer met pijnlijke helderheid terug. Hij was Lizzie kwijtgeraakt. Gekwetst en in de war door zijn verraad was ze er met John Jerrold vandoor gegaan. De pijn van het verlies sneed opnieuw door hem heen, en hij deed zijn ogen dicht, smekend om vergetelheid.

Die kwam niet. Heel geleidelijk begonnen zijn zintuigen weer informatie te registeren, of hij dat nu wilde of niet. Hij merkte dat hij op zaagsel en ruwe stenen lag. De vloer voelde koud aan tegen zijn wang. Hij had een zure lucht in zijn neus, de geur van vocht en verval. Hij hoorde water druppen. Hij hief zijn hoofd en liet het kreunend weer zakken. Hoog boven zijn hoofd hoorde hij stemmen.

‘Alsjeblieft, Waterhouse,’ zei iemand.

De stem leek erg veel op die van Miles Vickery.

Nat deed zijn ogen weer open en zag een paar glimmend gepoetste laarzen. Ja, dat was Miles. Hij wou dat zijn vriend wegging.

Iemand sleurde hem overeind, Dexter Anstruther deze keer. Verdraaid nog aan toe, waarom lieten ze hem niet met rust? Hij knipperde met zijn ogen in een poging ze scherp te stellen. Zijn hoofd bonsde alsof hij te veel goedkope wijn had gedronken. Met moeite slaagde hij erin een paar woorden te formuleren.

‘Waar ben ik? Hoe laat is het?’

‘Het is elf uur, en je zit in het cachot in Skipton,’ verklaarde Dexter. ‘Je bent gisteravond gearresteerd wegens vechten op straat.’ Hij duwde Nat op een houten stoel.

Nat kromp ineen, zich pijnlijk bewust wordend van een aantal kneuzingen en schaafwonden.

‘Ik zou maar eens met een verklaring komen, en dat kan beter een goede verklaring zijn,’ zei Miles met een gezicht dat wit en strak van woede was. ‘Toen we gisteravond je boodschap kregen, hebben we je overal gezocht. Wat voer jij hier in vredesnaam uit, en wat is er aan de hand? Waar is Lizzie? En waarom zegt Tom Fortune tegen iedereen die het maar horen wil dat hij jou vijfentwintigduizend pond heeft afgeperst?’

‘Omdat dat zo is,’ zei Nat. ‘Hij chanteert me.’ Hij drukte een hand tegen zijn hoofd; dat leek de enige manier om het te steunen.

‘Verdraaide idioot dat je bent,’ beet Miles hem vol walging toe.

‘En dat voor iemand die zelf afperser is geweest,’ zei Nat bitter. Heel even voelde hij zo’n woede, dat hij serieus overwoog Miles knock-out te slaan. Maar als hij behalve zijn vrouw ook nog zijn vrienden verloor, zou hij zich nog ellendiger voelen. Het was niet Miles’ schuld dat hij hem eens flink de waarheid zei. Bovendien was hij op dit moment geen partij voor wie dan ook.

‘Ja, en?’ zei Miles kil. ‘Daarmee is het nog niet goed te praten.’

‘We laten dit even rusten,’ verklaarde Dexter, zoals altijd degene die de gemoederen suste. ‘Dat zoeken we later wel uit. We moeten zien dat we jou hieruit krijgen, Nat.’ Zijn stem kreeg een andere, dringender klank toen hij vroeg: ‘Waar is Lizzie? Tom beweert ook dat ze erachter is gekomen dat jij met haar bent getrouwd om wraak te nemen en dat ze je daarom heeft verlaten. In het dorp doet het gerucht de ronde dat ze er vandoor is met John Jerrold.’

‘Dat is zo,’ zei Nat weer. ‘Ik ben de hele nacht naar haar op zoek geweest, maar ik heb geen idee waar ze naartoe zijn.’

Het kwam nu allemaal weer terug. Hij herinnerde zich de moeizame en uitputtende nachtelijke speurtocht, de weg naar Skipton, het navraag doen bij elke herberg en taveerne langs de route in de ijdele hoop dat hij Lizzie ergens zou kunnen vinden. Niemand had haar gezien; niemand leek iets te weten. Zijn vertwijfeling werd met de minuut groter. Lizzie en John Jerrold… Hij kon de gedachte daaraan niet verdragen. Het verscheurde hem, verscheurde de pas ontdekte liefde en tederheid die hij voor haar voelde. Hij had geen idee gehad dat hij zich zo kon voelen, dat het zo’n pijn zou doen.

Tegen de tijd dat hij in het holst van de nacht in Skipton was aangekomen was hij bijna buiten zichzelf geweest van angst en bezorgdheid. Er bleek een jaarmarkt in het dorp te zijn, en uitgerekend op het moment dat hij zich op het plein bevond, was er een groot gevecht losgebarsten. Van alle kanten waren mannen uit de bierhuizen gekomen om deel te nemen aan dit vertier. Nat had eerst geprobeerd de gemoederen tot bedaren te brengen, maar al snel was hij meegesleept in de spiraal van geweld die een desastreus einde maakte aan zijn nachtelijke zoektocht.

Hij trok een gezicht. Richard Ryder, de minister van Binnenlandse Zaken, zou furieus zijn wanneer hij hoorde wat er gebeurd was. Misschien maar goed dat hij toch al van plan was om zijn ontslag te nemen voordat hij ontslagen werd.

Dexter en Miles keken elkaar aan. Miles was nog steeds witheet van woede. ‘Ik ken je nu al een hele tijd, Nathaniel,’ zei hij met ogen die zo kil waren dat Nat bijna rilde, ‘en daarom denk ik dat ik zonder gevaar van represailles of tegenspraak kan zeggen dat jij de grootste idioot van het christendom bent.’

‘Miles,’ zei Dexter hoofdschuddend. ‘Vind je dit echt de tijd en de plaats –’

‘Nou en of!’ zei Miles. ‘Hij is een idioot, en iemand moet hem dat vertellen. Lizzie heeft geen vader – en niet meer dan een broer die die naam nauwelijks waard is – om haar te beschermen, dus vandaar dat ik die rol op me neem.’ Er verscheen een gespannen lachje op zijn gezicht. ‘Ja, ik zie zelf ook de ironie ervan in dat ik anderen normbesef bijbrengt, maar…’ Hij haalde diep adem. ‘We kunnen onze mond niet langer houden, Nat. Jij bent vast de enige in heel Fortune’s Folly die niet ziet dat Lizzie al maandenlang stapelverliefd op je is. En jij ben over haar gevoelens en emoties heen gewalst met een moedwillige wreedheid die haar alleen maar helpt herinneren hoe weinig mensen haar hele leven om haar hebben gegeven!’

‘Dat weet ik,’ zei Nat. ‘Dat weet ik.’ Hij voelde zich ellendiger dan ooit. ‘Het was mijn bedoeling niet,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik heb geprobeerd te doen wat me goed leek. Ik hou van haar.’

‘Ga haar dan zoeken!’ bulderde Miles. ‘Waar wacht je nog op? Waarom voeren we dit gesprek eigenlijk? Verdorie, man, maak dat je weg komt!’

‘Niet schreeuwen,’ zei Dexter. ‘Daar krijgt hij alleen maar meer hoofdpijn van. Bovendien moeten we hem hier eerst uit zien te krijgen.’ Hij keek naar Nat. ‘Hou je hoofd onder de pomp. Je ziet er verschrikkelijk uit. Als Lizzie je zo ziet, wil ze je waarschijnlijk niet eens terug hebben.’

Hij gaf Nat een vriendschappelijke klap op zijn rug.

Nat kromp ineen.

‘Kom mee,’ zei Dexter op niet onvriendelijke toon. ‘Je moet je vrouw terughalen.’



Hoofdstuk 17

 

 

 

‘Nu alweer terug?’ vroeg Josie Simmons toen Lizzie die middag Starfire kwam ophalen bij de Half Moon Inn. ‘En nog in dezelfde kleren als gisteren, zie ik.’ Ze keek haar hoofdschuddend aan met een gezicht dat zei dat Lizzie niet de eerste aristocratische dame was die ze in zulke compromitterende omstandigheden had gezien. ‘Uw man was hier gisteravond nog. Hij zocht u,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik heb hem verteld dat u met Lord Jerrold was meegegaan.’

‘Wat aardig,’ zei Lizzie. ‘Dat stel ik echt erg op prijs.’

‘Het hele dorp weet het inmiddels,’ zei Josie, met naar het Lizzie voorkwam, grimmige voldoening. ‘Trouwens nooit een man zo erg van streek gezien als Lord Waterhouse,’ ging ze verder. ‘Behalve misschien majoor Falconer toen hij dacht dat Mrs. Falconer zijn huwelijksaanzoek zou afwijzen. Of Mr. Anstruther,’ vervolgde ze, ‘toen hij erachter kwam dat Mrs. Anstruther struikrover was geweest.’ Ze slaakte een diepe zucht en plantte haar handen op haar heupen. ‘Hoe dan ook, hij was behoorlijk overstuur, Lord Waterhouse,’ zei ze. ‘Ik zei nog tegen hem: “Ze is een wegloopster, net als haar mama. Gaat als een loopse teef achter elke man aan”.’

‘Nee, dat ben ik niet,’ zei Lizzie, op Starfires rug springend. ‘Ik ga ook weer terug, en dat is een groot verschil.’

‘Tja,’ zei Josie, ‘misschien hebt u daar wel gelijk in, milady. Laten we maar hopen dat uw echtgenoot het ook zo ziet. Ik wil wedden dat u kruipend naar hem teruggaat en hem op uw blote knietjes om vergeving smeekt.’

‘Dat heb ik mijn hele leven nog niet gedaan,’ zei Lizzie. ‘En ik ben niet van plan daar nu mee te beginnen.’

Ze zette Starfire aan tot galop en sloeg de weg in naar Fortune’s Folly. Ze voelde zich opgewonden en vreselijk nerveus, maar door haar onrust en wanhoop heen klampte ze zich vast aan de gedachte dat Nat overstuur was geweest door haar verdwijning. Als ze Josie mocht geloven, had hij de hele omgeving naar haar afgezocht. Dat moest wel betekenen dat hij toch om haar gaf, al was hij nog zo kwaad en dacht hij dat ze hem had bedrogen. Er ging een rilling door haar heen. Ze zou nooit kunnen bewijzen dat ze hem niet had bedrogen met John Jerrold. Nat zou haar moeten geloven, haar woorden voor waarheid aannemen. Ze vroeg zich af of hij dat kon, of hij daar sterk genoeg voor was.

De afgelopen nacht had Jerrold haar helpen inzien dat weglopen nooit een oplossing kon zijn. De waarheid mocht dan pijnlijk zijn, de waarheid mocht dan niet zijn wat ze wilde horen, maar inmiddels wist ze dat ze dapper moest zijn en de waarheid onder ogen moest zien. Dat betekende dus dat ze met Nat moest praten, dat ze hem moest vragen haar te vertellen waarom Tom hem chanteerde. In haar hart was nieuwe hoop opgebloeid dat ze hun geheimen eindelijk te ruste zouden kunnen leggen. Deze keer zou ze geen genoegen nemen met een afwijzing. Ze zou vechten voor wat ze wilde. Ze was anders dan haar moeder. Nat was de laatste persoon ter wereld die ze wilde verliezen.

‘Ik ga niet met je mee,’ had Jerrold gezegd toen hij haar die ochtend voor de herberg in een huurkoets had gezet. ‘Ik denk niet dat mijn aanwezigheid de situatie zou verbeteren, en ik voel er weinig voor om een kogel door mijn kop geschoten te krijgen door je man.’ Hij had een kus op haar wang gedrukt. ‘Ik weet dat jij hem zult vertellen dat ik me eerzaam heb gedragen. En wees gelukkig,’ had hij eraan toegevoegd terwijl hij het deurtje dichtklapte en de koetsier het vertreksein gaf.

Aangekomen in Fortune’s Folly galoppeerde Lizzie door de High Street. Mensen stoven opzij, en ze hoorde het gesis van verbazing en afkeuring en zag de geschokte gezichten van de mensen. Het nieuws had dus al de ronde gedaan. Josie had gelijk – roddels verspreidden zich als een lopend vuurtje door Fortune’s Folly, en Tom zou een en ander ongetwijfeld nog hebben aangewakkerd door iedereen te vertellen dat ze was weggelopen, net als haar moeder.

Op Chevrons aangekomen, ontdekte ze dat Nat niet thuis was en sinds de vorige avond ook niet thuis geweest was. Haar verschijning zorgde voor enige beroering onder het personeel; het dienstmeisje begon te gillen toen ze haar zag en trok haar schort over haar hoofd.

‘O, milady!’ bracht ze moeizaam uit. ‘Ze zeggen zulke vreselijke dingen over u! Dat u bent weggelopen met een knappe lord en dat u net als uw mama een wegloopster bent, en in de Morris Clown sluiten ze weddenschappen af of Lord Waterhouse van u zal scheiden! Uw broer heeft er duizend pond op gezet dat hij dat doet! O, milady!’

‘Dank je, Clara,’ zei Lizzie. ‘Ik zal Tom die weddenschap door zijn strot duwen tot hij erin stikt.’ Ondanks haar bravoure begonnen de zenuwen die haar hadden geplaagd sinds haar vertrek uit de herberg in Keighley nu pas goed op te spelen. Zou Nat echt van haar willen scheiden? Paniek greep haar bij de keel. Dat was wat er met Lady Scarlet was gebeurd, en dat was een afschuwelijk schandaal geworden. Tijdens de rechtszaak had Lizzie elke dag gehuild om haar moeder, die door de kranten en de spotprenten door het slijk werd gehaald. Het ene onthullende detail was nog lelijker en vernederender dan het andere. Ze weigerde te geloven dat Nat haar zoiets zou aandoen.

Te onrustig en te ongeduldig om thuis te blijven, vertrok ze weer. Ze kon simpelweg niet rustig zitten afwachten tot Nat thuis zou komen: ze móést gewoon iets doen, en uiteindelijk ging ze maar naar The Old Palace om te vragen of Laura en Dexter wisten waar Nat was. Er werd niet opengedaan toen ze aanbelde, al hoorde ze het geklingel van de bel achter in het huis weerkaatsen. Geen Carrington die kwam aanschuifelen om te zien wie het was. Helemaal niemand.

Diep teleurgesteld draaide ze zich alweer om om weg te gaan toen de deur opeens wijd werd opgetrokken. Alice Vickery stond op de drempel. Ze zag er verhit en gejaagd uit, en toen ze Lizzie zag, maakte de hoopvolle uitdrukking op haar gezicht plaats voor een van diepe teleurstelling.

‘Lizzie! O, nee toch! Ik hoopte toch zo dat jij dokter Salter was!’

‘Alice,’ zei Lizzie, haar vriendin bij een arm grijpend, ‘alsjeblieft, ik heb je hulp nodig. Weet jij waar Nat is? Ik móét hem spreken.’

Alice gaf niet meteen antwoord, en Lizzie verkilde. Ze had geweten dat haar vrienden de roddels ook zouden hebben gehoord, maar als die niet geloofden dat ze onschuldig was, als die haar niet wilden helpen, dan was alles verloren.

‘Ik weet dat het er slecht uitziet,’ zei ze wanhopig. ‘en dat jullie vast en zeker allerlei schandalige dingen over me hebben gehoord, maar ik zweer dat ik Nat niet heb bedrogen met John Jerrold! Ja, ik ben stom geweest en ik heb me slecht gedragen, maar ik móét Nat vinden en hem vertellen dat ik van hem hou en alles uitleggen…’ Ze zweeg toen Alice naar haar keek alsof ze haar nu pas echt zag.

‘O, Lizzie,’ zei Alice, haar handen pakkend. ‘Ik wil je helpen, natuurlijk wil ik dat, maar nu niet. Daar is nu geen tijd voor. Laura en Lydia hebben allebei een tijdje geleden weeën gekregen, en nu kunnen de baby’s elk moment geboren worden. Maar dokter Salter doet een bevalling in de buurt van Peacock Oak, en de vroedvrouw is bij hem, en de hemel mag weten hoe lang ze daar nog bezig zijn. En ondertussen ben ik hier alleen met het personeel en niemand weet wat we moeten doen!’ Ze leek de wanhoop nabij. ‘We hebben water gekookt en schone handdoeken klaargelegd maar wat we daar precies mee moeten doen…’ Hulpeloos haalde ze haar schouders op.

‘Laura en Lydia zijn allebei tegelijk aan het bevallen?’ herhaalde Lizzie, zo verbijsterd door dat nieuws dat ze haar eigen problemen even was vergeten. ‘Hoe groot is de kans dat dat gebeurt?’

‘Geen idee!’ snauwde Alice. ‘Ik heb geen tijd om daarover na te denken.’ Van boven kwam een luid gejammer, gevolgd door de schrille stem van Rachel, waarin de hysterie duidelijk doorklonk. ‘Dat is Lydia,’ zei Alice. ‘O, Lizzie…’ Ze keek Lizzie aan met paniek in haar blauwe ogen. ‘Wat moeten we doen?’

‘Waar zijn Dexter en Miles?’ informeerde Lizzie, haar naar binnen volgend.

‘Die zijn op zoek naar jou!’ antwoordde Alice. ‘Ze hebben Nat vanmorgen uit het cachot in Skipton gehaald. Dat heb ik net gehoord. Kennelijk heeft Nat de hele nacht naar jou gezocht en is hij daarbij bij een vechtpartij betrokken geraakt. Niet te geloven, hè? Nát! Hoe dan ook, ik heb Carrington weggestuurd om ze terug te halen. Laura vraagt aldoor naar Dexter.’ Ze beet op haar lippen. ‘Lydia heeft niemand,’ besloot ze zachtjes.

Een bijna fatalistische rust daalde op Lizzie neer. Ze had geen idee wat een bevalling inhield, want de geheimen daarvan waren verborgen in een mysterie waar oningewijden niets vanaf wisten. Een deel van haar wilde zo snel mogelijk weggaan om Nat te vinden – Nat, die de hele nacht naar haar gezocht had – maar ze wist dat ze haar vriendinnen niet in de steek mocht laten. Ze hadden haar nodig, en al het andere zou moeten wachten.

Ze rechtte haar rug. ‘Goed dan, Alice. We staan er blijkbaar alleen voor.’ Ze rammelde Alice zachtjes door elkaar. ‘Voor Laura is het niet de eerste keer, dus die weet hoe het gaat –’

‘Ik denk niet dat dat helpt, als ik afga op de dingen die ze tussen het vloeken door zegt,’ zei Alice somber.

‘Om te beginnen laten we Josie Simmons komen,’ zei Lizzie resoluut. ‘Die is vroedvrouw geweest voordat ze de waardin van de Half Moon Inn werd. Stuur Frank op een snel paard naar haar toe. Hij kan het mijne wel nemen. Ik weet dat hij de tuinman is, maar hij kan goed rijden. En stuur iemand naar je moeder toe, Alice. Die woont vlakbij en heeft twee kinderen gebaard, dus die weet vast wel wat er moet gebeuren.’

‘Mama is hopeloos in een crisis,’ zei Alice, haar aanstarend.

‘Nou, deze keer niet,’ zei Lizzie beslist. ‘Ik heb het gevoel dat ze een grote hulp zal zijn. Schiet nu maar op!’ Ze gaf Alice een zetje, en toen ze zich ervan had overtuigd dat haar vriendin de opgedragen taken inderdaad ging uitvoeren, liep ze naar de trap. Op het moment dat ze haar voet op de onderste tree zette, klonk er van boven een schreeuw die bijna genoeg was om haar te laten omdraaien en wegrennen, maar toen rechtte ze haar rug. Ze had te veel mensen verloren. Ze kon alleen maar hopen dat ze Nat niet ook zou verliezen. Maar wat vaststond was dat ze níét van plan was Lydia en Laura, twee van haar beste vriendinnen, te verliezen door onkunde of dwaasheid of verwaarlozing. Ze zou alles doen wat in haar vermogen lag om hen te helpen, al had ze eigenlijk geen idee wat ze moest doen. Hardop biddend rende ze naar boven, zo snel als haar voeten haar wilden dragen.

 

Zodra Nat de Crossed Hands Inn in Keighley betrad, kwam de inmiddels vertrouwde en weerzinwekkende lucht van bier en zweet hem tegemoet. Hij betwijfelde het of hij ooit van zijn leven nog een pint bier wilde drinken. Hij had het interieur van elke taveerne tussen Skipton en Keighley gezien, en dat had hij niet voor zijn plezier gedaan. Toch was het goed geweest dat hij het gedaan had; hier en daar had hij iets opgevangen over een reiskoets met twee personen, een daarvan een beeldschone vrouw met vlammend rood haar. Dat moest Lizzie zijn, dat wist hij zeker.

In de gelagkamer van de Crossed Hands was slechts één andere bezoeker aanwezig, een man die in de hoek bij het raam rustig de krant zat te lezen met een brandewijn erbij. Hij ging staan toen Nat binnenkwam.

‘Waterhouse,’ zei hij. ‘Ik had wel verwacht dat je zou komen.’

Nat, die elk greintje beschaafd gedrag dat hij maar kon bijeen kon schrapen in stelling bracht, kon zich slechts met de grootste moeite beheersen. Hij had de man het liefst door de gelagkamer geslagen.

‘Jerrold,’ zei hij, om zich heenkijkend. ‘Waar is Lizzie?’

Voor zijn geestesoog speelden zich de verschrikkelijkste taferelen af, onverdraaglijke beelden van Lizzie die boven in bed lag, naakt, verzadigd en bevredigd na een nacht van hartstochtelijke passie met haar minnaar. Zijn handen jeukten, en hij wilde niets liever dan Jerrold bij zijn onberispelijk gestrikte halsdoek pakken en langzaam wurgen.

Dit moment had hij talloze keren beleefd in zijn hoofd, en elke keer had hij tegen zichzelf gezegd dat hij Lizzie moest laten gaan als hij echt van haar hield en als ze liever bij Jerrold wilde zijn dan bij hem. Misschien zou een ruimhartiger man zijn vrouw haar vrijheid hebben teruggegeven zodat ze gelukkig kon worden met een ander, maar hij piekerde er niet over om Lizzie zonder slag of stoot te laten gaan.

Gespannen wachtte af. De stilte leek minuten lang te duren. Toen zag hij het berustende lachje dat om Jerrolds mond speelde.

‘Lady Waterhouse is teruggegaan naar Fortune’s Folly,’ verklaarde Jerrold. ‘Ze wilde niet echt bij mij zijn. Ze is weggegaan om jou te zoeken, Waterhouse. Veel geluk,’ voegde hij er spijtig aan toe tegen de lege gelagkamer.

Nat was al verdwenen.

 

Toen Dexter Anstruther, Miles Vickery en Nat Waterhouse zo’n drie uur later op The Old Palace arriveerden, vergezeld door een uitgeputte en wankelende Carrington, troffen ze daar een drukte van belang aan. Dokter Salter en de vroedvrouw, Mrs. Elton, waren vlak voor hen gearriveerd. Josie Simmons en Mrs. Lister, de moeder van Alice, zaten samen met de dienstmeisjes Rachel en Molly en Frank de tuinman op de trap en leken druk bezig de inhoud weg te werken van wat waarschijnlijk hun vierde fles brandewijn was – drie lege flessen lagen omgevallen op de flagstones daaronder.

‘Aha!’ zei Josie, moeizaam overeind krabbelend toen Dexter de hal in kwam rennen. ‘Mr. Anstruther! Alweer te laat. Er als de kippen bij als het om de daad gaat…’ Grinnikend stootte ze Mrs. Lister aan. ‘…maar als de baby komt, is hij niet thuis!’ Ze stak met een proostend gebaar de halflege fles brandewijn omhoog.

‘Laura?’ vroeg Dexter. ‘Is ze –’

‘Alles is goed met haar,’ zei Josie vrolijk, Dexter zo hard op zijn rug slaand dat hij bijna voorover viel. ‘Dokter Salter is nu bij haar, maar volgens hem zijn er geen complicaties. Ik heb prima werk geleverd, al zeg ik het zelf, en de dames gedroegen zich voorbeeldig! Niemand is flauwgevallen!’

Nat keek om zich heen of hij Lizzie ergens zag, maar in de chaos die nu op The Old Palace heerste, was ze nergens te bekennen. Hij was al op Chevrons geweest, waar de meid hem ademloos had verteld dat Lady Waterhouse thuis was geweest maar direct weer was vertrokken, op zoek naar hem. Nat had gehoopt dat Lizzie hier zou zijn: op deze manier konden ze elkaar dagenlang mislopen.

Hij zag Alice langzaam de trap afdalen met een bundeltje in haar armen. Ze straalde helemaal. Ze lachte naar Miles alsof ze de zon en de maan en de sterren had gekregen en liep toen naar Dexter toe.

‘Gefeliciteerd, Dexter, zei ze. ‘Je hebt een zoon.’

Meteen stond Dexter naast haar. Hij schoof de windsels waarin de baby was gewikkeld opzij om zijn gezichtje eerbiedig met een vinger aan te raken. Het kleine mondje ging open, en de baby zette het op een huilen.

Haastig kwam Mrs. Elton aanlopen. ‘Geef hem maar aan mij, Lady Vickery,’ zei ze, de baby van Alice overnemend. ‘Ach gossie, wat een lammetje. En zo groot! Arme Mrs. Anstruther. Geen wonder dat ze helemaal uitgeput is.’

Laura en Dexters dochtertje Hattie rende naar haar vader toe, en die tilde haar met een zwaai op.

‘Ik heb een broertje!’ zei Hattie vol trots. ‘Gaan we nu naar mama toe, papa?’

‘Ja,’ zei Dexter. ‘Ja, we gaan meteen naar haar toe.’

Toen Nat de emotie in de stem van zijn vriend hoorde, kreeg hij het zelf ook even te kwaad. De hemel mocht weten waarom dit hele babygedoe bij hem zo’n gevoelige snaar raakte. Hij keek naar Miles om te zien of hij er ook last van had, maar die was druk bezig Alice te kussen en had nergens anders oog voor.

Dexter en Hattie liepen naar boven, en Josie wendde zich tot Nat.

‘U bent vast en zeker op zoek naar mevrouw uw echtgenote,’ zei ze. ‘Nou, die is bij Miss Cole. Ik weet niet hoe dat arme mens het zonder haar gered moest hebben. Lady Waterhouse gaf haar de kracht en de moed om door te zetten, denk ik…’ Ze keek op en zweeg.

Nat keek ook op, en zag Lizzie de trap afkomen. Net als Alice had ze een bundeltje in haar armen en een stralende glimlach op haar gezicht.

‘Ik heb een nichtje!’ zei ze. Ze klonk zo gelukkig en trots, dat Nat een brok in zijn keel kreeg. ‘Ze is de mooiste baby die je ooit hebt gezien!’ Toen viel haar blik op Nat, en ze bleef doodstil staan.

Het werd stil. Lizzie trok wit weg en staarde hem met grote ogen aan. Aarzelend liep ze de laatste treden af, en Nat ging naar haar toe. Dichtbij gekomen zag hij dat haar ogen vol tranen stonden. Hij herinnerde zich de woorden die ze hem in haar koortsdromen had toegefluisterd en het intense verlangen naar een kind dat in haar hart leefde. Hij stak een hand uit en beroerde haar wang met vingers die opeens trilden.

‘Ik hoorde dat je geweldig bent geweest,’ zei hij zacht.

‘Ik ben teruggekomen om je te zoeken,’ zei Lizzie. Ook haar stem trilde. Ze keek naar het bundeltje in haar armen. ‘Ik… Er kwam iets tussen.’ Onverwacht verscheen er een oogverblindende glimlach op haar gezicht. ‘Dit is Elizabeth,’ zei ze, bijna verlegen.

‘Elizabeth?’ Nat voelde een steek in zijn hart toen hij naar het gezicht van zijn vrouw keek. ‘Heeft Lydia de baby naar jou vernoemd?’

Ze knikte. ‘Elizabeth Laura Alice Cole,’ zei ze.

Het gejoel uit de gang achter hen zwol aan toen Josie en Mrs. Lister en de rest van het personeel aan hun vijfde fles brandewijn begonnen en uitgebreid op de pasgeborenen proostten. Alice kwam aanlopen en nam de baby van Lizzie over.

‘Ik breng kleine Beth wel weer terug naar haar moeder,’ verklaarde Alice, de baby in haar armen sluitend. Ze lachte naar Miles.

‘Je bent nu al een expert,’ zei Miles vol bewondering, met glanzende ogen naar zijn vrouw en de slapende baby kijkend. ‘Dus, Alice, als je toe bent aan een eigen kinderkamer, dan zeg je het maar. Ik ben graag bereid om te helpen.’

’Eerlijk gezegd,’ zei Alice, die zo rood als een biet werd, ‘denk ik dat het al zo ver –’

Miles pakte haar vast en kuste haar onstuimig.

‘Denk om de baby,’ waarschuwde Alice, nadat ze zich enigszins verfomfaaid en nog roder dan daarvoor uit de omhelzing van haar man had losgemaakt.

Nat pakte Lizzies hand en trok haar mee naar de bibliotheek. Opeens was het stil om hen heen en bestond er niets anders meer op de wereld dan zij tweeën.

‘Lizzie…’ zei Nat. Hij hoorde zelf hoe schor zijn stem klonk. Hij overbrugde de afstand die hen scheidde tot ze slechts een hartslag van elkaar verwijderd waren. ‘Je bent teruggekomen.’

‘Ja,’ zei ze. ‘Nat, ik moet je iets vertellen –’

‘Laat mij eerst iets zeggen,’ zei Nat. Hij had het gevoel alsof zijn hart zou barsten van alle dingen die hij wilde zeggen, van alle liefde die hij voor haar voelde. ‘Alsjeblieft, Lizzie.’

Ze wachtte af. Ze zag bleek, en hij hoorde dat ze sneller ging ademen.

‘Het kan me niets schelen wat er gebeurd is,’ zei hij. Het leek alsof hij op de rand van de afgrond balanceerde, vrezend dat ze zich door een enkel verkeerd woord voor altijd van hem zou afkeren. Maar hij moest zeggen wat er in zijn hart leefde. ‘Je bent teruggekomen,’ zei hij. ‘Ik hou van je. John Jerrold kan me niets schelen. Het maakt me niet uit of er iets is gebeurd tussen jullie. Ik wil alleen maar jou, Lizzie.’

‘Nat,’ zei ze op een toon alsof ze tot in het diepst van haar ziel was geraakt. ‘O, Nat.’

‘Zeg maar niets,’ zei Nat, haar handen pakkend om haar naar zich toe te trekken. Hij voelde dat ze allebei trilden. ‘Je moet het begrijpen. Ik heb een vreselijke fout gemaakt door je niet te vertrouwen en je niets te vertellen over Toms chantage, en dat spijt me verschrikkelijk. Het was helemaal mijn schuld. Ik wilde je beschermen, maar in plaats daarvan dreef ik je van me weg. Maar je moet geloven dat ik nooit via jou wraak heb willen nemen, Lizzie.’

Hij pakte haar handen nog wat steviger vast. ‘Ik wil alleen maar jou, en ik hou van je om degene die je bent,’ zei hij. ‘Toen je ijlde van de koorts had je het over liefde, Lizzie. Je zei dat je iemand wilde die voor altijd van je hield en die je nooit zou verraden of verlaten.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Ik ben die man over wie je het had, Lizzie. Ik ben degene die je wilt en als je me vertrouwt, zal ik je nooit weer pijn doen. Dat zweer ik op mijn leven.’

‘Laat mij nu wat zeggen,’ zei Lizzie. Inmiddels stroomden de tranen haar over het gezicht, dikke tranen die op Laura’s versleten tapijt vielen en de kleuren deden oplichten. ‘Er is niets gebeurd met John Jerrold, Nat.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik ging alleen maar met hem mee omdat ik doodongelukkig was. Maar toen het zover was, realiseerde ik me dat ik er niet mee door kon gaan. Per slot van rekening ben ik anders dan mijn moeder. Ik kon geen genoegen nemen met tweede keus, want ik wil alleen jou. Jij bent de enige man van wie ik ooit echt heb gehouden.’ Ze maakte zich van hem los, legde haar handen tegen zijn borst en keek hem met oprechte ogen aan. ‘Op dat moment besefte ik dat ik terug moest gaan om met je te praten,’ zei ze. ‘En om de waarheid over Tom te horen, want ik kon het kostbaarste dat ik ooit heb gehad niet weggooien.’

Opluchting en pure, onvervalste vreugde overspoelden hem, en hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar. Hij overdekte haar gezicht met koortsachtige kussen en vond toen haar lippen. Ze slaakte een lichte zucht en smolt weg in zijn armen. En toen was het lange tijd stil tussen hen. Zelfs het steeds dronkener gezang van de feestvierders elders in het huis kon hun geluk niet verstoren.

 

Later, toen ze thuis samen in bed lagen nadat ze de liefde hadden bedreven in de warme zomernacht van Fortune’s Folly, was er tijd om te praten. Ze lagen nog even dicht bij elkaar als tijdens het liefdesspel. Allebei waren ze naderhand even weggedoezeld, maar ze waren tegelijk weer wakker geworden, en Nat hield Lizzie trots en ook vol liefde tegen zich aan.

‘Het was zo stom van me om je niet te vertellen dat Tom me chanteerde,’ zei hij. ‘Ik gaf alleen maar toe aan zijn eisen omdat ik Celeste en mijn ouders wilde beschermen en omdat ik geen andere uitweg zag. Ik heb het voor jou verzwegen omdat ik je wilde beschermen tegen dit laatste staaltje van Toms verdorvenheid, maar ik plaats daarvan gaf ik hem de middelen in handen om ons geluk te verwoesten.’

‘Ik neem aan dat Tom Celeste heeft verleid,’ zei Lizzie. Ze voelde zich zo licht en vrij, zo heerlijk dat niets haar geluk nu kon verstoren. En toch was er nog ruimte in haar hart om mee te leven met dat wat Celeste Waterhouse was overkomen. Ze legde haar hoofd op zijn borst en voelde zich gekoesterd in zijn warmte in zijn liefde voor haar. Er was geen twijfel meer, geen angst. Die waren voor altijd verdreven.

‘Ik begrijp nog steeds niet dat een man als jij kan toegeven aan chantage,’ zei ze, ‘maar ik begrijp wel dat je je familie moest beschermen.’

‘Dat dacht ik ook,’ zei Nat. Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien heb ik er verkeerd aan gedaan door dat te doen. Tom heeft trouwens Celeste niet verleid, Lizzie. Hij trof haar aan in een compromitterende situatie – een zeer compromitterende situatie mag ik wel zeggen – met een andere debutante. Hij had getuigen, en zulke vulgaire en belastende verhalen over wat ze samen aan het doen waren dat ik…’ Ongemakkelijk haalde hij zijn schouders op. ‘Laat ik zeggen dat het hét schandaal van het seizoen zou zijn als het bekend werd, en ik weet zeker dat dat mijn vaders dood zou zijn geworden. Dat kon ik eenvoudig niet laten gebeuren. Ik hou van mijn zuster en ik moet haar beschermen.’

‘Een vrouw,’ zei Lizzie. Ze begreep heel goed wat Nat bedoelde. Over dergelijke dingen werd nooit gesproken buiten de bordelen en huizen van lichte zeden in Londen. Het was alsof ze niet bestonden, al wist iedereen dat dat wel degelijk het geval was. Als bekend werd dat een lid van de society zich had overgegeven aan dergelijke dingen, zou daar nog jarenlang over gekletst worden.

‘Arme Celeste,’ zei ze zacht. ‘Arm kind.’

Nat trok haar nog wat dichter tegen zich aan, en ze strekte zich behaaglijk uit, zich koesterend in de warmte en intimiteit die er tussen hen was.

‘Ik denk dat ik op een of andere verknipte manier heb willen goedmaken dat ik Charlotte al die jaren geleden niet heb kunnen redden,’ zei Nat even later zacht. ‘Ik had het gevoel dat ik niet nog een keer mocht falen. Ik moest iedereen beschermen – Celeste, mijn ouders, en jou natuurlijk.’ Hij legde zijn handen teder om haar gezicht. ‘Ik dacht dat het je ondergang zou betekenen als je hoorde over dit laatste staaltje wreedheid van Toms kant,’ zei hij. ‘Monty was je al kwijt, en ik wist al voordat je me vertelde hoe je over je familie dacht – dat je heel veel gaf om die ondankbare broers van je. Liefde maakt geen onderscheid…’ Hij drukte een kus op haar haren en streelde met een hand haar warrige krullen. ‘Ik kon de gedachte niet verdragen dat Tom je nog meer pijn zou doen, en dus hield ik mijn mond. Ik heb je veel verdriet gedaan door je niet te vertrouwen. Daarvoor wil ik me verontschuldigen, Lizzie. Geloof je me als ik zeg dat ik niet met je getrouwd ben om me op Tom te wreken maar omdat ik bovenal voor je wilde zorgen?’

Ze legde een hand tegen zijn wang, voelde de stoppels van zijn baard tegen haar vingers. ‘Ik geloof je,’ fluisterde ze. ‘In mijn hart wist ik wel dat je motieven eerzaam waren, Nat, maar ik was zo geschokt en geschrokken toen ik je met Tom hoorde praten.’

‘Ik probeerde tijd te winnen,’ zei hij, ‘zodat ik je zelf kon vertellen dat hij me chanteerde. Ik was bang dat Tom me te snel af zou zijn en dat hij het hele verhaal in zijn versie over je zou uitstorten. En dat je het verkeerd zou begrijpen en me erom zou haten.’

‘Dat was ook zo,’ zei Lizzie. ‘Maar niet voor lang.’ Ze trok zijn hoofd naar zich toe zodat ze hem kon kussen. ‘Genoeg over het verleden nu,’ zei ze. ‘We kunnen het nu laten rusten.’

Ze vaagden de herinneringen uit met zachte, tedere kussen. De lome druk van Nats lichaam tegen het hare was het tederste dat ze ooit had ervaren.

Hij streek het haar uit haar gezicht. ‘Miles zei tegen me dat ik een idioot was,’ fluisterde hij, ‘en hij had gelijk. Ik heb je al zo lang lief, Lizzie liefste, en ik besefte het zelf niet. Het enige wat ik ooit heb gewild is voor jou zorgen, jou beschermen. Ik bewonderde je. Ik was zo trots op je, en toch zag ik niet dat al die dingen allemaal facetten waren van mijn liefde voor jou.’ Hij aarzelde even. ‘Het spijt me van de baby,’ bromde hij toen. ‘Had het me maar verteld.’

‘Het doet er niet meer toe,’ zei ze. ‘Ik kan wachten. Ik heb jou nu.’

Ze herinnerde zich dat ze tegen Alice had gezegd dat ze een baby wilde om Nat aan zich te binden, maar nu ze wist dat zijn hele hart, zijn hele leven haar toebehoorde, voelde ze zich merkwaardig sereen en geduldig. Dat was een heel nieuwe gewaarwording. Ze had geen haast. Wat er ook gebeurde, ze had Nat aan haar zijde, en dat was het enige dat ertoe deed. Misschien dat ze later het gezin zou krijgen dat ze wilde; het gezin die ze zichzelf had ontzegd. Ze wist het niet, maar ze had Nat en hij hield van haar en dat was meer dan genoeg.

‘Hoewel,’ zei ze, met haar hand over zijn platte buik strelend, en lager, ‘we natuurlijk altijd kunnen proberen om een baby te maken als je dat wilt…’

Nat draaide zich van zijn zij op zijn buik en trok haar onder zich. Zijn mond ging van haar lippen naar haar keel, een spoor van tedere kussen trekkend die haar huid liefkoosden terwijl zijn dwalende handen de contouren van haar lichaam verkenden. Eerder was er alleen passie tussen hen geweest, verder niets. Deze keer was het anders. Er was nu een behoefte om te geven en nog meer te geven. Deze keer was er liefde. Ze voelde het, en ze wist dat hij hetzelfde voelde, en eindelijk ervoer ze de diepte en de kracht van zijn liefde voor haar.

‘Ik hou van je,’ fluisterde hij toen hij oneindig teder in haar gleed. ‘Ik zal altijd van je houden, Lizzie. Lizzie,’ herhaalde hij, ‘mijn liefste, mijn leven.’

‘Ik hou ook van jou,’ zei ze. Ze dacht terug aan al die keren dat ze dat niet had kunnen zeggen. Haar trots had haar dat belet. Haar angst dat hij niet van haar hield had hen uit elkaar gehouden, maar nu was er geen reden meer om haar liefde verborgen te houden, om geheimen voor elkaar te hebben. Rusteloos bewoog ze onder zijn handen, en haar bloed stroomde sneller door het genot dat hij haar altijd al had kunnen geven, maar deze keer gaf hij ook liefde, een diepe, intense liefde.

‘Nog steeds even ongeduldig,’ fluisterde hij lachend terwijl hij tergend langzaam in en uit haar gleed, en ze hapte naar adem en trok hem naar zich toe voor een kus die haar ziel stal. ‘Sommige dingen veranderen nooit.’

‘Jij bent geen haar beter,’ fluisterde Lizzie. Haar huid streek zwoel en glad langs de zijne in de warme zomernacht, terwijl hun hartstocht voor elkaar weer opvlamde. ‘Je doet je voor als de conventionele graaf van Waterhouse, koel, zonder passie. Ik had me vanaf het begin moeten realiseren dat dat allemaal toneelspel was. Ik had kunnen weten dat in een man die zo woest kon worden een even grote hartstocht school…’ Ze zweeg toen Nat zich weer bewoog en zijn mond haar borst zocht, een schokkende, heerlijke sensatie teweegbrengend. Wellust vlamde hoog op, haar verder en verder drijvend. Deze keer was het een langzame, zalige verrukking en naderhand nam hij haar in zijn armen en hield haar tegen zich aan en wist ze dat ze eindelijk thuis was gekomen. De nachtmerries waren verdwenen. De tragedie van de verloren liefde van haar moeder was eindelijk gecompenseerd door haar opnieuw gevonden liefde.

‘Niet meer weglopen,’ zei Nat. ‘Ik wil je nooit weer verliezen.’

‘Waarom zou ik?’ vroeg ze. ‘Mijn hart is hier. Het is van jou. Voor eeuwig en altijd.’



Epiloog

 

 

 

September

 

Het was een mooie, zonnige dag aan het begin van de herfst toen de prins van Wales naar Fortune’s Folly kwam om officieel te verklaren dat de dorpelingen bevrijd waren van het juk van de Dames’ tax en andere middeleeuwse heffingen.

In de straten van het dorp werd uitbundig feestgevierd. Er was een jaarmarkt in Fortune Row, en op het marktplein werd een podium opgericht zodat Zijne Koninklijke Hoogheid de menigte kon toespreken. Blijkbaar had hij het heel plezierig gevonden om de kennismaking met Lizzie te hernieuwen. Hij merkte tenminste op dat ze van de kleine wildebras die hij zich herinnerde van Scarlet Park was uitgegroeid tot een opmerkelijk mooie jonge vrouw. Bij die woorden waren zijn ogen suggestief over haar gezicht en haar boezem gegleden. Tot Nat had besloten dat het genoeg was geweest en beleefd maar koeltjes had geopperd dat het misschien tijd voor de prins was om de mensen toe te spreken.

Aldus herinnerd aan de reden van zijn komst, had de prins een vlammende toespraak gehouden waarin hij de bevolking van Fortune’s Folly prees om hun moed in opstand te komen tegen hun onderdrukker – een onderdrukker die er nu ronduit beklagenswaardig uitzag zoals hij daar in het blok hing met een koolblad op zijn hoofd en de eierstruif druipend van zijn gezicht – en hoe goed de oeroude vrijheden en rechten van hun geweldige land in tijden van nood van pas waren gekomen. Hij citeerde uit de eeuwenoude Carta de Foresta en legde uit dat daarin de rechten van de gewone man ten opzichte van zijn landheer vastgelegd waren. Daarna verklaarde hij alle middeleeuwse wetten die in Fortune’s Folly waren heringevoerd nietig. De toehoorders juichten hem toe en hieven hun bierkroezen omhoog in een toost op de prins.

‘Op de Magna Carta!’ riep iemand. ‘Op de Carta de Foresta!’

‘Lang leve koning John! En lang leve de prins van Wales!’

‘En laten we vooral drinken op Lady Waterhouse,’ riep Josie, haar kroes naar Lizzie heffend, ‘die een einde heeft gemaakt aan onze onderdrukking!’

‘Eindelijk is Fortune’s Folly verlost van de tirannie,’ zei Lizzie, die moeite moest doen haar lachen in te houden toen de dorpsjeugd Tom met hernieuwd enthousiasme begon te bekogelen met rotte eieren. ‘Die arme Tom. Vind je dat ik nu maar een einde aan zijn afstraffing moet maken?’

‘Nog niet,’ zei Nat. ‘Laat de mensen eerst hun ergste woede op hem koelen.’

‘Misschien zet het hem aan het denken,’ zei Lizzie hoopvol. ‘Misschien komt hier nog wel iets goeds uit voort.’

Nat schoot in de lach. ‘Je bent te goed voor deze wereld, mijn lief. Ik weet wel dat je ondanks alles van je broer houdt en dat je graag wilt dat hij gelukkig wordt, maar…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat het misschien wat te veel gevraagd is om te verwachten dat Tom zijn leven betert.’

‘Ik wil niet alleen Tom graag gelukkig zien,’ zei Lizzie met een zucht. ‘Er zijn er meer. Sir James en Lady Wheeler…’

‘Ja.’ zei Nat. ‘Ik vind het moedig van hen dat ze vandaag zijn gekomen.’

Lizzie dacht eraan dat Lady Wheeler in het harde, genadeloze zonlicht er zo oud en afgeleefd uitzag of alle leven, alle hoop en vreugde uit haar geperst was. Mary’s lichaam was nooit teruggevonden, en nu had George hen ook nog verlaten. Hij was naar Londen vertrokken om de herinnering aan de misdaden van zijn zuster te verdrinken in een eindeloze carrousel van drinkgelagen en uitspattingen, als men de roddels tenminste moest geloven.

‘En natuurlijk Lydia,’ zei Lizzie, zich omdraaiend om naar haar vriendin te kijken. Lydia stond bij Dexter en Laura, Hattie en baby Edward. Ze was gekleed in lila met een bijpassend pittig hoedje, en ze had Beth in haar armen. De zon scheen op haar gezicht, en ze zag er zo jong en gelukkig uit toen ze glimlachend een vraag beantwoordde die Laura haar stelde.

‘Lydia kan zichzelf niet blijven opsluiten,’ zei Lizzie opeens vol vuur, ‘en zichzelf de kans op liefde ontnemen.’

‘Nou,’ zei Nat, zijn lippen tegen haar haren drukkend, ‘als het waar is wat je me vertelde, dan gaat John Jerrold zijn uiterste best doen om haar voor zich te winnen.’

‘Ze heeft zo straks al even met hem gesproken en hem toegestaan haar hand te kussen.’ Lizzie giechelde. ‘Ik neem aan dat dat een begin is. Hij zal heel veel geduld met haar moeten hebben, en ik weet niet of hij dat wel kan opbrengen.’

‘Als hij haar echt wil hebben, dan lukt hem dat,’ zei Nat.

‘En nu krijgen Alice en Miles ook al een baby,’ zei Lizzie. ‘Dat betekent dat alleen wij nog over zijn…’ Ze draaide zich om in zijn armen en legde een hand op zijn wang. Zijn ogen straalden van liefde, een warme, heldere liefde, die alleen maar sterker en sterker zou worden, wist ze.

‘Wat moeten we daaraan doen, Nat?’ fluisterde ze, haar gezicht naar hem opheffend.

‘Om te beginnen zou je me kunnen kussen,’ zei hij, ‘en dan zien we wel verder.’

Ze glimlachte naar hem. ‘En geen geheimen meer voor elkaar.’

‘Nooit meer,’ zei hij. ‘De laatste geheimen zijn verteld.’



Meer lezen? Wat dacht u van…

 

 

 

Verboden buit van Shannon Drake

Red Robert is een beruchte piraat, vaardig met het zwaard, onbevreesd en onverschrokken – en een vrouw. Niemand weet dat – tot ze het schip van kapitein Logan Haggerty entert en hemzelf gevangen neemt!

 

Koninklijk bevel van Susan Wiggs

(De Tudor-trilogie)

Op het moment dat hij de koning beledigt, weet Stephen de Lacey dat hij een hoge prijs zal betalen voor zijn roekeloze gedrag. En inderdaad, er volgt een zware straf: trouwen met een dievegge, dezelfde vrouw die probeerde zijn paard te stelen. Knap lastig, blijkt in de praktijk, al moet hij toegeven dat ze wél aantrekkelijk is!

 

Wilde prairieroos van Linda Lael Miller

(De McKettricks)

De Triple M Ranch zit Jesse McKettrick in het bloed. Wanneer Cheyenne Bridge hem vraagt land te verkopen om er huizen te kunnen bouwen, is hij dan ook totaal niet geïnteresseerd in haar voorstel. Maar hij is wél geïnteresseerd in haar!

 

Dromen aan zee van Sherryl Woods

(Chesapeake Shores)

Abby O’Brien heeft geen tijd en geen zin om terug te gaan naar Chesapeake Shores, maar haar zus heeft het haar gevraagd, en ze kan niet weigeren. Nu hoopt ze maar dat ze niet al te veel met het verleden geconfronteerd wordt, want als ze ergens niet op zit te wachten, is het wel op een ontmoeting met Trace Riley, de man die haar eerste grote liefde was…
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